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EN 1. Read the instructions.

2. Do not use bent or corrugated.

3. Do not insert needles, pins or other objects.

4. Do not use on young children (0-3 years).

5. Maximum wash temperature 30°C. Normal mode.

6. Do not dry clean.

7. Do not bleach.

8. Do not iron.

DE 1. Lesen Sie die Anweisungen.

2. Nicht geknickt oder gewellt verwenden.

3. Keine Nadeln, Stifte oder andere Gegensténde einfiihren.

4. Nicht bei Kleinkindern (0-3 Jahre) verwenden.

5. Maximale Waschtemperatur 30°C. Normaler Modus.

6. Nicht trockenreinigen.

7. Nicht bleichen.

8. Nicht bigeln.

FR 1. Lire les instructions.

2. Ne pas utiliser de papier plié ou ondulé.

3. Ne pas insérer d'aiguilles, d'épingles ou d'autres objets.

4. Ne pas utiliser sur de jeunes enfants (0-3 ans).

5. Température maximale de lavage 30°C. Mode normal.

6. Ne pas nettoyer a sec.

7. Ne pas blanchir.

8. Ne pas repasser.

ES 1. Lea las instrucciones.

2. No lo utilice doblado u ondulado.

3. No introducir agujas, alfileres u otros objetos.

4. No utilizar en nifios pequefios (0-3 afios).

5. Temperatura méaxima de lavado 30°C. Modo normal.




. No lavar en seco.

. No usar lejia.

co| N o

. No planchar.

PT

1.

Ler as instruges.

. Nao utilizar dobrado ou ondulado.

. N&o inserir agulhas, alfinetes ou outros objectos.

. Nao utilizar em criangas pequenas (0-3 anos).

. Temperatura méaxima de lavagem 30°C. Modo normal.

. Né&o lavar a seco.

. Néo branquear.

| N o of B W N

. Nao passar a ferro.

LT

-

. Perskaitykite instrukcijas.

. Nenaudokite sulenkty arba gofruoty.

. Nejdékite adaty, smeigtuky ar kity daikty.

. Nenaudokite maziems vaikams (0-3 mety).

. Maksimali skalbimo temperatra 30 °C. |prastas rezimas.

. Nevalykite sausuoju badu.

. Nebalinti.

| N o o B W N

. Nevalykite lygintuvu.

Lv

-

. |Izlasiet noradijumus.

. Neizmantojiet izliektu vai gofrétu.

. Neievietojiet adatas, adatas vai citus priekSmetus.

. Nelietot maziem bémiem (0-3 gadi).

. Maksimala mazgasanas temperattra 30°C. Normals rezims.

. Nelietot kimisko tiri$anu.

. Nebalinat.

oo N o Oof Bl W N

. Negludinat.

ET

-

. Lugege juhiseid.

. Arge kasutage painutatud véi lainetatud.

. Arge sisestage ndelu, ndelu véi muid esemeid.

. Arge kasutage vaikelastele (0-3 aastat).

. Maksimaalne pesutemperatuur 30°C. Tavaline reziim.

. Ei tohi keemiliselt puhastada.

~Nf o o B~ W N

. Mitte valgendada.




8. Mitte triikida.

HU

1. Olvassa el az utasitasokat.

2. Ne hasznaljon hajlitott vagy hulldmos anyagot.

3. Ne helyezzen be tiket, tliket vagy mas targyakat.

4. Ne hasznalja kisgyermekeken (0-3 éves korig).

5. Maximalis mosasi hémérséklet 30°C. Normal lizemmad.

6. Nem szabad szarazon tisztitani.

7. Ne fehéritse.

8. Ne vasaljon.

RO

1. Cititi instructiunile.

2. Nu utilizati indoit sau ondulat.

3. Nu introduceti ace, ace sau alte obiecte.

4. Nu utilizati pe copii mici (0-3 ani).

5. Temperatura maxima de spalare 30°C. Mod normal.

6. Nu spalati la uscat.

7. Nu inalbiti.

8. Nu calcati.

CS

1. Prectéte si pokyny.

2. Nepouzivejte ohnuté nebo vinité.

3. Nevkladejte do néj jehly, Spendliky ani jiné pfedméty.

4. Nepouzivejte u malych déti (0-3 roky).

5. Maximalni teplota prani 30 °C. Normalni rezim.

6. Nedistéte v Cistirné.

7. Nebélit.

8. Nezehlete.

RU

1. MpounTaiiTe MHCTPYKLMIO.

2. He ncnonb3yiite rHyTble U rodprpoBaHHbIe.

3. He BcTaensitte urnbl, Gynasku unu apyrve NpeameT.

4. He ncnonb3yiite Ans maneHbkux aeteit (0-3 roga).

5. MakcumanbHast Temnepatypa ctupku 30°C. HopmanbHbii pexim.

6. He noggeprath XMMUYECKOI YMCTKE.

7. He otGenumBarth.

8. He rnaguth.

EL

1. AiapdoTe Tig odnyieg.




2. Mnv xpnoiyotolgite Auyiopéva fi KUPOTOEIDN.
3. Mnv e10GyeTe BeAGVEG, KAPPITOEG ) GANA QVTIKEIUEVA.
4. Mnv 10 ¥pnoipoTToleiTe o€ pIKpd Taudid (0-3 eTwv).
5. Méyiom Beppokpaaia mhuang 30°C. Kavovikn Asitoupyia.
6. Mnv kavete aTeyvo kaBapioua.
7. Mnv AeuKaiverte.
8. Mnv 019epwVETE.
NL 1. Lees de instructies.
2. Niet gebogen of gegolfd gebruiken.
3. Geen naalden, spelden of andere voorwerpen inbrengen.
4. Niet gebruiken bij jonge kinderen (0-3 jaar).
5. Maximale wastemperatuur 30°C. Normale modus.
6. Niet chemisch reinigen.
7. Niet bleken.
8. Niet strijken.
SL 1. Preberite navodila.
2. Ne uporabljajte upognjenega ali valovitega materiala.
3. Ne vstavljajte igel, zati¢ev ali drugih predmetov.
4. Ne uporabljajte pri majhnih otrocih (0-3 leta).
5. Najvi§ja temperatura pranja 30 °C. Obi€ajni nacin.
6. Ne ¢istite v kemi¢ni Cistilnici.
7. Ne belite.
8. Ne likati.
FI 1. Lue ohjeet.
2. A4 kayta taivutettuja tai aaltopahveja.
3. Al4 tydnna neuloja, nuppineuloja tai muita esineita.
4. Ala kayta pienille lapsille (0-3 vuotta).
5. Pesulampdtila enintadn 30 °C. Normaalitila.
6. Ei kuivapesua.
7. Ei saa valkaista.
8. Ei saa silittaa.
PL 1. Przeczytaj instrukcje.

2. Nie uzywaj zagietego lub pofadowanego.

. Nie wbijaj igiet, szpilek ani innych przedmiotow.
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4. Nie stosowa¢ u matych dzieci (0-3 lat).

5. Maksymalna temperatura prania 30°C. Normalny tryb.

6. Nie czysci¢ chemicznie.

7. Nie wybielac.

8. Nie prasowac.

IT 1. Leggere le istruzioni.
2. Non utilizzare piegati o ondulati.
3. Non inserire aghi, spilli o altri oggetti.
4. Non utilizzare su bambini piccoli (0-3 anni).
5. Temperatura massima di lavaggio 30°C. Modalita normale.
6. Non lavare a secco.
7. Non candeggiare.
8. Non stirare.
SV 1. Las instruktionerna.
2. Anvand inte bdjda eller korrugerade.
3. Forinte in nalar, stift eller andra foremal.
4. Anvand inte pa sma barn (0-3 ar).
5. Maximal tvattemperatur 30°C. Normalt lage.
6. Far inte kemtvattas.
7. Farinte blekas.
8. Far ¢j strykas.
BG 1. MpoyeTeTe NHCTpyKLMUTE.
2. He vn3nonaeanTe orbHaTh Unu ropupaHi.
3. He noctaesiite urnu, WwudToBe Unn Apyri npeameTy.
4. He nanons3gaiite npu manku geua (0-3 roguHu).
5. MakcumanHa Temnepatypa Ha npaHe 30°C. Hopmaner pexum.
6. He nouncTBaite B XMMNYECKO YUCTEHE.
7. [la He ce u3bensa.
8. He rnapere.
DA 1. Lees instruktionerne.

2. Brug ikke bgjede eller bglgede.

3. Indszet ikke nale, stifter eller andre genstande.

4. Ma ikke bruges pa sma bern (0-3 ar).

5. Maksimal vasketemperatur 30°C. Normal tilstand.

7




. Ma ikke renses.

. Ma ikke bleges.

co| N o

. Mé ikke stryges.

SK

—_

. Precitajte si pokyny.

. Nepouzivajte ohnuté alebo vinité.

. Nevkladajte dor ihly, Spendliky ani iné predmety.

. Nepouzivajte u malych deti (0-3 roky).

. Maximalna teplota prania 30 °C. Normalny rezim.

. Negistit chemicky.

. Nebielit.

| N o of B W N

. NezZehlit.

BS

-

. Progitajte uputstva.

. Nemojte koristiti savijene ili valovite.

. Nemojte ubadati igle, igle ili druge predmete.

. Ne koristiti na maloj djeci (0-3 godine).

. Maksimalna temperatura pranja 30°C. Normalni mod.

. Nemojte hemijsko Cistiti.

. Nemojte izbjeljivati.

| N o o B W N

. Nemojte peglati.

MK

-

. MpouuTajte rv ynatcTeata.

.He KOpUCTETE CBUTKaHa nnun 6paHOBVIJJ,Ha.

. He cTaBajTe urnu, urnudkv unv Apyr npeaMeTu.

. la He ce kopucTu kaj manu aeua (0-3 roguHm).

. Makcuman+a Temnepatypa 3a nepere 30°C. HopmaneH pexum.

. He uucrere cygo.

. He 6enunoro.

oo N o Oof Bl W N

. He nernajre.

HR

-

. ProCitajte upute.

. Nemojte koristiti savijeni ili valoviti.

. Nemojte umetati igle, pribadace ili druge predmete.

. Ne koristiti kod male djece (0-3 godine).

. Maksimalna temperatura pranja 30°C. Normalni nacin rada.

. Nemojte kemijski Cistiti.

~Nf o o B~ W N

. Nemojte izbjeljivati.




8. Nemojte glacati.

UK

1. MpounTariTe iHCTPYKLtO.

2. He BuKopuCTOBYWTE rHYTMiA B0 rodpoBaHUi.

3. He BcTaBnsiiTe ronku, LWNUMbKK Ta iHLWi NpeameTy.

4. He 3acTocoByBaTi ManeHskum Aitam (0-3 poku).

5. MakcumanbHa Temnepatypa npaxHst 30°C. HopmanbHuit pexum.

6. He ximumcTky.

7. He BipbintoBatu.

8. He npacyitte.

SR

1. MpouuTajte ynyTcTea.

2. HemojTe KOpUCTUTI CaBUjEHY UM BamOBMTY.

3. HemojTe ybaumsatv urne, urne unu apyre npeameTe.

4. He kopuctuTit Ha Manoj aeuv (0-3 roaute).

5. MakcumanHa Temnepatypa npara 30°L|. HopmanHu pexum.

6. HemojTe xemujcko unctuu.

7. HemojTe nsberbusaty.

8. He nernajte.

AR

1, ilaalail) 1581,

2. 4 san ol datia Aakad a2 Y,

3. soal el ol o Ganladll 5l Y sl iy,

4. ) s 3-0( Jsall JlalaD 4erdins ¥,

5, ol g gV, i sie A3 30 Uil 6] = AL o] ol

6. il kel 1aaia Y,

7. Slanall padins Y,

8 iy,

AZ

1. Telimatlari oxuyun.

2. Qyilmis va ya blizmali olani istifade etmayin.

3. Ignaler, sancaglar ve ya basqa asyalar daxil etmayin.

4. Kicik usaglarda (0-3 yas) istifade etmayin.

5. Maksimum yuma temperaturu 30°C. Normal rejim.

6. Quru temizloma aparmayin.

7. Agartmayin.

8. Utiilomayin.

SQ

1. Lexoni udhézimet.




2. Mos pérdorni njé té pérkulur ose té valézuar.

3. Mos futni gjilpéra, kunja ose objekte té tjera.

4. Mos e pérdorni tek fémijét e vegjél (0-3 vjeg).

5. Temperatura maksimale e larjes 30°C. Ményra normale.

6. Mos pastroni kimik.

7. Mos zbardhoni.

8. Mos hekurosni.

KA

1. §o0300bgm 0bLEBHOwI30900.

2. 56 3590049600 BmbMOEO 56 HMBGHOGHYOYO.

3. 56 Bacomo 63091900, JobdoLmsggdo 96 Lbgs Lsabgdo.

4. 56 258009gbmo 3o@sMs B538390%g (0-3 Fgwo).

5. ®9b30L doglodscrry®o g83gHe@@s 30°C. bmmdsgrvyBo Mggodo.

6. o6 3553900mm dIGSO 35§3960s.

7. 56 3550gNMHM0.

8. o6 IMOMMO.
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PL |Produkt moze by¢ uzytkowany tylko z przetacznikiem sterujagcym podanym w oznakowaniu sprzetu: S35
GB |The product may be used only with the control switch specified in the equipment marking: S35
D |Das Produkt muss mit der Kontrollmarkierung verwendet werden: S35
F [Le produit doit étre utilisé avec le marquage de contréle: S35
E |El producto debe utilizarse con la marca de control: S35
p |Oproduto deve ser usado com a marca de controle: S35
LT [Produktas turi blti naudojamas su kontrolés zenklu: s35
LV |Produkts jalieto kopa ar kontroles markéjumu: s35
EST |Toodet tuleb kasutada koos kontrolimargisega: S35
RO |Produsul trebuie utilizat cu marcajul de control: S35
BIH |Proizvod se mora koristiti sa kontrolnom oznakom: S35
H |Aterméketazellendrzéjeloléssel egyitt kell hasznalni: $35
GR |To mpoiodv npénelva xpnotponoleital pe to orjpa eAéyxou: $35
MK |Mpoun3soaoT mopa Aa ce KOPUCTU CO KOHTPOTHATa O3HaKa: S35
cz |Vyrobek musi byt poufzit s kontrolnim oznacenim: S35
RUS | MpoAyKT fo/1KeH UCnonb30BaTbCA C KOHTPObHOW MaPKUPOBKOW: $35
NL [Het product moet worden gebruikt met de controlemarkering: s35
SLO |Proizvod se mora uporabljati s kontrolno oznako: s35
HR |Proizvod se mora koristiti s kontrolnom oznakom: S35
FIN |Tuotetta on kdytettdva kontrollimerkinnan kanssa: S35
s |Produkten méaste anviandas med kontrollmarkeringen: $35
sk |Vyroboksa musi pouZivat s kontrolnym oznaéenim: s35

| |l prodotto deve essere utilizzato con il marchio di controllo: S35
SR |Mpown3Bog ce mopa KOPUCTUTM Ca KOHTPOHOM O3HAKOM: S35
DK [Produktet skal bruges med kontrolmaerket: S35
UA [MpoayKT noB1HEH BUKOPUCTOBYBATUCA 3 KOHTPOJIBHOI Ma PKyBaHHAM: S35
AR el dadle (§ sueall (Sl -l po Jadd guiiell plusuiwl oSes [ S35

MpOoAYKTLT MOKE a3 Ce U3M03Ba CAMO C KOHTPOJTHUA NPEBK/IOYBATEN, MOCOYEH B MaPKUMPOBKATa Ha
BG obopyagaHeTo: S35
AZ [Mahsul yalnizavadanliqgisarasindagostarilan idarsetmaacariilaistifads edilsbilar: S35
ALB [Produkti mund té pérdoret vetém me gelésin e kontrollit té specifikuar né shénimin e pajisjes: S35
3mmend@obasdmygbgds dgbadmadgmaoas Bbmmme smdnm3znmmdal dosmznmydsdo
KA [8000000909 La3mbGMmMmMM gosdMmM3xmMmsb ghos: S35
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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the

instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for

damage caused by using the device contrary to its intended use or

improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes,

incompatible with its purpose.

3. Connect the device only to an outlet with 230V ~ 50 Hz.

In order to increase the safety of use to a single circuit of electricity should

not be simultaneously switched on multiple electrical appliances. In order

to increase the safety of use, multiple electrical appliances should not be

connected to a single circuit at the same time.

4. To provide additional protection, it is advisable to install in an electrical

circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current of not

more than 30 mA. In this regard, consult a specialist electrician.

9. Take special care when using the device when children are around. Do

not allow children to play with the device do not allow children or anyone

unfamiliar with the device to use it.

6. WARNING: The device can be used by small children older than 3 years

old

and younger than 8 years old, if it is done under adult supervision and the

temperature controls are always set to the minimum temperature.

7. WARNING: Children under the age of three, must not use this appliance

due to its inability to respond to overheating.

8. WARNING: This appliance must not be used by people who are not

sensitive to heat, and people who are very sensitive to heat, who are

unable to respond to overheating, and people who require constant care.

9. WARNING: Persons with limited physical, sensory or mental abilities, or
13



who lack experience and knowledge of how to use the device safely, may
use it if they are supervised by caregivers.
10. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons
without experience or knowledge of the equipment, if it is done under the
supervision of a person responsible for their safety or they have been
given instructions on the safe use of the equipment and are aware of the
dangers associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be
performed by children unless they are over 8 years of age and these
activities are performed under supervision.
11. WARNING: Do not leave the device plugged into an outlet unattended.
12. WARNING: Keep the device and its cord, out of the reach of children.
13. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries such as
cuts, abrasions or electric shock, among others.
14. WARNING: Always remove the plug from the power outlet after use by
holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.
15. WARNING: Do not use the unit near flammable materials.
16. WARNING: Unplug the power cord from the outlet before cleaning and
washing the unit.
17. WARNING: Do not move the device during operation.
18. WARNING: Do not connect the appliance to the mains using an
extension cord.
19. WARNING: Falling asleep on a blanket, with the control set to high
temperature, may cause skin burns or may lead to heat stroke.
20. WARNING: The cable and control unit of the appliance, may pose a
risk of entanglement, strangulation, tripping or stepping on if improperly
placed. The user should make sure that the electrical cable, is laid in a
safe manner.
21. WARNING: The unit must not be used to heat animals.
22. WARNING: Before using the device, remove outdoor footwear.
23. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair facility to avoid

14



danger.

24. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or other
liquid. Do not expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or
use it in high humidity conditions.

25. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been
dropped or damaged in any other way or is not working properly. Do not
repair the device yourself, as there is a risk of electrocution. Return a
damaged device to a competent service center for inspection or repair. All
repairs may be made only by authorized service centers. Improper repair
may cause serious danger to the user.

26. The power cord must not touch hot surfaces.

27. For safety reasons, use only original accessories and spare parts
dedicated to the particular model of blanket / sheet / mat, which are sold by
an authorized service center.

28. Do not use the device when it is folded. Do not pin pins, needles and
other metal objects into the blanket / mat / sheet.

29. Do not use the device if it is wet or damp. Leave the device hung
loosely in an airy place until it is completely dry.

30. Do not put the power cord on the heated device.

31. Check the equipment periodically for signs of wear or damage. If there
are such signs or the equipment has been misused, contact the supplier
before further use.

32. Store in a dry place. Never place heavy objects on the equipment.

33. Never go to bed with the appliance turned on. Unplug the device from
the outlet.

34. Never cover the controller.

35. Before turning on the device, make sure it is evenly laid out and has no
kinks or corrugations.

36. The product can be washed in a washing machine at 30°C. It can be
washed by hand. Disconnect the power cord and controller before
washing. The switch or controller-controller must not be wet during
washing, and when drying, the cord must be in a horizontal position to
ensure that water does not flow into the switch or controller-controller.

15



37. The device must not be ironed with an iron.

38. The device must not be used for medical purposes in hospitals. This
equipment is not intended for medical use in hospitals.

39. The device should cool down before storage.

40. The device can only be used with the types of detachable components
specified in the equipment labeling.

41. Do not use the device on adjustable beds, or if the device is used on
an adjustable bed, check that the blanket and cord cannot get wedged or
corrugated, such as on hinges.

Product: electric padded blanket OW7449

BEFORE FIRST USE

1) The product should be unfolded and laid flat before tumning on.

Mount the product according to the instructions in the section: How to mount on the bed.

2) We recommend that you switch the unit to the maximum setting two to three hours before bedtime, and then reduce to the
desired heat setting 15 minutes before getting into bed. Before going to bed, the unit should be turned OFF.

The way to mount on the bed:

1. Place the product on the mattress with the control switch (or two) on the head side, but not extreme on the edge of the bed,
expand towards the feet.

2. The control switches should be below the normal head position when sleeping.

3. Unroll the binding straps and run the straps under the bed, as shown in the diagrams below (Fig.1-6).

4. Make sure the heating wires do not go under the pillows or hang over the sides. Put the middle tape under the mattress and
through the middle loop on the opposite side (fig.1). Pass the end of the tape under the corresponding bottom corner of the
mattress (fig.2) up through the middle loop of the product (fig.3) and down under the opposite corner of the mattress, and then
through the side loop on the opposite side of the product (fig.4).

5. Repeat this process at the other end (fig. 5).

DEVICE DESCRIPTION - electronic controller

1. Temperature controller

2. Power cord

3. Bed sheet / blanket / mat

4. Socket for disconnecting the power cord before washing
5. Controller display

6. On/Off switch

7. Heating setting indicator

8. Time setting indicator

9. Temperature setting button

10. Time setting and continuous operation button
11. Continuous operation indicator

OPERATING INSTRUCTIONS - electronic controller

With daily use, the product will require 15 minutes of heating.

You can program your product to run for 1, 2, 10 hours or for continuous operation, and set the temperature by selecting heating
levels 1-8.

1. Connect the product to the mains power supply.

2. Tum on the device using the button (6). The default setting of the product is 8 heating level and an operating time of 10 hours.
The time (8) and temperature (7) indicator LEDs will light up.

3. Press the Heat button (9) to adjust the heating temperature level from 1-8. Level 1 is the lowest heating temperature and level 8

16



is the highest heating temperature. This will be indicated by an LED.

4 . By pressing the Timer button (10) you will be able to set a time to turn off the product after a specified time of 1, 2, or 10 hours,
or select continuous operation. This will be indicated by the right LED light.

5. To use the product in continuous operation mode, press the Timer button (10) select continuous operation mode "Always on".
This will be indicated by the left LED light.

6. Turn on the product and unplug it after use.

STORAGE

Wait for the product to cool down before folding and storing. The product can stay on the bed all year round as a comfortable
blanket / mat / sheet. To do so, remove the controls and store it until winter. If you want to remove the product from the bed when
not in use, roll it up or fold it loosely and store it in a bag. Avoid creating sharp creases in the product: for example, don't store it
under other objects that can bend the heating internal wires.

CLEANING AND AIR DRYING

The product is machine washable because it has detachable control switches.

Unplug and remove the power cords from the outlet (4) to disconnect the power cord before washing.
Fold and soak the product for 15 minutes in a lukewarm solution of water and mild soap. Make sure the water temperature is below
30°C.

Wash on a gentle cycle for 2 minutes.

Rinse with fresh lukewarm water.

Gently stretch the product o its original size.

Air dry on a string. DO NOT use clothing clamps or any clips.

DO NOT use the product until it is completely dry!

DO NOT iron the product!

TECHNICAL DATA: OW7449

Nominal power consumption: 60W
Supply voltage: 230 V ~ 50Hz
Dimensions (height x width) cm: 150x100

collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return them to the collection and
storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in it may pose a threat to health and the
environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the container with municipal waste. Waste electrical
equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the environment. These substances can lead to contamination of the soil,
water or air, and through this they can get into the human body and lead to numerous health ailments, such as: vision, hearing, speech disorders, they can
c € also lead to kidney, liver and heart damage, and cause skin diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive

E For the sake of the environment. Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers for separate

systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-
mentioned health effects. Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!
Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG

AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Gerats und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch nicht bestimmungsgemalien Gebrauch oder
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unsachgemaRe Handhabung des Geréats entstehen.

2. Das Gerét ist nur flr den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es
nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind.
3. Schlielen Sie das Gerat nur an eine 230V ~ 50 Hz Steckdose an.
Schliellen Sie aus Sicherheitsgriinden nicht mehrere Elektrogerate
gleichzeitig an einen einzigen Stromkreis an. Schlielen Sie zur Erhohung
der Betriebssicherheit nicht mehrere Elektrogerate gleichzeitig an einen
Stromkreis an.

4. Als zusatzlichen Schutz empfiehlt es sich, einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) in den Stromkreis einzubauen, dessen
Nennfehlerstrom 30 mA nicht Uberschreitet. Ziehen Sie dazu einen
Elektrofachmann zu Rate.

5. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von
Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen.
Erlauben Sie Kindern oder Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut
sind, es nicht zu benutzen.

6. WARNUNG: Das Gerat kann von Kindern tber 3 Jahren benutzt werden
und junger als 8 Jahre verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht von
Erwachsenen geschieht und die Temperaturregler immer auf die
Mindesttemperatur eingestellt sind.

7. WARNUNG: Kinder unter drei Jahren dirfen dieses Gerat nicht
benutzen, da sie nicht auf Uberhitzung reagieren kénnen.

8. WARNUNG: Dieses Gerat darf nicht von Personen benutzt werden, die
nicht hitzeempfindlich sind, und von Personen, die sehr hitzeempfindlich
sind, die nicht auf Uberhitzung reagieren kénnen, sowie von Personen, die
standige Pflege bendtigen.

9. WARNUNG: Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, denen es an Erfahrung und
Wissen Uber den sicheren Umgang mit dem Gerat mangelt, durfen das
Gerat benutzen, wenn sie von einer Pflegeperson beaufsichtigt werden.
10. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern uber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung und Kenntnisse im Umgang
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mit dem Gerat benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer flir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder sie Anweisungen zum
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerét spielen. Die Reinigung und Wartung des Geréts sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
die Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefihrt.

11. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.

12. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel aulerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

13. WARNUNG: Die unsachgemaRe Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen wie Schnitt- und Schirfwunden oder Stromschlagen fuhren.
14. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus
der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen
Sie NICHT am Netzkabel.

15. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.

16. WARNUNG: Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie
das Gerat reinigen und waschen.

17. WARNUNG: Bewegen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht.

18. WARNUNG: Schliellen Sie das Gerat nicht tber ein
Verlangerungskabel an das Stromnetz an.

19. WARNUNG: Wenn Sie auf einer Decke einschlafen, wahrend der
Regler auf eine hohe Temperatur eingestellt ist, kann dies zu
Hautverbrennungen oder zu einem Hitzschlag fuhren.

20. WARNUNG: Das Kabel und die Steuereinheit des Gerats konnen bei
falscher Platzierung die Gefahr des Verhedderns, Strangulierens,
Stolperns oder Drauftretens bergen. Der Benutzer sollte sicherstellen,
dass das Stromkabel sicher verlegt ist.

21. WARNUNG: Das Gerat darf nicht zum Heizen von Tieren verwendet
werden.

22. WARNUNG: Ziehen Sie vor der Benutzung des Gerats das Schuhwerk
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aus.

23. Uberpriifen Sie regelméRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einer spezialisierten
Reparaturwerkstatt ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

24. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerét nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten ein. Setzen Sie das Gerat keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
nicht bei erhohter Luftfeuchtigkeit.

25. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel
oder wenn es heruntergefallen oder anderweitig beschadigt ist oder nicht
richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da die Gefahr
eines Stromschlags besteht. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur
Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten Kundendienststelle.
Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicestellen durchgeflhrt
werden. Eine unsachgemalle Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fur
den Benutzer darstellen.

26. Das Netzkabel darf nicht mit heien Oberflachen in Bertihrung
kommen.

27. Verwenden Sie aus Sicherheitsgrinden nur Originalzubehor und -
ersatzteile, die fur das Modell der Decke / des Lakens / der Matte bestimmt
sind und von einem autorisierten Servicecenter verkauft werden.

28. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es gefaltet ist. Stecken Sie keine
Stecknadeln, Nadeln oder andere Metallgegenstande in die Decke / Matte
/ das Laken.

29. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es nass oder feucht ist. Lassen
Sie das Gerat locker an einem luftigen Ort hangen, bis es vollstandig
getrocknet ist.

30. Legen Sie das Netzkabel nicht auf ein heilles Gerat.

31. Uberpriifen Sie das Gerat regelmaRig auf Anzeichen von Verschleil
oder Beschadigung. Wenn es solche Anzeichen gibt oder das Gerat
missbrauchlich verwendet wurde, wenden Sie sich vor der weiteren
Verwendung an den Lieferanten.

32. Lagern Sie das Gerat an einem trockenen Ort. Stellen Sie niemals
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schwere Gegenstande auf das Gerat.

33. Gehen Sie niemals mit dem eingeschalteten Gerat zu Bett. Ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose.

34. Decken Sie den Regler niemals ab.

35. Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Geréts, dass es
gleichmaldig verlegt ist und keine Knicke oder Rillen aufweist.

36. Das Produkt kann in einer Waschmaschine bei 30°C gewaschen
werden. Es kann mit der Hand gewaschen werden. Ziehen Sie vor dem
Waschen das Netzkabel und den Controller ab. Der Schalter oder das
Steuergerat durfen beim Waschen nicht nass werden, und das Kabel muss
beim Trocknen waagerecht liegen, damit kein Wasser in den Schalter oder
das Steuergerat eindringen kann.

37. Das Gerat darf nicht mit einem Blgeleisen gebugelt werden.

38. Das Gerat darf nicht fur medizinische Zwecke in Krankenhausern
verwendet werden. Dieses Gerat ist nicht fir den medizinischen Gebrauch
in Krankenhausern bestimmt.

39. Das Gerat sollte vor der Lagerung abkuhlen.

40. Das Gerat darf nur mit den in der Geratekennzeichnung angegebenen
Arten von abnehmbaren Komponenten verwendet werden.

41. Verwenden Sie das Gerat nicht auf verstellbaren Betten, oder wenn
das Gerat auf einem verstellbaren Bett verwendet wird, stellen Sie sicher,
dass die Decke und das Kabel nicht verkeilt oder gewellt werden konnen,
z. B. an Scharnieren.

Produkt: Heizdecke OW7449

VVOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1) Das Produkt muss vor dem Einschalten ausgeklappt und flach hingelegt werden.

Montieren Sie das Produkt gemaR den Anweisungen im Abschnitt: Wie wird das Produkt am Bett montiert?

2) Wir empfehlen, das Gerat zwei bis drei Stunden vor dem Zubettgehen auf die héchste Stufe zu stellen und dann 15 Minuten vor
dem Zubettgehen auf die gewiinschte Heizstufe zu reduzieren. Vor dem Schlafengehen sollte das Gerét ausgeschaltet werden.

Art der Befestigung am Bett:

1. Legen Sie das Gerat so auf die Matratze, dass sich der Bedienschalter (oder zwei) auf der Kopfseite befindet, aber nicht extrem
auf der Bettkante, sondemn zu den FiRen hin ausgeklappt.

2. Die Steuerschalter sollten sich unterhalb der normalen Kopfposition beim Schiafen befinden.

3. Losen Sie die Bindegurte und fiihren Sie die Gurte unter dem Bett durch, wie in den folgenden Abbildungen gezeigt (Abb.1-6).
4. Achten Sie darauf, dass die Heizdrahte nicht unter den Kissen verlaufen oder (ber die Seiten héngen. Fiihren Sie das mittlere
Band unter die Matratze und durch die mittlere Schlaufe auf der gegeniiberliegenden Seite (Abb.1). Fiihren Sie das Ende des
Bandes unter die entsprechende untere Ecke der Matratze (Abb.2), nach oben durch die mittlere Schlaufe des Produkts (Abb.3)
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und nach unten unter die gegenuberliegende Ecke der Matratze und dann durch die seitliche Schlaufe auf der gegentiberliegenden
Seite des Produkts (Abb.4).
5. Wiederholen Sie diesen Vorgang am anderen Ende (Abb. 5).

GERATEBESCHREIBUNG - elektronische Steuerung
1. Temperaturregler

2. Netzkabel

3. Bettlaken/Decke/Matte

4. Steckdose zum Abziehen des Netzkabels vor dem Waschen
5. Display der Steuerung

6. Ein/Aus-Schalter

7. Anzeige der Heizungseinstellung

8. Anzeige fiir die Zeiteinstellung

9. Taste fiir die Temperatureinstellung

10. Taste fiir Zeiteinstellung und Dauerbetrieb

11. Anzeige fiir kontinuierlichen Betrieb

BEDIENUNGSANLEITUNG - elektronisches Steuergerat

Bei taglichem Gebrauch benétigt das Produkt 15 Minuten Aufheizzeit.

Sie kénnen |hr Gerat auf 1, 2, 10 Stunden oder Dauerbetrieb programmieren und die Temperatur durch Auswahl der Heizstufen 1-
8 einstellen.

1. SchlieBen Sie das Gerat an das Stromnetz an.

2. Schalten Sie das Gerat mit der Taste (6) ein. Das Gerat ist standardmaRig auf die Heizstufe 8 und die Betriebszeit 10 Stunden
eingestellt. Die LEDs fiir Zeit (8) und Temperatur (7) leuchten auf.

3. Driicken Sie die Heiztaste (9), um die Heiztemperatur von 1 bis 8 einzustellen. Stufe 1 ist die niedrigste Heiztemperatur und
Stufe 8 die héchste. Dies wird durch eine LED angezeigt.

4 . Durch Driicken der Taste Timer (10) kdnnen Sie eine Zeit einstellen, nach der das Gerat nach einer bestimmten Zeitspanne von
1, 2 oder 10 Stunden ausgeschaltet wird, oder Sie wahlen Dauerbetrieb. Dies wird durch das Aufleuchten der rechten LED
angezeigt.

5. Um das Gerat im Dauerbetrieb zu verwenden, driicken Sie die Taste Timer (10) und wéhlen Sie den Dauerbetrieb "Always on".
Dies wird durch die linke LED-Leuchte angezeigt.

6. Schalten Sie das Gerat ein und trennen Sie es nach dem Gebrauch vom Stromnetz.

LAGERUNG

Warten Sie, bis das Produkt abgekiihlt ist, bevor Sie es zusammenlegen und lagern. Das Produkt kann das ganze Jahr (iber als
bequeme Decke/Matte/Laken auf dem Bett liegen bleiben. Nehmen Sie dazu die Bedienelemente ab und bewahren Sie sie bis zum
Winter auf. Wenn Sie das Produkt bei Nichtgebrauch vom Bett entfernen mdchten, rollen Sie es zusammen oder falten Sie es
locker und verstauen es in einer Tasche. Vermeiden Sie scharfe Falten im Produkt: Lagem Sie es zum Beispiel nicht unter anderen
Gegenstanden, die die internen Heizdrahte knicken kdnnten.

REINIGUNG UND LUFTTROCKNUNG

Das Produkt kann in der Maschine gewaschen werden, da es Uber abnehmbare Bedienelemente verfigt.
Ziehen Sie vor dem Waschen den Netzstecker aus der Steckdose (4) und trennen Sie das Netzkabel ab.
Legen Sie das Gerat zusammen und weichen Sie es 15 Minuten lang in einer lauwarmen Losung aus mildem Seifenwasser ein.
Achten Sie darauf, dass die Wassertemperatur unter 30°C liegt.

Waschen Sie es 2 Minuten lang im Schonwaschgang.

Mit frischem, lauwarmem Wasser aussplilen.

Dehnen Sie das Produkt sanft auf seine urspriingliche GroRe.

An der Luft auf einer Schnur trocknen. KEINE Kleiderklammem oder Clips verwenden.

Verwenden Sie das Produkt NICHT, bevor es vollstandig trocken ist!

Biigeln Sie das Produkt NICHT!

TECHNISCHE DATEN: OW7449

Nominale Leistungsaufnahme: 60W
Versorgungsspannung: 230 V ~ 50Hz
Abmessungen (Hohe x Breite) cm: 150x100
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Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel miissen in den entsprechenden Behaltem fiir die getrennte Sammlung von

Siedlungsabféllen entsprechend ihrer Beschreibung entsorgt werden. Wenn das Gerat Batterien enthalt, miissen diese entfernt und separat in einer
E Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden. Das Altgerét muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die darin

enthaltenen geféhrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist darauf hin,
dass das Gerat nicht tiber die Hausmiilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerate sind Abfélle, die Stoffe enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die
Umwelt schédlich sind. Diese Stoffe konnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen und dadurch in den menschlichen Korper gelangen und zu
einer Reihe von Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen, Nieren-, Leber- und Herzschaden sowie Hautkrankheiten. Die
Schadstoffe konnen sich auch negativ auf die Attmwege und das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Veranderungen fiihren. Der Verzehr
von Pflanzen, die auf den betroffenen Bdden wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten gesundheitiichen
Auswirkungen fiihren. Entsorgen Sie das Gerit nicht iiber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen méchten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Handler, der die
Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de I'appareil non conforme a sa
destination ou par une manipulation incorrecte.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniqguement. Ne l'utilisez
pas a d'autres fins incompatibles avec 'usage auquel il est destiné.

3. Branchez l'appareil uniqguement sur une prise de courant de 230V ~ 50
Hz.

Pour plus de sécurité, ne branchez pas simultanément plusieurs appareils
électriques sur un méme circuit. Pour une plus grande sécurité de
fonctionnement, ne pas brancher plusieurs appareils électriques en méme
temps sur un méme circuit.

4. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un
disjoncteur différentiel dans le circuit électrique, avec un courant résiduel
nominal ne dépassant pas 30 mA. Un électricien spécialisé devrait étre
consulté a cet égard.

5. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil. Ne
laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec l'appareil
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[utiliser.

6. AVERTISSEMENT : L'appareil peut étre utilisé par de jeunes enfants de
plus de 3 ans

et de moins de 8 ans si cela se fait sous la surveillance d'un adulte et si les
commandes de température sont toujours réglées sur la température
minimale.

7. AVERTISSEMENT : Les enfants de moins de trois ans ne doivent pas
utiliser cet appareil en raison de leur incapacité a réagir en cas de
surchauffe.

8. AVERTISSEMENT : Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes insensibles a la chaleur, par des personnes trés sensibles a la
chaleur, incapables de réagir a la surchauffe, et par des personnes
nécessitant des soins constants.

9. AVERTISSEMENT : Les personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont limitées, ou qui manquent d'expérience et
de connaissances sur la maniére d'utiliser I'appareil en toute sécurité,
peuvent ['utiliser sous la surveillance d'un soignant.

10. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
plus de 8 ans et des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou des personnes sans expérience ni connaissance de
I'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une personne responsable
de leur sécurité ou si elles ont regu des instructions sur ['utilisation sire de
I'appareil et sont conscientes des dangers liés a son utilisation. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et I'entretien
de I'équipement ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils
sont agés de plus de 8 ans et que I'activité est effectuée sous surveillance.
11. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas |'appareil branché sur une prise de
courant sans surveillance.

12. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil et son cordon hors de portée
des enfants.

13. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut
entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions ou des
chocs électriques.
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14. AVERTISSEMENT : Apres utilisation, retirez toujours la fiche de la

prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez PAS sur le

cordon d'alimentation.

15. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux

inflammables.

16. AVERTISSEMENT : Débranchez le cordon d'alimentation de la prise

avant de nettoyer et de laver |'appareil.

17. AVERTISSEMENT : Ne pas déplacer I'appareil pendant son

fonctionnement.

18. AVERTISSEMENT : Ne pas brancher |'appareil sur le secteur a l'aide

d'une rallonge.

19. AVERTISSEMENT : S'endormir sur une couverture alors que la

commande est réglée sur une température élevée peut provoquer des

brdlures de la peau ou un coup de chaleur.

20. AVERTISSEMENT : Le cable et ['unité de commande de I'appareil

peuvent présenter un risque d'enchevétrement, d'étranglement, de

trébuchement ou de piétinement s'ils sont mal placés. L'utilisateur doit

s'assurer que le cable électrique est posé de maniere slre.

21. AVERTISSEMENT : L'appareil ne doit pas étre utilisé pour chauffer

des animaux.

22. AVERTISSEMENT : Avant d'utiliser I'appareil, retirez vos chaussures

d'extérieur.

23. Vérifiez régulierement |'état du cordon d'alimentation. Si le cordon

d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur

spécialisé afin d'éviter tout danger.

24. Ne pas immerger le cable, la fiche ou I'ensemble de |'appareil dans

I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux conditions

atmosphériques (pluie, soleil, etc.) ni l'utiliser dans des conditions

d'humidité accrue.

25. Ne pas utiliser 'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il

est tombé, s'il a été endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

Ne réparez pas I'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution.

Apportez I'appareil endommagé a un centre de service compétent pour
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qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées
que par des centres de service agréés. Une réparation incorrecte peut
présenter un risque grave pour ['utilisateur.
26. Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec des
surfaces chaudes.
27. Pour des raisons de sécurité, n'utilisez que des accessoires et des
pieces de rechange d'origine dédiés au modéle de couverture / drap / tapis
concerné, qui sont vendus par un centre de service agrée.
28. N'utilisez pas I'appareil lorsqu'il est plié. Ne pas introduire d'épingles,
d'aiguilles ou d'autres objets métalliques dans la couverture / le drap / le
matelas.
29. N'utilisez pas I'appareil s'il est mouillé ou humide. Laissez I'appareil
pendre librement dans un endroit aéré jusqu'a ce qu'il soit completement
sec.
30. Ne posez pas le cordon d'alimentation sur un appareil chaud.
31. Vérifiez réguliérement que |'appareil ne présente pas de signes d'usure
ou de détérioration. S'il y a de tels signes ou si I'appareil a été mal utilisé,
contactez le fournisseur avant de continuer a l'utiliser.
32. Conservez |'appareil dans un endroit sec. Ne jamais placer d'objets
lourds sur I'appareil.
33. Ne jamais se coucher avec l'appareil allumé. Débrancher la fiche de la
prise de courant.
34. Ne jamais couvrir le controleur.
35. Avant de mettre I'appareil en marche, assurez-vous qu'il est bien posé
et qu'il ne présente pas de plis ou d'ondulations.
36. Le produit peut étre lavé dans une machine a laver a 30°C. Peut étre
lavé a la main. Débrancher le cordon d'alimentation et le contréleur avant
le lavage. L'interrupteur ou le contréleur ne doit pas étre mouillé pendant le
lavage, et le cordon doit étre en position horizontale pendant le séchage
afin d'éviter que I'eau ne pénétre dans l'interrupteur ou le contréleur.
37. L'appareil ne doit pas étre repassé avec un fer a repasser.
38. L'appareil ne doit pas étre utilisé a des fins médicales dans les
hopitaux. Cet appareil n'est pas destiné a un usage médical dans les
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hopitaux.

39. L'appareil doit refroidir avant d'étre stocké.

40. L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec les types de composants
détachables spécifiés dans I'étiquetage de I'équipement.

41. Ne pas utiliser I'appareil sur des lits réglables, ou si 'appareil est utilisé
sur un lit réglable, vérifier que la couverture et le cable ne peuvent pas se
coincer ou s'enrouler, par exemple sur les charniéres.

Produit : couverture électrique OW7449

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1) Le produit doit &tre déplié et posé & plat avant d'étre mis en marche.

Montez le produit en suivant les instructions de la section : Comment monter le produit sur le lit.

2) Nous vous recommandons de régler I'appareil au maximum deux & trois heures avant de vous coucher, puis de le réduire a la
chaleur souhaitée 15 minutes avant de vous mettre au lit. Avant de se coucher, I'appareil doit étre éteint.

Méthode de fixation sur le it :

1. Placez I'appareil sur le matelas en plagant I'interrupteur de commande (ou les deux) du coté de la téte, mais pas a 'extréme sur
le bord du lit, en le dépliant vers les pieds.

2. Les interrupteurs de commande doivent se trouver en dessous de la position normale de la téte pendant le sommeil.

3. Déroulez les sangles de fixation et passez les sangles sous le lit comme indiqué dans les diagrammes ci-dessous (fig.1-6).

4. Veillez a ce que les fils chauffants ne passent pas sous les oreillers et ne pendent pas sur les cotés. Faites passer la bande
centrale sous le matelas et dans la boucle centrale du c6té opposé (fig.1). Faites passer I'extrémité du ruban sous le coin inférieur
correspondant du matelas (fig.2), puis dans la boucle centrale du produit (fig.3) et sous le coin opposé du matelas, puis dans la
boucle latérale de I'autre c6té du produit (fig.4).

5. Répétez ce processus a l'autre extrémité (fig. 5).

DESCRIPTION DU DISPOSITIF - contréleur électronique

1. Régulateur de température

2. Cordon d'alimentation

3. Drap de lit / couverture / tapis

4. Prise pour débrancher le cordon d'alimentation avant le lavage
5. Affichage du contréleur

6. Interrupteur marche/arrét

7. Indicateur de réglage du chauffage

8. Indicateur de réglage de 'heure

9. Bouton de réglage de la température

10. Touche de réglage de I'heure et de fonctionnement continu
11. Indicateur de fonctionnement continu

INSTRUCTIONS D'UTILISATION - contréleur électronique

Dans le cadre d'une utilisation quotidienne, le produit nécessitera 15 minutes de chauffage.

Vous pouvez programmer votre appareil pour qu'il fonctionne pendant 1, 2, 10 heures ou en continu, et régler la température en
sélectionnant les niveaux de chauffage 1 a 8.

1. Branchez I'appareil sur le secteur.

2. Allumez le produit a I'aide du bouton (6). Le produit est réglé par défaut sur le niveau de chauffage 8 et la durée de
fonctionnement 10 heures. Les voyants de temps (8) et de température (7) s'allument.

3. Appuyez sur la touche Heat (9) pour régler le niveau de température de chauffage de 1 a 8. Le niveau 1 correspond a la
température de chauffage la plus basse et le niveau 8 a la température de chauffage la plus élevée. Le niveau 1 correspond a la
température de chauffage la plus basse et le niveau 8 a la température de chauffage la plus élevée.

4 . En appuyant sur le bouton Timer (10), vous pouvez régler I'heure a laquelle le produit s'éteindra aprés une période déterminée
de 1, 2 ou 10 heures, ou sélectionner un fonctionnement continu. Cela sera indiqué par le voyant DEL de droite.
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5. Pour utiliser le produit en mode de fonctionnement continu, appuyez sur le bouton Timer (10) et sélectionnez le mode de
fonctionnement continu "Always on". Ceci sera indiqué par le voyant de gauche.
6. Allumez le produit et débranchez-le aprés utilisation.

RANGEMENT

Attendez que le produit ait refroidi avant de le plier et de le ranger. Le produit peut rester sur le lit toute I'année en tant que
couverture / tapis / drap confortable. Pour ce faire, retirez les commandes et rangez-les jusqu'a I'hiver. Si vous souhaitez retirer le
produit du lit lorsqu'il n'est pas utilisé, enroulez-le ou pliez-le sans le serrer et rangez-le dans un sac. Evitez de créer des plis
prononcés dans le produit : par exemple, ne le rangez pas sous d'autres objets qui pourraient faire plier les fils internes du
chauffage.

NETTOYAGE ET SECHAGE A L'AIR

Le produit est lavable en machine car il est doté de boutons de commande amovibles.

Débranchez et retirez les cordons d'alimentation de la prise (4) pour déconnecter le cordon d'alimentation avant le lavage.
Pliez I'appareil et laissez-le tremper pendant 15 minutes dans une solution tiede d'eau savonneuse douce. Veillez a ce que la
température de I'eau soit inférieure a 30°C.

Lavez le produit au cycle délicat pendant 2 minutes.

Rincer a l'eau tiéde.

Etirer délicatement le produit pour lui redonner sa taille d'origine.

Sécher a l'air libre sur une corde. N'UTILISEZ PAS de pinces a vétements ou d'autres attaches.

N'utilisez PAS le produit avant qu'il ne soit completement sec !

NE PAS repasser le produit !

DONNEES TECHNIQUES : OW7449
Consommation électrique nominale : 60W
Tension d'alimentation : 230 V ~ 50Hz
Dimensions (hauteur x largeur) cm : 150x100

Pour le respect de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés pour la
collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées
séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de stockage approprié, car les
substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et I'environnement. Le marquage sur le produit indique que I'appareil ne
doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets qui contiennent des substances nocives pour
I'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, l'eau ou I'air et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et
entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de ['audition et de ['¢locution, ainsi que des Iésions des reins, du foie
et du ceeur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et
entrainer des changements cancéreux. La consommation de plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut
entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez vous adresser directement au
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las
instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los
dafios causados por un uso del aparato no conforme con su destino o por
una manipulacion inadecuada.
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2. El aparato es sélo para uso doméstico. No lo utilice para ningun otro fin

incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente de 230 V ~ 50

Hz.

Para mayor seguridad, no conecte varios aparatos eléctricos a un mismo

circuito al mismo tiempo. Para mayor seguridad de funcionamiento, no

conecte varios aparatos eléctricos a un mismo circuito al mismo tiempo.

4. Para mayor proteccion, se recomienda instalar un dispositivo de

corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico, con una corriente residual

nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista

especializado.

9. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios.

No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios

o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo utilicen.

6. ADVERTENCIA: El aparato puede ser utilizado por nifios pequefios

mayores de 3 afos

y menores de 8 afos, siempre que lo hagan bajo la supervision de un

adulto y los controles de temperatura estén siempre ajustados a la

temperatura minima.

7. ADVERTENCIA: Los nifios menores de tres afios no deben utilizar este

aparato debido a su incapacidad para reaccionar ante el

sobrecalentamiento.

8. ADVERTENCIA: Este aparato no debe ser utilizado por personas no

sensibles al calor, ni por personas muy sensibles al calor, incapaces de

reaccionar al sobrecalentamiento, ni por personas que requieran cuidados

constantes.

9. ADVERTENCIA: Las personas con capacidades fisicas, sensoriales o

mentales limitadas, o que carezcan de experiencia y conocimientos sobre

como utilizar el aparato de forma segura, pueden utilizarlo si estan

supervisadas por un cuidador.

10. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores

de 8 afios y personas con capacidad fisica, sensorial 0 mental reducida, o

que carezcan de experiencia y conocimientos sobre el aparato, si lo hacen
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bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad o si han
recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son conscientes
de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar con el
equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser realizados
por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y la actividad se lleve a
cabo bajo supervision.

11. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de
corriente sin vigilancia.

12. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de
los nifios.

13. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato puede provocar
lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

14. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de corriente
después de utilizar el aparato sujetandolo con la mano. NO tire del cable
de alimentacion.

15. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
16. ADVERTENCIA: Desenchufe el cable de alimentacion de la toma de
corriente antes de limpiar y lavar el aparato.

17. ADVERTENCIA: No mueva el aparato durante el funcionamiento.

18. ADVERTENCIA: No conecte el aparato a la red eléctrica con un
alargador.

19. ADVERTENCIA: Dormirse sobre una manta con el mando ajustado a
una temperatura elevada puede causar quemaduras en la piel o provocar
un golpe de calor.

20. ADVERTENCIA: El cable y la unidad de control del aparato pueden
presentar riesgo de enredo, estrangulamiento, tropiezo o pisoton si se
colocan incorrectamente. El usuario debe asegurarse de que el cable
eléctrico esta colocado de forma segura.

21. ADVERTENCIA: El aparato no debe utilizarse para calentar animales.
22. ADVERTENCIA: Antes de utilizar el aparato, quitese el calzado de
exterior.

23. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por un taller
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especializado para evitar peligros.

24. No sumerija el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua u otro
liquido. No exponga el aparato a las condiciones atmosféricas (lluvia, sol,
etc.) ni lo utilice en condiciones de mayor humedad.

25. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha
caido o dafiado de cualquier otra forma o si no funciona correctamente.
No repare el aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga
eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio competente para
su inspeccion o reparacion. Las reparaciones so6lo deben ser realizadas
por centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave riesgo para el usuario.

26. El cable de alimentacion no debe tocar superficies calientes.

27. Por razones de seguridad, utilice Unicamente accesorios y piezas de
repuesto originales dedicados al modelo de manta / sabana / alfombrilla
respectivo, vendidos por un centro de servicio autorizado.

28. No utilice el aparato cuando esté plegado. No clave affileres, agujas u
otros objetos metélicos en la manta / esterilla / sabana.

29. No utilice el aparato si esta mojado o humedo. Deje el aparato colgado
sin apretar en un lugar aireado hasta que esté completamente seco.

30. No coloque el cable de alimentacion sobre un aparato caliente.

31. Compruebe periddicamente si el equipo presenta signos de desgaste
0 dafios. Si hay tales signos o el equipo se ha utilizado mal, péngase en
contacto con el proveedor antes de seguir utilizandolo.

32. Guardelo en un lugar seco. Nunca coloque objetos pesados sobre el
equipo.

33. No se acueste nunca con el aparato encendido. Desconecte el
enchufe de la toma de corriente.

34. No cubra nunca el mando.

35. Antes de encender el aparato, asegurese de que esta bien tendido y
de que no presenta dobleces ni ondulaciones.

36. El producto puede lavarse en lavadora a 30°C. Se puede lavar a
mano. Desconecte el cable de alimentacion y el controlador antes de
lavarlo. El interruptor o el mando-controlador no deben mojarse durante el
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lavado, y el cable debe estar en posicion horizontal durante el secado para
garantizar que no entre agua en el interruptor o el mando-controlador.

37. El aparato no debe plancharse con una plancha.

38. El aparato no debe utilizarse con fines médicos en hospitales. Este
aparato no debe utilizarse con fines médicos en hospitales.

39. El aparato debe enfriarse antes de guardarlo.

40. El aparato s6lo debe utilizarse con los tipos de componentes
desmontables especificados en el etiquetado del equipo.

41. No utilice el aparato en camas ajustables, o si el aparato se utiliza en
una cama ajustable, compruebe que la manta y el cable no puedan quedar
encajados u ondulados, por ejemplo, en las bisagras.

Producto: manta eléctrica OW7449

ANTES DEL PRIMER USO

1) El producto debe desplegarse y colocarse en posicion horizontal antes de encenderlo.

Monte el producto segun las instrucciones de la seccidn: Cémo montar en la cama.

2) Le recomendamos que ponga el producto al maximo dos o tres horas antes de acostarse y que lo reduzca a la temperatura
deseada 15 minutos antes de acostarse. Antes de acostarse, apague el aparato.

Método de fijacién en la cama:

1. Cologue el producto sobre el colchén con el interruptor de control (o dos) en el lado de la cabeza pero no en el extremo del
borde de la cama, despliéguelo hacia los pies.

2. Los interruptores de control deben estar por debajo de la posicion normal de la cabeza al dormir.

3. Desenrolle las correas de sujecion y pase las correas por debajo de la cama como se muestra en los diagramas siguientes
(fig.1-6).

4. Asegurese de que los cables calefactores no pasen por debajo de las almohadas ni cuelguen por los lados. Pase la cinta central
por debajo del colchén y a través del lazo central del lado opuesto (fig.1). Pase el extremo de la cinta por debajo de la esquina
inferior correspondiente del colchén (fig.2) hacia arriba a través del bucle central del producto (fig.3) y hacia abajo por debajo de la
esquina opuesta del colchdn y, a continuacion, a través del bucle lateral del lado opuesto del producto (fig.4).

5. Repita este proceso en el otro extremo (fig. 5).

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO - controlador electrénico
1. Regulador de temperatura

2. Cable de alimentacion

3. Sabana / manta / esterilla

4. Enchufe para desconectar el cable de alimentacion antes del lavado
5. Pantalla del mando

6. Interruptor de encendido/apagado

7. Indicador de ajuste de la calefaccion

8. Indicador de ajuste de la hora

9. Boton de ajuste de la temperatura

10. Botén de ajuste de la hora y funcionamiento continuo

11. Indicador de funcionamiento continuo

INSTRUCCIONES DE USO - controlador electrénico

Con el uso diario, el producto necesitara 15 minutos de calentamiento.

Puede programar su producto para que funcione durante 1, 2, 10 horas o para un funcionamiento continuo, y ajustar la
temperatura seleccionando los niveles de calentamiento del 1 al 8.
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1. Conecte el producto a la red eléctrica.

2. Encienda el aparato con el boton (6). El ajuste por defecto del producto es el nivel de calefaccion 8 y el tiempo de
funcionamiento 10 horas. Los indicadores luminosos de tiempo (8) y temperatura (7) se encenderan.

3. Pulse el botén Heat (9) para ajustar el nivel de temperatura de calentamiento de 1 a 8. El nivel 1 es la temperatura de
calentamiento mas baja y el nivel 8 es la temperatura de calentamiento mas alta. Esto se indicara mediante un LED.

4 . Pulsando el boton Temporizador (10) podré ajustar la hora de apagado del producto tras un periodo de 1,2 6 10 horas o
seleccionar el funcionamiento continuo. Esto se indicara mediante la luz LED de la derecha.

5. Para utilizar el producto en modo de funcionamiento continuo, pulse el boton Temporizador (10) seleccione el modo de
funcionamiento continuo "Siempre encendido”. Esto sera indicado por la luz LED izquierda.

6. Encienda el producto y desenchifelo después de utilizarlo.

ALMACENAMIENTO

Espere a que el producto se haya enfriado antes de plegarlo y guardarlo. El producto puede permanecer en la cama todo el afio
como una comoda manta / esterilla / sbana. Para ello, quitele los mandos y guardelo hasta el invierno. Si desea retirar el
producto de la cama cuando no lo utilice, enréllelo o doblelo sin apretar y guardelo en una bolsa. Evite crear pliegues pronunciados
en el producto: por ejemplo, no lo guarde debajo de otros objetos que puedan hacer que se doblen los cables internos de la
calefaccion.

LIMPIEZA'Y SECADO AL AIRE

El producto se puede lavar a maquina, ya que tiene interruptores de control desmontables.

Desenchufe y retire los cables de alimentacion de la toma de corriente (4) para desconectar el cable de alimentacion antes del
lavado.

Doble y sumerja el producto durante 15 minutos en una solucién tibia de agua jabonosa suave. Asegurese de que la temperatura
del agua es inferior a 30°C.

Lave en el ciclo delicado durante 2 minutos.

Aclarar con agua tibia.

Estire suavemente el producto hasta que recupere su tamafio original.

Secar al aire en un cordel. NO utilice pinzas para la ropa ni ningln tipo de clips.

NO utilice el producto hasta que esté completamente seco

NO planchar el producto

DATOS TECNICOS: OW7449

Consumo nominal: 60W

Tensién de alimentacion 230 V ~ 50Hz
Dimensiones (alto x ancho) cm: 150x100

Por el bien del medio ambiente Los embalajes de cartdn y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados para la
recogida selectiva de residuos urbanos segin su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida
y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las sustancias peligrosas que contiene
pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. EI marcado del producto indica que el aparato no debe desecharse en el contenedor
municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas para las personas, los animales y el medio
ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de
problemas de salud, como problemas de vision, audicion, habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y causar enfermedades de la
piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El

c E consumo de plantas que crecen en los suelos afectados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la

salud. No deseche el equipo en el lor de basura
Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase péngase en contacto directamente con el distribuidor que emitié
el recibo.

Manual de Instrucées (PT)

i CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA i
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA
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1. Leia 0 manual de instrug¢des antes de utilizar o aparelho e siga as
instrucdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos
causados por uma utilizagéo do aparelho que nao esteja de acordo com a
sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o utilizar
para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se destina.
3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada de 230V ~ 50 Hz.
Para maior seguranga, nao ligar varios aparelhos eléctricos a um unico
circuito ao mesmo tempo. Para uma maior seguranga operacional, néo
ligar véarios aparelhos eléctricos a um unico circuito ao mesmo tempo.
4. Para uma protegéo adicional, € aconselhavel instalar um dispositivo de
corrente residual (RCD) no circuito elétrico, com uma corrente residual
nominal ndo superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um
eletricista especializado.
5. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas
por perto. Nao permitir que as criangas brinquem com o aparelho néo
permitir que criangas ou pessoas ndo familiarizadas com o aparelho o
utilizem.
6. AVISO: O aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 3 anos
de idade
e com menos de 8 anos, desde que o fagam sob a superviséo de um
adulto e que os controlos de temperatura estejam sempre regulados para
a temperatura minima.
7. AVISO: As criangas com menos de trés anos de idade nao devem
utilizar este aparelho devido a sua incapacidade de reagir a um
sobreaquecimento.
8. ATENCAO: Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas
insensiveis ao calor, por pessoas muito sensiveis ao calor, por pessoas
incapazes de reagir ao sobreaquecimento e por pessoas que necessitem
de cuidados constantes.
9. ADVERTENCIA: As pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas, ou que ndo tenham experiéncia e conhecimentos sobre
como utilizar o aparelho em seguranga, podem utiliza-lo se forem
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supervisionadas por um prestador de cuidados.

10. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de
8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
equipamento, desde que o fagam sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou se Ihes tiverem sido dadas instrugoes
sobre a utilizagao segura do equipamento e se tiverem conhecimento dos
perigos associados a sua utilizagao. As criangas nao devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengéo do equipamento n&o devem ser
efectuadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
que a atividade seja realizada sob superviséo.

11. AVISO: N&o deixar o aparelho ligado a uma tomada sem vigilancia.
12. AVISO: Manter o aparelho e o seu cabo fora do alcance das criangas.
13. AVISO: A utilizacdo incorrecta do aparelho pode provocar ferimentos
como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.

14. AVISO: Apos a utilizagéo, retire sempre a ficha da tomada eléctrica,
segurando-a com a m&o. NAO puxar pelo cabo de alimentagéo.

15. AVISO: Néo utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

16. AVISO: Desligue o cabo de alimentagéo da tomada antes de limpar e
lavar o aparelho.

17. AVISO: Néo deslocar o aparelho durante o funcionamento.

18. ATENCAO: Néo ligar o aparelho & rede eléctrica com uma extensao.
19. ADVERTENCIA: Adormecer sobre um cobertor com o controlo
regulado para uma temperatura elevada pode provocar queimaduras na
pele ou levar a uma insolagao.

20. AVISO: O cabo e a unidade de controlo do aparelho podem apresentar
um risco de emaranhamento, estrangulamento, tropego ou pisoteamento
se forem colocados incorretamente. O utilizador deve certificar-se de que
0 cabo elétrico é colocado de forma segura.

21. AVISO: O aparelho ndo deve ser utilizado para aquecer animais.

22. ATENCAO: Antes de utilizar o aparelho, retirar o calgado de exterior.
23. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagéo. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um reparador
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especializado para evitar qualquer perigo.

24. Nao mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou outros
liquidos. Nao expor o aparelho as condi¢des atmosféricas (chuva, sol,
etc.) nem utiliza-lo em condigdes de humidade elevada.

25. Nao utilizar o aparelho com um cabo de alimentagdo danificado ou se
este tiver caido, estiver danificado ou n&o estiver a funcionar
corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio, pois existe o risco de
choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de assisténcia
técnica competente para inspegéo ou reparagéo. As reparagoes s6 podem
ser efectuadas por centros de assisténcia autorizados. Uma reparacao
incorrecta pode representar um risco grave para o utilizador.

26. O cabo de alimentagao ndo deve tocar em superficies quentes.

27. Por razles de seguranga, utilize apenas acessorios e pegas
sobressalentes originais dedicados ao respetivo modelo de cobertor /
lengol / tapete, que s&o vendidos por um centro de assisténcia autorizado.
28. N&o utilizar o aparelho quando este estiver dobrado. N&o introduzir
alfinetes, agulhas ou outros objectos metalicos no cobertor / lengol /
manta.

29. Néo utilizar o aparelho se este estiver molhado ou humido. Deixar o
aparelho pendurado num local arejado até estar completamente seco.
30. N&o colocar o cabo de alimentagdo em cima de um aparelho quente.
31. Verificar periodicamente o aparelho quanto a sinais de desgaste ou
danos. Se existirem tais sinais ou se 0 equipamento tiver sido mal
utilizado, contacte o fornecedor antes de continuar a utiliza-lo.

32. Guardar num local seco. Nunca cologue objectos pesados sobre o
equipamento.

33. Nunca se deitar com o aparelho ligado. Desligar a ficha da tomada.
34. Nunca cobrir 0 programador.

35. Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que 0 mesmo esta disposto
de forma homogénea e sem dobras ou ondulagdes.

36. O produto pode ser lavado numa maquina de lavar a 30°C. Pode ser
lavado @ m&o. Desligue o cabo de alimentagéo e o controlador antes de o
lavar. O interrutor ou o controlador-controlador ndo devem ser molhados
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durante a lavagem e o cabo deve estar na posi¢ao horizontal durante a
secagem para garantir que a agua nao entra no interrutor ou no
controlador-controlador.

37. O aparelho ndo deve ser passado a ferro com um ferro de engomar.
38. O aparelho nao deve ser utilizado para fins médicos em hospitais. Este
equipamento ndo se destina a ser utilizado para fins médicos em
hospitais.

39. O aparelho deve arrefecer antes de ser guardado.

40. O aparelho s6 pode ser utilizado com os tipos de componentes
amoviveis indicados na etiqueta do aparelho.

41. N&o utilizar o aparelho em camas ajustaveis ou, se o aparelho for
utilizado numa cama ajustavel, verificar se o cobertor e 0 cabo ndo ficam
presos ou ondulados, por exemplo, nas dobradigas.

Produto: cobertor elétrico OW7449

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

1) O produto deve ser desdobrado e colocado na horizontal antes de ser ligado.

Montar o produto de acordo com as instrugées da secgdo: Como montar na cama.

2) Recomendamos que coloque o produto na regulagao maxima duas a trés horas antes de se deitar e que reduza para a
regulacdo de calor desejada 15 minutos antes de se deitar. Antes de ir para a cama, o aparelho deve ser desligado.

Método de fixagdo na cama:

1. Colocar o produto sobre o colchdo com o interrutor de controlo (ou dois) do lado da cabega, mas ndo no extremo da borda da
cama, desdobrado na dire¢éo dos pés.

2. Os interruptores de controlo devem estar abaixo da posigéo normal da cabega durante o sono.

3. Desenrole as correias de fixagao e passe-as por baixo da cama, como indicado nos diagramas abaixo (fig.1-6).

4. Certifique-se de que os fios de aquecimento ndo passam por baixo das almofadas nem ficam pendurados nos lados. Passe a
fita do meio por baixo do colchao e através do lago do meio no lado oposto (fig.1). Passe a extremidade da fita por baixo do canto
inferior correspondente do colch&o (fig.2), através do lago central do produto (fig.3) e por baixo do canto oposto do colchdo e, em
seguida, através do lago lateral no lado oposto do produto (fig.4).

5. Repita este processo na outra extremidade (fig. 5).

DESCRICAO DO DISPOSITIVO - controlador eletrénico

1. Controlador de temperatura

2. Cabo de alimentagao

3. Lengol / cobertor / tapete

4. Tomada para desligar o cabo de alimentagdo antes da lavagem
5. Ecra do controlador

6. Interruptor de ligar/desligar

7. Indicador de regulagéo do aquecimento

8. Indicador de regulagao do tempo

9. Botdo de regulagéo da temperatura

10. Botao de definigdo da hora e de funcionamento continuo
11. Indicador de funcionamento continuo

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO - controlador eletronico
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Com uma utilizagao diaria, o produto necessitara de 15 minutos de aquecimento.

Pode programar o seu produto para funcionar durante 1, 2, 10 horas ou para funcionamento continuo, e definir a temperatura
selecionando os niveis de aquecimento 1-8.

1. Ligue o produto a corrente eléctrica.

2. Ligar o produto utilizando o botéo (6). A configuragao predefinida do produto € o nivel de aquecimento 8 e o tempo de
funcionamento 10 horas. Os LEDs indicadores do tempo (8) e da temperatura (7) acendem-se.

3. Prima o boté&o Heat (9) para ajustar o nivel de temperatura de aquecimento de 1 a 8. O nivel 1 é a temperatura de aquecimento
mais baixa e o nivel 8 é a temperatura de aquecimento mais elevada. Isto é indicado por um LED.

4 . Ao premir o botdo Temporizador (10), pode definir uma hora para desligar o produto apds um periodo definido de 1, 2 ou 10
horas ou selecionar o funcionamento continuo. Isto é indicado pela luz LED direita.

5. Para utilizar o produto em modo de funcionamento continuo, prima o botéo Temporizador (10) e selecione o0 modo de
funcionamento continuo "Sempre ligado". Este facto € indicado pelo indicador luminoso do lado esquerdo.

6. Ligar o produto e retirar a ficha da tomada apés a utilizag&o.

ARMAZENAMENTO

Aguardar que o produto arrefega antes de o dobrar e guardar. O produto pode permanecer na cama durante todo o ano como um
cobertor / tapete / lengol confortavel. Para isso, retire os comandos e guarde-os até ao inverno. Se pretender retirar o produto da
cama quando ndo estiver a ser utilizado, enrole-o ou dobre-0 com folga e guarde-0 num saco. Evite criar dobras acentuadas no
produto: por exemplo, ndo o guarde debaixo de outros objectos que possam fazer com que os fios internos de aquecimento se
dobrem.

LIMPEZA E SECAGEM AO AR LIVRE

O produto pode ser lavado na maquina, uma vez que possui interruptores de controlo amoviveis.

Desligar e retirar os cabos de alimentagéo da tomada (4) para desligar o cabo de alimentag&o antes da lavagem.
Dobre e deixe o produto de molho durante 15 minutos numa solugdo morna de 4gua com sab&o neutro. Certifique-se de que a
temperatura da agua é inferior a 30°C.

Lavar no ciclo suave durante 2 minutos.

Enxaguar com &gua morna fresca.

Esticar suavemente o produto até ao seu tamanho original.

Secar ao ar num fio. NAO utilizar grampos de roupa ou quaisquer clipes.

NAO utilizar o produto enquanto ndo estiver completamente seco!

NAO passar o produto a ferro!

DADOS TECNICOS: OW7449

Consumo nominal de energia: 60W
Tens&o de alimentagdo: 230 V ~ 50Hz
Dimensdes (altura x largura) cm: 150x100

Em prol do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores adequados para a recolha selectiva
de residuos urbanos, de acordo com a sua descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de
recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e armazenamento adequado, uma vez que as substancias
perigosas que contém podem constituir um risco para a satde e para 0 ambiente. A marcagéo no produto indica que o aparelho nao deve ser deitado no
contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos s&o residuos que contém substancias nocivas para os seres humanos, os animais e 0
ambiente. Estas substancias podem contaminar o solo, a 4gua ou o ar e, através disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma série de problemas
de satde, tais como perturbagdes da viséo, da audigéo e da fala, podendo também danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As
substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratério e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de
plantas que crescem nos solos afectados e de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na satde acima referidos. Nao deitar o
i no do lixo I!
Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagéo a fazer, contacte contactar diretamente o revendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
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ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU
JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie 230 V ~ 50 Hz elektros lizdo.

Siekdami didesnio saugumo, prie vienos grandinés vienu metu neprijunkite
keliy elektros prietaisy. Siekdami didesnio eksploatavimo saugumo, prie
vienos grandinés vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Papildomai apsaugai uZztikrinti rekomenduojama elektros grandinéje
irengti liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srové
nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis | specialista elektrika.

9. Blkite ypaC atsargls naudodami prietaisg, kai Salia yra vaiky. Neleiskite
vaikams zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar kitiems
asmenims, kurie néra susipazine su prietaisu.

6. [ISPEJIMAS: prietaisg gali naudoti vyresni nei 3 mety amziaus vaikai
temperatdros reguliatorius visada nustatomas | maziausig temperatira.

7. ISPEJIMAS: Jaunesniems nei 3 mety vaikams draudZiama naudotis
Siuo prietaisu, nes jie negali reaguoti | perkaitima.

8. [SPEJIMAS: $io prietaiso neturi naudoti Zmonés, kurie néra jautriis
karsciui, ir Zzmonés, kurie yra labai jautrls karS€iui, nesugeba reaguoti |
perkaitima, ir Zzmonés, kuriems reikalinga nuolatiné priezitra.

........

10. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba
asmenys, neturintys patirties ar ziniy, kaip naudotis prietaisu, jei tai

s
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pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie Zino apie su
prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga.
Valyti ir prizitiréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety,
11. [SPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto  elektros lizda, be prieZidros.
12. |SPEJIMAS: prietaisa, i jo laida laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

13. |SPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisa, galima susizaloti,
pavyzdZziui, jsipjauti, jbrézZti arba patirti elektros smagj.

14. |SPEJIMAS: Po naudojimo visada istraukite kistuka, i$ elektros lizdo,
laikydami jj ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.

15. |SPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagu,

16. |SPEJIMAS: Prie$ valydami ir plaudami prietaisg iStraukite maitinimo
laidg i$ elektros lizdo.

17. |SPEJIMAS: nejudinkite prietaiso darbo metu.

18. |SPEJIMAS: neprijunkite prietaiso prie elektros tinklo naudodami
ilgintuva.

19. |SPEJIMAS: UZmigus ant antklodés, kai valdiklis nustatytas j auksta,
temperatiira, gali bati nudeginta oda arba istikti Silumos smagis.

20. |SPEJIMAS: netinkamai padétas prietaiso kabelis ir valdymo blokas
gali kelti {sipainiojimo, uzspringimo, uzkliuvimo ar uzkliuvimo pavojy.
Naudotojas turéty uztikrinti, kad elektros kabelis bty nutiestas saugiai.
21. |SPEJIMAS: prietaiso negalima naudoti gyvinams Sildyti.

22. |SPEJIMAS: prie$ naudodami prietaisa, nusiaukite lauko avalyne.
23. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus, jj reikia pakeisti specializuotoje
remonto jstaigoje.

24. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skyst].
Nelaikykite prietaiso atmosferos salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir
nenaudokite jo padidintos drégmés sglygomis.

25. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip paZeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smugio pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite |
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kompetentingg aptarnavimo centrg, kad jis bty patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik [galioti techninés
priezidros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
26. Maitinimo laidas neturi liesti karsty pavirSiy.

27. Saugumo sumetimais naudokite tik originalius priedus ir atsargines
dalis, skirtas atitinkamam antklodés / paklodés / kilimélio modeliui, kurias
parduoda galiotasis techninés prieziliros centras.

28. Nenaudokite prietaiso, kai jis yra sulankstytas. | antklode / kilimélj /
paklode nejsmeikite smeigtuku, adaty ar kity metaliniy daiktu.

29. Nenaudokite prietaiso, jei jis yra Slapias arba drégnas. Palikite prietaisg
laisvai pakabintg vésioje vietoje, kol jis visiSkai iSdzius.

30. Nedékite maitinimo laido ant kaitusio prietaiso.

31. Periodiskai tikrinkite, ar jrenginys neturi nusidévéjimo ar pazeidimo
pozymiy. Jei tokiy pozymiy yra arba jranga buvo netinkamai naudojama,
pries toliau naudodami kreipkités | tiekéja.

32. Laikykite sausoje vietoje. Niekada nedékite sunkiy daikty ant jrangos.
33. Niekada neikite miegoti su jjungtu prietaisu. Atjunkite kistukg nuo
elektros lizdo.

34. Niekada neuzdenkite valdiklio.

35. Pries jjungdami prietaisa, isitikinkite, kad jis yra tolygiai istiestas ir néra
susisukimy ar gofru.

36. Gaminj galima skalbti skalbimo masinoje 30 °C temperatiroje. Galima
plauti rankomis. Pries skalbdami atjunkite maitinimo laidg ir valdikl].
Plaunant jungiklis arba valdiklis-kontroleris neturi bati Slapias, o dziovinant
laidas turi biti horizontalioje padétyje, kad vanduo nepatekty | jungiklj arba
valdiklj-kontrolerj.

37. Prietaiso negalima lyginti lygintuvu.

39. Pries laikyma prietaisas turi atvésti.
40. Prietaisg galima naudoti tik su jrangos etiketéje nurodytais nuimamy,
komponenty, tipais.
41. Nenaudokite prietaiso ant reguliuojamy lovuy, o jei prietaisas
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naudojamas ant reguliuojamos lovos, patikrinkite, ar antklodé ir laidas
negali bati uZklijuoti ar gofruoti, pvz. ant vyriy.

Gaminys: elektrinés antklodés pagalvélé OW7449

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1) Prie§ jjungiant gamini, jj reikia iSskleisti ir padéti lygiai.

Sumontuokite gaminj pagal skyriuje pateiktus nurodymus: Kaip montuoti ant lovos.

2) Rekomenduojame jjungti gaminj | maksimaly nustatyma likus dviem-trims valandoms iki miego, o likus 15 min. iki atsigulant |
lova sumazinti iki norimo Silumos nustatymo. Prie§ einant miegoti prietaisa reikia isjungti.

Tvirtinimo ant lovos budas:

1. Gaminj ant &iuzinio padékite taip, kad valdymo jungiklis (arba du) biity galvos puséje, bet ne ant krastinio lovos krasto, atsuktas |
kojas.

2. Valdymo jungikliai turéty bati Zemiau jprastos galvos padéties miegant.

3. ISvyniokite suriSimo dirzelius ir praveskite juos po lova, kaip parodyta toliau pateiktose schemose (1-6 pav.).

4. Uztikrinkite, kad Sildymo laidai nepatekty po pagalvémis ir nevirsty per Sonus. Perkikite viduriniaja juosta po €iuZiniu ir per
viduriniajg kilpa prieSingoje puséje (1 pav.). Perkiskite juostos galg po atitinkamu apatiniu ¢iuZinio kampu (2 pav.) aukstyn per
gaminio vidurine kilpa (3 pav.) ir zemyn po prieSingu ¢iuzinio kampu, o tada per Sonine kilpa priesingoje gaminio puséje (4 pav.).

5. Pakartokite §j procesg kitame gale (5 pav.).

[RENGINIO APRASYMAS - elektroninis valdiklis

1. Temperataros valdiklis

2. Maitinimo laidas

3. Paklodé / antklodé / kilimélis

4. Kistukinis lizdas maitinimo laidui atjungti prie$ skalbimg
5. Valdiklio ekranas

6. |jungimo / iSjungimo jungiklis

7. Sildymo nustatymy indikatorius

8. Laiko nustatymo indikatorius

9. Temperatdros nustatymo mygtukas

10. Laiko nustatymo ir nepertraukiamo veikimo mygtukas
11. Nepertraukiamo veikimo indikatorius

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS - elektroninis valdiklis

Kasdien naudojant gaminj, ji reikés kaitinti 15 minuiu.

Gaminj galite uzprogramuoti veikti 1, 2, 10 valandy arba nepertraukiamam darbui ir nustatyti temperatirg pasirinkdami 1-8
kaitinimo lygius.

1. Prijunkite gaminj prie elektros tinklo.

2. |junkite gamin{ mygtuku (6). Numatytoji gaminio nuostata yra 8 kaitinimo lygis ir veikimo laikas 10 valandy. Uzsidegs laiko (8) ir
temperatdros (7) indikatoriy Sviesos diodai.

3. Paspauskite kaitinimo mygtuka (9), kad nustatytuméte kaitinimo temperatiros lygi nuo 1 iki 8. 1 lygis yra zemiausia kaitinimo
temperatdra, o 8 lygis - aukSciausia kaitinimo temperatira. Apie tai prane$ Sviesos diodas.

4 . Paspaude laikmacio mygtuka (10), galésite nustatyti, kad gaminys i§sijungty po nustatyto 1, 2 arba 10 valandy laikotarpio, arba
pasirinkti nepertraukiama veikima. Apie tai rodys desinysis $viesos diodas.

5. Norédami naudoti gaminj nepertraukiamo veikimo rezimu, paspausdami laikmacio mygtuka (10) pasirinkite nepertraukiamo
veikimo rezima "Always on" (visada jjungta). Apie tai rodys kairioji LED lemputé.

6. [junkite gaminj ir po naudojimo iStraukite jj i$ elektros tinklo.

LAIKYMAS

Prie$ sulankstydami ir laikydami gaminj leiskite jam atvésti. Gaminj galima laikyti ant lovos istisus metus kaip patogig antklode /
kilimelj / paklode. Norédami tai padaryti, nuimkite valdiklius ir laikykite juos iki Ziemos. Jei nenaudojama gaminj norite nuimti nuo
lovos, suvyniokite ji arba laisvai sulankstykite ir laikykite maiSelyje. Venkite astriy gaminio jlenkimy: pavyzdziui, nelaikykite jo po
kitais daiktais, kurie gali sulenkti Sildymo vidinius laidus.

VALYMAS IR DZIOVINIMAS ORU
42



Gaminj galima skalbti skalbimo masinoje, nes jis turi nuimamus valdymo jungiklius.

Prie$ skalbdami atjunkite ir iStraukite maitinimo laidus iS lizdo (4), kad atjungtuméte maitinimo laida.

Sulenkite ir 15 minu¢iy mirkykite gaminj drungname Svelnaus muilinio vandens tirpale. [sitikinkite, kad vandens temperatara yra
zemesné nei 30 °C.

Skalbkite Svelniu ciklu 2 minutes.

ISskalaukite SvieZiu drungnu vandeniu.

Svelniai istempkite gaminj iki pradinio dydzio.

DZiovinkite ant virvelés. NENAUDOKITE drabuziy spaustuky ar bet kokiy segtuky.

NENAUDOKITE gaminio, kol jis visiSkai neisdzius!

NEGALIMA lyginti gaminio!

TECHNINIAI DUOMENYS: OW7449
Nominalus suvartojamos energijos kiekis: 60W
Maitinimo jtampa: 230 V ~ 50 Hz

Matmenys (aukstis x plotis) cm: (cm): 150x100

jy apraSyma. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai | atlieky surinkimo ir saugojimo vieta. Panaudota prietaisq reikia nuveZti  atitinkama,
surinkimo ir saugojimo vieta, nes jame esancios pavojingos medziagos gali kelti pavojy sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo, kad
prietaiso negalima iSmesti | komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos atliekos - tai atliekos, kuriose yra zmonéms, gyviinams ir aplinkai kenksmingy
medziagy, Sios medziagos gali uztersti dirvozemj, vandenj ar ora, o per tai jos gali patekti | Zmogaus organizma ir sukeli jvairiy sveikatos sutrikimy,
pavyzdziui, regos, klausos, kalbos sutrikimu, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir Sirdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti
neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti vezmlus pokycius. Augaly, auganciy pavelktame dirvozemyje, ir i$ ju pagaminty produkty
vartojimas gali sukelti minéta poveik sveikatai. NeiSmeskite jrangos j k liniy atlieky k inerj!

Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimy, kreipkités | tiesiogiai kreipkités | kvita iSdavusj pardavéja.

E Dél aplinkosaugos. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maiSelius reikia iSmesti | atitinkamus rasiuojamojo komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius pagal

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSTBASE NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja
ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies, lietojot ierici neatbilsto3i tas paredzétajam lietojumam vai
nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici
citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.

3. Savienojiet ierici tikai ar 230 V ~ 50 Hz kontaktligzdu.

Papildu droSibas labad vienai kédé vienlaicigi nepieslédziet vairakas
elektroierices. Lielakai darbibas droSibai vienlaicigi vienai keédei
nepieslédziet vairakas elektroierices.

4. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskajai kédei
uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD), kuras nominala atlikumstrava
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neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.
D. Lietojot ierici bérnu klatbatné, ieverojiet Tpasu piesardzibu. Nelaujiet
bérniem spéléties ar ierici nelaujiet bérniem vai personam, kas nav
pazistamas ar ierici, to lietot.

6. BRIDINAJUMS: lerici var lietot mazi bérni, kas vecaki par 3 gadiem

un jaunakus par 8 gadiem, ja tas tiek darits pieauguso uzraudziba un
temperatiras regulators vienmér ir iestatits uz minimalo temperatru.

7. BRIDINAJUMS: Bérni, kas jaunaki par 3 gadiem, nedrikst lietot $o ierici,
jo tie nespéj reagét uz parkarsanu.

8. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst lietot cilveki, kuri nav jutigi pret
karstumu, un cilvéki, kuri ir [oti jutigi pret karstumu, kuri nespéj reagét uz
parkarSanu, ka arf cilvéki, kuriem nepiecieSama pastaviga apripe.

9. BRIDINAJUMS: Personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam spé&jam vai personas, kuram trikst pieredzes un zinasanu, ka
drosi lietot ierici, drikst to lietot, ja tas ir apripétaja uzraudziba.

10. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bemi, kas vecaki par 8 gadiem,
un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai
personas bez pieredzes un zinaSanam par ierices lietoSanu, ja to dara par
vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai ja §is personas ir
sanémusas instrukcijas par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas
lietoSanu saistitos apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu.
lekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par
8 gadiem un darbiba tiek veikta uzraudziba.

11. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici, kas pieslégta kontaktligzdai, bez
uzraudzibas.

12. BRIDINAJUMS: lerici un tas vadu turiet bérniem nepieejama vieta.
13. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas,
pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.

14. BRIDINAJUMS: Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdak$u no
stravas kontaktligzdas, turot to ar roku. Nevelciet par elektrotikla vadu.
15. Bridinajums: Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
16. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tiri§anas un mazgasanas atvienojiet
stravas vadu no kontaktligzdas.
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17. BRIDINAJUMS: Neparvietojiet ierici tas darbibas laika.
18. BRIDINAJUMS: Nepieslédziet ierici elektrotiklam, izmantojot
pagarinataju.
19. BRIDINAJUMS: Aizmieg$ana uz segas, ja regulators ir iestatits uz
augstu temperatdru, var izraisit adas apdegumus vai izraisit karstuma
dadrienu.
20. BRIDINAJUMS: nepareizi novietots ierices kabelis un vadibas bloks
var radtt iepisanas, aizdusinasanas, paklup$anas vai uzkap$anas risku.
Lietotajam japarliecinas, ka elektriskais kabelis ir novietots drosa veida.
21. BRIDINAJUMS: lerici nedrikst izmantot dzivnieku apsildisanai.
22. BRIDINAJUMS: Pirms ierices lietoanas nonemiet ara apavus.
23. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats,
lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializéta remontdarbnica.
24. Neiegremdeéjiet kabeli, kontaktdak3Su vai visu ierici ident vai cita
Skidruma. Nepaklaujiet ierici atmosféras iedarbibai (lietus, saules
iedarbibai u. c.) un nelietojiet to paaugstinata mitruma apstaklos.
25. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontéjiet ierici pasi, jo pastav
elektriskas stravas trieciena risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta
servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst
veikt tikai autorizéti servisa centri. NeatbilstoSs remonts var radit nopietnu
risku lietotajam.
26. Stravas vads nedrikst pieskarties karstam virsmam.
27. DroSibas apsvérumu dé| izmantojiet tikai originalos piederumus un
rezerves dalas, kas paredzétas attiecigajam segas / loksnes / paklaja
modelim un ko pardod pilnvarots servisa centrs.
28. Nelietojiet ierici, ja ta ir salocTta. Nepiestipriniet sega/paklajina/pleve
adatas, adatas vai citus metala priekSmetus.
29. Nelietojiet ierici, ja ta ir slapja vai mitra. Atstajiet ierici brivi piekartu
gaisiga vieta, lidz ta ir pilnigi sausa.
30. Nenovietojiet stravas vadu uz karstas ierices.
31. Periodiski parbaudiet, vai iericei nav nodiluma pazimju vai bojajumu.
Ja ir §adas pazimes vai iekarta ir izmantota nepareizi, pirms talakas
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lietoSanas sazinieties ar piegadataju.

32. Uzglabat sausa vieta. Nekad nenovietojiet uz iekartas smagus
priekSmetus.

33. Nekad neejiet gulét ar ieslégtu ierici. Atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

34. Nekad neaizsedziet vadibas ierici.

35. Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, ka ta ir vienmérigi izvietota un
tai nav izliekumu vai rievu.

36. Izstradajumu var mazgat velas mazgajamaja masina 30°C
temperatlra. Var mazgat ar rokam. Pirms mazgasanas atvienojiet stravas
vadu un kontrolieri. Mazgasanas laika slédzis vai kontrolieris-vaditajs
nedrikst bt slapjS, un zavésanas laika vadam jaatrodas horizontala
stavokl, lai nodrosinatu, ka ddens nenoklust slédzi vai kontrolieri-vaditaja.
37. lerici nedrikst gludinat ar gludekli.

38. lerici nedrikst izmantot mediciniskiem noliikiem slimnicas. ST iekarta
nav paredzéta izmantoSanai medicina slimnicas.

39. lericei pirms uzglabasanas ir jaatdzese.

40. lerici drikst lietot tikai ar aprikojuma mark&juma noraditajiem
nonemamo sastavdalu veidiem.

41. Nelietojiet ierici uz regulé&jamam gultam vai, ja ierice tiek lietota uz
reguléjamas gultas, parbaudiet, vai sega un kabelis nevar iekerties vai
saklauties, pieméram, uz engém.

Izstradajums: elektriskas segas spilventin§ OW7449

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1) Pirms iesleég$anas izstradajums ir jaizsver un janovieto lidzeni.

Uzstadiet izstradajumu saskana ar noradijumiem sadala: Ka uzstadrt uz gultas.

2) Més iesakam ieslégt izstradajumu uz maksimalo iestatTjumu divas I1dz tris stundas pirms gulétieSanas, péc tam 15 mindtes
pirms gulétieSanas samazinat uz vélamo siltuma iestatijumu. Pirms gulétieSanas ierice ir jaizslédz.

NostiprinaSanas metode uz gultas:

1. Izstradajumu novietojiet uz matraca ar vadibas slédzi (vai diviem) galvas pusé, bet ne gal&ji uz gultas malas, atlokot pret kajam.
2. Vadibas sledZiem jaatrodas zem parastas galvas pozicijas miega laika.

3. lzvelciet saisto$as siksnas un novietojiet siksnas zem gultas, ka paradits talak dotajas shémas (1.-6. att.).

4. Parliecinieties, ka sildiSanas vadi nenonak zem spilveniem un nekarajas pari saniem. Novietojiet vid&jo lenti zem matraca un
izstradajuma vidéjo cilpu (3. attéls) un uz leju zem pretéja matraCa stdra un tad caur sanu cilpu izstradajuma pretéja puse (4.
attéls).

5. Atkartojiet So procesu otra gala (5. attéls).
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lerices APRAKSTS - elektroniskais kontrolieris

1. Temperatiras kontrolieris

2. Baro$anas vads

3. Gultas parklajs / sega / paklajs

4. Kontaktligzda, lai atvienotu stravas vadu pirms mazgasanas
5. Kontroliera displejs

6. lesleégSanasfizslégSanas slédzis

7. SildiSanas iestaffjumu indikators

8. Laika iestatiSanas indikators

9. Temperatiras iestatiSanas poga

10. Laika iestatiSanas un nepartrauktas darbibas poga
11. Nepartrauktas darbibas indikators

EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJAS - elektroniskais kontrolieris

Lietojot izstradajumu ikdiena, sildiSanai ir nepiecieSamas 15 mindtes.

Jis varat ieprogrammét izstradajumu darbina$anai 1, 2, 10 stundas vai nepartrauktai darbibai un iestatit temperatiru, izvéloties 1-8
sildi$anas lTmenus.

1. Pievienojiet izstradajumu elektrotiklam.

2. leslédziet izstradajumu, izmantojot pogu (6). Izstradajumam péc nokluséjuma ir iestatits 8 sildiSanas limenis un darbibas laiks 10
stundas. Saks degt laika (8) un temperatras (7) indikatora gaismas diodes.

3. Nospiediet karstuma pogu (9), lai regulétu sildiSanas temperatdras limeni no 1 Iidz 8. 1. limenis ir zemaka sildiSanas
temperatira, bet 8. limenis ir augstaka sildisanas temperatira. To norada gaismas diode.

4 . Nospiezot pogu Timer (Taimeris) (10), jis varésiet iestatit laiku, kad izstradajums tiks izslégts péc noteikta laika perioda - 1, 2
vai 10 stundam, vai izvéleties nepartrauktu darbibu. Par to liecinas laba LED indikatora gaisma.

5. Lai izstradajumu izmantotu nepartrauktas darbibas rezima, nospiediet taimera pogu (10), izvélieties nepartrauktas darbibas
rezimu "Vienmér ieslégts". To norada kreisa LED gaisma.

6. lesledziet izstradajumu un péc lietoSanas atvienojiet to no tikla.

UZGLABASANA

Pirms saloci8anas un uzglabasanas pagaidiet, lidz izstradajums ir atdzisis. lzstradajums var palikt uz gultas visu gadu ka érta sega
| paklajs / parklajs. Lai to izdaritu, nonemiet regulétajus un uzglabajiet tos lidz ziemai. Ja vélaties nonemt izstradajumu no gultas,
kad to nelietojat, saritiniet to vai brivi salociet un uzglabajiet maisina. Izvairieties radit izstradajumam asas rievas: pieméram,
neglabdjiet to zem citiem priekSmetiem, kas var izraisTt sildiSanas iek3&jo vadu saliekSanos.

TIRISANA UN ZAVESANA GAISA

Izstradajumu var mazgat velas mazgajamaja masina, jo tam ir nonemami vadibas slédzi.

Pirms mazgaSanas atvienojiet un iznemiet stravas vadus no kontaktligzdas (4), lai atvienotu stravas vadu.

Izstradajumu salieciet un 15 mindtes mércgjiet remdena ziepjadens $kiduma. Parliecinieties, ka Gdens temperatira ir zemaka par
30 °C.

Mazgajiet 2 mintes maiga maiga cikla.

Noskalojiet ar svaigu remdenu tdeni.

Maigi izstiepiet izstradajumu Iidz sakotn&jam izméram.

Izzavéjiet uz auklas. NEIZMANTO izmantot apgérba skavas vai jebkadas saspraudes.

NEIZMANTO izstradajumu, kamér tas nav pilniba izzavéts!

Negludiniet izstradajumu!

TEHNISKIE DATI: OW7449

Nominalais energijas patéring: 60W

BaroSanas spriegums: 230 V ~ 50 Hz

[zmeéri (augstums x platums) cm: izméri (cm): 150x100
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aprakstu. Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savaksanas un uzglabasanas vieta. Izlietota ierice janogada piemérota savak$anas un
uzglabasanas vieta, jo taja esosas bistamas vielas var apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma esoSais markgjums norada, ka ierici nedrikst izmest
sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem, dzivniekiem un videi kaitigas vielas. STs vielas var piesarnot

E Vides aizsardzibai. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini jaizmet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vak§anas konteineros saskana ar to

augsni, tdeni vai gaisu, un caur to tas var nok|dt cilvéka organisma un izraistt virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas trauc&jumus, var
arT bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraistt adas slimibas. Kaifigas vielas var arT nelabveligi ietekmét elpoSanas un reprodukfivo sistému un izraistt véza
izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un no tiem raZotu produktu lieto$ana uztura var izraisit iepriek§ minéto ietekmi uz veselibu. Neizmetiet
iekartas sadzives atkritumu tvertné!

Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas sidzibas, ludzu, sazinieties ar sazinieties tieSi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud
seadme mittesihiparasest kasutamisest vdi ebadigest kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult 230 VV ~ 50 Hz pistikupessa.

Lisaturvalisuse tagamiseks arge uhendage korraga mitut elektriseadet
uhte vooluahelasse. Suurema tooohutuse tagamiseks arge uhendage
korraga mitu elektriseadet uhte vooluahelasse.

4. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaakvooluseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei Uleta 30 mA. Sellega
seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga. )

5. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage
lastel seadmega mangida Arge lubage lastel vdi kellelgi, kes ei ole
seadmega kursis, seadet kasutada.

6. HOIATUS: seadet voivad kasutada Ule 3-aastased lapsed

ja nooremad kui 8-aastased, kui seda tehakse taiskasvanu jarelevalve all
ja kui temperatuuriregulaator on alati seatud miinimumtemperatuurile.

7. HOIATUS: Alla kolmeaastased lapsed ei tohi seda seadet kasutada,
kuna nad ei suuda reageerida tlekuumenemisele.

8. HOIATUS: Seda seadet ei tohi kasutada inimesed, kes ei ole kuumuse

48



suhtes tundlikud, ega inimesed, kes on vaga tundlikud kuumuse suhtes,
kes ei suuda reageerida Ulekuumenemisele, ega inimesed, kes vajavad
pidevat hooldust.

9. HOIATUS: Isikud, kellel on piiratud fllsilised, sensoorsed vdi vaimsed
vOimed vdi kellel puuduvad kogemused ja teadmised seadme ohutust
kasutamisest, vbivad seadet kasutada, kui nende ule teostab jarelevalvet
hooldaja.

10. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja
piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete vbimetega isikud voi isikud,
kellel puuduvad kogemused voi teadmised seadme kasutamisest, kui seda
tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all v6i kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida.
Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui nad on Ule 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

11. HOIATUS: Arge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.

12. HOIATUS: Hoidke seade ja selle juhe lastele kattesaamatus kohas.
13. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine vdib pdhjustada vigastusi,
naiteks Idikehaavu, hddrdumist voi elektrildoki.

14. HOIATUS: Parast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesa
pistikupesast, hoides seda kaega kinni. ARGE tdmmake pistikupesast.
15. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide ldheduses.
16. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist tbmmake toitejuhe
pistikupesast valja.

17. HOIATUS: Arge liigutage seadet t66 ajal.

18. HOIATUS: Arge (ihendage seadet vooluvdrku pikendusjuhtme abil.
19. ETTEVAATUST: Kdrge temperatuurile seatud reguleerimisseadmega
teki peale magama jaamine voib pdhjustada nahapdletusi voi pdhjustada
kuumarabanduse.

20. HOIATUS: Seadme kaabel ja juhtseade vdivad valesti paigutatuna
kujutada endast takerdumise, kagistamise, komistamise vdi peale
astumise ohtu. Kasutaja peab tagama, et elektrikaabel on paigaldatud
ohutult.
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21. HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada loomade soojendamiseks.

22. HOIATUS: Enne seadme kasutamist eemaldage valisjalandud.

23. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks vahetada valja spetsiaalses
remondiasutuses.

24. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette v&i muusse
vedelikku. Arge hoidke seadet imastikutingimustes (vihm, péike jne.) ega
kasutage seda kdrgendatud niiskuse tingimustes.

25. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega véi kui see on maha
kukkunud v6i muul viisil kahjustatud vdi ei toota korralikult. Arge
parandage seadet ise, sest esineb elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks vOi parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse.
lgasugust remonti vdivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused.
Ebadige remont vdib kujutada endast tdsist ohtu kasutajale.

26. Toitejuhe ei tohi puutuda kuuma pinnaga kokku.

27. Ohutuse tagamiseks kasutage ainult originaaltarvikuid ja varuosasid,
mis on mdeldud vastavale teki-/lapi-/mattimudelile ja mida mudb volitatud
teeninduskeskus. )

28. Arge kasutage seadet, kui see on kokkuvolditud. Arge pistke viltidesse
[ mattidesse / lehtedesse ndelu, ndelu vdi muid metallesemeid.

29. Arge kasutage seadet, kui see on mérg véi niiske. Jitke seade lahtiselt
dhulises kohas rippuma, kuni see on taielikult kuivanud.

30. Arge asetage toitejuhet kuuma seadme peale.

31. Kontrollige seadet perioodiliselt kulumis- vdi kahjustusmarkide suhtes.
Kui selliseid marke esineb voi seadet on vaaralt kasutatud, votke enne
edasist kasutamist uhendust tarnijaga.

32. Hoidke seadet kuivas kohas. Arge kunagi asetage seadmele raskeid
esemeid.

33. Arge kunagi minge magama, kui seade on sisse liilitatud. Témmake
pistik pistikupesast valja.

34. Arge kunagi katke kontrollerit.

35. Enne seadme sisselllitamist veenduge, et see on (htlaselt valja
pandud ja et sellel ei ole kdverusi ega kdverusi.
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36. Toodet voib pesta pesumasinas 30°C juures. Vdib pesta kasitsi. Enne
pesemist Uhendage toitejuhe ja kontroller lahti. Luliti voi kontroller-
regulaator ei tohi pesemise ajal olla marg ja kuivamise ajal peab juhe
olema horisontaalses asendis, et vesi ei satuks luliti voi kontroller-
regulaatorisse.

37. Seadet ei tohi triikida triikrauaga.

38. Seadet ei tohi kasutada meditsiinilistel eesmarkidel haiglates. See
seade ei ole ette nahtud meditsiiniliseks kasutamiseks haiglates.

39. Seade peab enne hoiustamist jahtuma.

40. Seadet tohib kasutada ainult seadme margistuses nimetatud tltpi
eemaldatavate komponentidega.

41. Arge kasutage seadet reguleeritaval voodil v&i kui seadet kasutatakse
reguleeritaval voodil, kontrollige, et tekk ja kaabel ei saaks kiiluda voi
lainetada, nt hingede kulge.

Toode: Elektriline tekipadi OW7449

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

1) Toode tuleb enne sissellilitamist lahti voltida ja tasaseks panna.

Paigaldage toode vastavalt jaotises toodud juhistele: Kuidas paigaldada voodile.

2) Soovitame liilitada toode kaks kuni kolm tundi enne magamaminekut maksimaalsele seadistusele, seejarel vahendada 15
minutit enne voodisse minekut soovitud soojuse seadistusele. Enne magamaminekut tuleb seade vélja lilitada.

Voodile kinnitamise meetod:

1. Asetage toode madratsile nii, et juhtliiliti (v6i kaks) on pea pool, kuid mitte &armuslikult voodiserval, jalge suunas lahti.

2. Juhtliilitid peaksid magamise ajal olema tavalise peaasendi all.

3. Keerake sidumisrihmad lahti ja viige rihmad voodi alla, nagu on naidatud allpool olevatel joonistel (joonis 1-6).

4. Veenduge, et kiittejuhtmed ei laheks padja alla ega rippuksid Ule killgede. Viige keskmine pael madratsi alla ja labi vastaskiilje
keskmise silmuse (joonis 1). Viige lindi ots madratsi vastava alumise nurga alla (joonis 2) iiles labi toote keskmise silmuse (joonis
3) ja alla madratsi vastaskiilje nurga alla ning seejérel 1abi toote vastaskiilje kiiljes oleva kiiljesilmuse (joonis 4).

5. Korrake seda protsessi teises otsas (joonis 5).

SEADME KIRJELDUS - elektrooniline kontroller
1. Temperatuuri kontroller

2. Toitejuhe

3. Voodilina / tekk / matt

4. Pistikupesa, et enne pesemist toitejuhe vélja ttmmata
5. Kontrolleri ekraan

6. Sisse/valja liliti

7. Kitte seadistuse indikaator

8. Aja seadmise indikaator

9. Temperatuuri seadmise nupp

10. Aja seadmise ja pideva t66 nupp

11. Pideva t60 indikaator

KAITSEJUHENDID - elektrooniline kontroller
Igapéevasel kasutamisel vajab toode 15 minutit kuumutamist.
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Saate programmeerida toote 1, 2, 10 tunniks vdi pidevaks t66ks ning seadistada temperatuuri, valides kiittetasemed 1-8.

1. Uhendage toode vooluvdrku.

2. Liilitage toode sisse nupu (6) abil. Toote vaikimisi seadistus on kuumutustase 8 ja tédaeg 10 tundi. Aja (8) ja temperatuuri (7)
margutuled pdlevad.

3. Vajutage nuppu Heat (9), et reguleerida kiittetemperatuuri taset vahemikus 1 kuni 8. Tase 1 on madalaim kittetemperatuur ja
tase 8 on kérgeim kuttetemperatuur. Seda néitab valgusdiood.

4 . Vajutades nuppu Timer (10), saate seadistada aja, mille jooksul toode lilitub vélja 1, 2 v&i 10 tunni parast véi valida pideva t66.
Seda naitab parempoolne LED-tuli.

5. Kui soovite toodet kasutada pidevas to6reziimis, vajutage nuppu Timer (10), valige pidev to6reziim "Always on". Seda naitab
vasakpoolne LED-tuli.

6. Lilitage toode sisse ja témmake see parast kasutamist vélja.

SAILITAMINE

Oodake enne kokku voltimist ja hoiustamist, kuni toode on jahtunud. Toode véib olla voodil aastaringselt mugava tekina / matina /
pleedina. Selleks eemaldage juhtkangid ja hoidke neid talveni. Kui soovite toote voodilt eemaldada, kui seda ei kasutata, rullige see
kokku vdi voltige see 1ddvalt kokku ja hoidke kotis. Valtige tootele teravate kortsude tekkimist: &rge hoidke seda naiteks muude
esemete all, mis vdivad pdhjustada kiitte sisemise juhtme paindumist.

PUHASTAMINE JA OHUKUIVATUS

Toode on masinpestav, kuna sellel on eemaldatavad juhtliilitid.

Enne pesemist tdmmake toitejuhe pistikupesast (4) vélja ja eemaldage see pistikupesast.

Voldige ja leotage toodet 15 minutit leige leige seebivee lahuses. Veenduge, et veetemperatuur on alla 30 °C.
Peske 6mal pesutstiklil 2 minutit.

Loputage varske leige veega.

Venitage toode Ornalt algsesse suurusesse.

Kuivatage 6hu kées nooril. ARGE kasutage rdivaklambreid ega mingeid klambreid.

ARGE kasutage toodet enne, kui see on téielikult kuivanud!

ARGE triikige toodet!

TEHNILISED ANDMED: OW7449
Nominaalne energiatarve: 60W
Toitepinge: 230 V ~ 50Hz

Mad6tmed (kdrgus x laius) cm: 150x100

Keskkonna huvides. Papppakendid ja polietiileenist (PE) kotid tuleb vastavalt kirjeldusele visata asjakohastesse konteineritesse olmejéatmete eraldi
kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas éra visata. Kasutatud seade tuleb viia sobivasse
kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained vdivad kujutada endast ohtu tervisele ja keskkonnale. Tootel olev margistus naitab, et
seadet ei tohi kdrvaldada olmejaétmete konteinerisse. Elektrijaatmed on jéatmed, mis sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid.
Need ained vdivad reostada pinnast, vett vdi dhku ning selle kaudu véivad nad sattuda inimkehasse ja pdhjustada mitmeid terviseprobleeme, naiteks
nagemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, véivad kahjustada ka neerusid, maksa ja siidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada
kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivstisteemile ning pdhjustada vahkkasvaja muutusi. M&jutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud
toodete tarbimine véib pohjustada eespool nimetatud tervisemajusid. Arge visake seadmeid olmejaatmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid véi kui teil on kaebusi, siis palun vétke lihendust vdtke otse tihendust edasimiilijaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA
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1. A készllék hasznélata el6tt olvassa el a kezelési Utmutatot, és kovesse
az abban foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a készllék
nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl vagy helytelen kezelésébdl eredd
karokeért.

2. A készulék kizarélag haztartasi hasznalatra készult. Ne hasznalja mas,
a rendeltetésszer(i hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.

3. A késziléket csak 230V ~ 50 Hz-es konnektorba csatlakoztassa.

A nagyobb biztonsag érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb
elektromos késziléket egy aramkorhoz. A nagyobb Uzembiztonsag
érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos készUlléket
egyetlen aramkorhoz.

4. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy
olyan hibasaramu készlléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges
hibaaramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban
villanyszerel6 szakemberrel kell konzultalni.

5. A készillék hasznalatakor kulonos 6vatossaggal jarjon el, ha gyermekek
tartdzkodnak a készilék kozelében. Ne engedje, hogy a gyermekek a
készulékkel jatsszanak ne engedje, hogy gyermekek vagy a készuléket
nem ismerd személyek hasznaljak a készuléket.

6. FIGYELMEZTETES: A késziiléket 3 évesnél idésebb kisgyermekek is
hasznéalhatjak

és 8 évesnél fiatalabbak, ha ezt feln6tt felugyelete mellett teszik, és a
homérsékletszabalyozokat mindig a minimalis hémérsékletre allitjak.

7. FIGYELMEZTETES: Harom év alatti gyermekek nem hasznalhatjak ezt
a készuléket, mivel nem képesek reagaini a tiimelegedésre.

8. FIGYELMEZTETES: Ezt a készilléket nem hasznalhatjak a hére nem
érzékeny személyek, valamint a hre nagyon érzékeny személyek, akik
nem képesek reagalni a tulmelegedésre, és olyan személyek, akik allandd
gondozast igényelnek.

9. FIGYELMEZTETES: Korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képessegekkel rendelkezé személyek, vagy akiknek nincs tapasztalatuk
és ismeretlk a készUlék biztonsagos hasznalatardl, akkor hasznalhatjak a
készuleket, ha gondozo felligyeli 6ket.
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10. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd
személyek, illetve a késztilékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkezé személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a
biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett teszik, vagy ha a
készllek biztonsagos hasznélatara vonatkozd utasitasokat kaptak, és
tisztaban vannak a készllék hasznélataval kapcsolatos veszélyekkel.
Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezes tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek,
és a tevékenységet felligyelet mellett vegzik.

11. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil a
konnektorba dugva.

12. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket és annak vezetékét
gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

13. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelelé hasznalata
seruléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramutést okozhat.
14. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig hiizza ki a dugét a
konnektorbdl Ugy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE hiuzza meg a
halozati kabelt.

15. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok
kozelében.

16. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa és mosésa elétt hizza ki a
halozati kabelt a konnektorbol.

17. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket miikddés kdzben.
18. FIGYELMEZTETES: Ne csatlakoztassa a késziiléket a haldzathoz
hosszabbitd kabel segitségével.

19. FIGYELMEZTETES: A magas hémérsékletre allitott szabalyzoval
takardn valo elalvas borégést okozhat, vagy hdgutat okozhat.

20. FIGYELMEZTETES: A késziilék kabele és vezérldegysége, helytelen
elhelyezés esetén fennall a beakadas, fojtogatas, botlas vagy ralepés
veszeélye. A felhasznalonak gondoskodnia kell arrdl, hogy az elektromos
kabel, biztonsagos modon legyen lefektetve.

21. FIGYELMEZTETES: A késziiléket nem szabad allatok fiitésére
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hasznalni.
22. FIGYELMEZTETES: A késziilék hasznalata elétt vegye le a kiiltéri
labbelit.
23. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megseértlt, a veszély elkerulése érdekében szakszervizben kell kicserélni.
24. Ne meritse a kabelt, a dugét vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a készuléket Iégkori hatasoknak (esé, nap stb.), s
ne hasznalja fokozott paratartalmu kortimények kozott.
25. Ne hasznalja a késziléket sérlt tapkabellel, vagy ha a késziiléket
leejtettek, vagy mas modon megsérdlt, illetve nem mikodik megfeleléen.
Ne javitsa a készuléket sajat maga, mert fennéll az aramités veszélye. A
serult készuléket vigye el ellenbrzésre vagy javitasra egy illetékes
szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott szervizkdzpontok
végezhetnek. A nem megfelel6 javitds komoly veszélyt jelenthet a
felnasznéldra nézve.
26. A tapkabel nem érhet forrd felllethez.
27. Biztonsagi okokbol csak az adott takaro/lepedé/szényeg modellhez
tartozo eredeti tartozékokat és potalkatrészeket hasznéljon, melyeket
hivatalos szervizkdzpontok forgalmaznak.
28. Ne hasznalja a késziiléket 0sszehajtogatott allapotban. Ne t{izzon
tliket, tiket vagy mas fémtargyakat a takardba / szényegbe / lepeddbe.
29. Ne hasznalja a készUléket, ha az nedves vagy nedves. Hagyja a
készuléket lazan logva egy szellGs helyen, amig teljesen meg nem szarad.
30. Ne tegye a tapkabelt forrd készllékre.
31. Rendszeresen ellendrizze a készuléket a kopas vagy sértlés jelei
miatt. Ha ilyen jeleket észlel, vagy a berendezést helytelenul hasznaltak, a
tovabbi hasznalat el6tt |épjen kapcsolatba a szallitoval.
32. Tarolja szaraz helyen. Soha ne helyezzen nehéz targyakat a
berendezésre.
33. Soha ne fekudjon le bekapcsolt készulekkel. Huzza ki a dugét a
konnektorbdl.
34. Soha ne takarja le a vezérlét.
35. A készllék bekapcsolasa elétt gy6zédjon meg arrdl, hogy
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egyenletesen van-e lefektetve, és nincsenek-e rajta gorcsok vagy
hullamok.

36. A termék mosogépben 30°C-on moshato. Kézzel is moshatd. Mosas
elétt huzza ki a tapkabelt és a vezérlét. A kapcsold vagy a vezérlo-vezeérlo
nem lehet nedves a mosas soran, és a szaritas soran a kabelnek
vizszintes helyzetben kell lennie, hogy a viz ne keruljon be a kapcsoldba
vagy a vezeérlé-vezéridbe.

37. A készlleket nem szabad vasaloval vasalni.

38. A készlleket nem szabad kdrhézakban orvosi célokra hasznélni. Ez a
készulek nem korhazakban torténé orvosi hasznalatra szolgal.

39. A készuléknek tarolas el6tt le kell hlnie.

40. A készuléket csak a készulék cimkéjén megadott tipusu levehetd
alkatrészekkel szabad hasznaini.

41. Ne hasznalja a késziléket allithatd agyon, vagy ha a készuléket
allithaté agyon hasznélja, ellendrizze, hogy a takar6 és a kabel nem
ékel6dhet vagy hullamosodhat be, pl. a zsanérokon.

Termék: Elektromos takarobetét OW7449

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1) A terméket a bekapcsolas el6tt ki kell hajtani és laposra kell fektetni.

Szerelje fel a terméket a fejezetben talalhato utasitdsoknak megfelelden: Hogyan kell az agyra szerelni.

2) Javasoljuk, hogy a terméket lefekvés el6tt két-harom éraval kapcsolja be a maximalis fokozatra, majd 15 perccel az agyba bujas
el6tt csokkentse a kivant hofokot. Lefekvés el6tt a késziiléket ki kell kapcsolni.

Az &gyon valo rogzités modja:

1. Helyezze a terméket a matracra ugy, hogy a vezérlé kapcsol6 (vagy kettd) a fejrészen legyen, de ne széls6ségesen az agy
szélén, a labak felé kibontva.

2. A vezérl6kapcsoloknak alvas kézben a normal fejpozicié alatt kell lennitik.

3. Tekerje ki a kbtépantokat, és vezesse a pantokat az agy alatt az alabbi abrakon lathaté médon (1-6. dbra).

4. Ugyeljen arra, hogy a fiitszalak ne menjenek a parnak ala, és ne Idgjanak ki az oldalra. A kdzépsd szalagot vezesse at a
matrac alatt és a kozépsé hurokon keresztiil a szemkozti oldalon (1. dbra). A szalag végét vezesse at a matrac megfeleld alsd
sarka alatt (2. bra) felfelé a termék kozépsé hurokjan keresztil (3. abra), majd lefelé a matrac szemkozti sarka alatt, majd a
termék szemkdzti oldalan 1évé oldalsd hurokon keresztiil (4. &bra).

5. Ismételje meg ezt a folyamatot a masik végén (5. abra).

KESZULEKLEIRAS - elektronikus vezérlés
1. Hémérsékletszabalyozd

2. Tépkabel

3. Agynemii / takaré / szényeg

4. Aljzat a tapkabel kihuzasahoz mosas el6tt
5. Vezérl§ kijelzé

6. Be-/kikapcsold

7. Flitésbedllitas kijelzd

8. Idébeallitas kijelzd
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9. Hémérséklet beallitasi gomb
10. Id8beallitas és folyamatos miikddés gomb
11. Folyamatos miikdés jelz6je

UZEMELTETESI UTMUTATO - elektronikus vezérld

Napi hasznlat esetén a terméknek 15 perc fiitési idére van sziiksége.

Aterméket 1, 2, 10 6rés vagy folyamatos izemmadra programozhatja, a hémérsékletet pedig az 1-8. fiitési szintek kivalasztasaval
allithatja be.

1. Csatlakoztassa a terméket a halozati dramellatashoz.

2. Kapcsolja be a terméket a gomb (6) segitségével. A termék alapértelmezett bedllitasa a 8. fiitési szint &s a 10 oras lizemidd. Az
idét (8) és a hémérsékletet (7) jelzé LED-ek vilagitani fognak.

3. Nyomja meg a H6 gombot (9) a flitési héfok 1 és 8 kdzott torténd beallitasahoz. 1. szint a legalacsonyabb fiitési hémérséklet, 8.
szint pedig a legmagasabb fiitési hémérséklet. Ezt egy LED fogja jelezni.

4 . Az idézit6 gomb (10) megnyomésaval bedllithatja, hogy a termék 1, 2 vagy 10 éra elteltével kikapcsoljon, vagy folyamatos
lizemmadot valaszthat. Ezt a jobb oldali LED fénye fogja jelezni.

5. A termék folyamatos lizemmodban torténd hasznalatdhoz nyomja meg az id6zitd gombot (10) valassza ki a "Mindig be"
folyamatos tizemmodot. Ezt a bal oldali LED-lampa jelzi.

6. Kapcsolja be a terméket, és hasznalat utan hiizza ki a halézatbol.

TAROLAS

Osszehajtogatas és tarolas eltt varjon, amig a termék lehil. A termék egész évben az agyon maradhat kényelmes takaroként /
szényegként / lepedéként. Ehhez vegye le a vezérldket, és télig tarolja 6ket. Ha a terméket hasznalaton kiviil szeretné levenni az
agyrol, tekerje fel vagy hajtsa 6ssze lazan, és tarolja egy taskaban. Kerlje az éles gylirédések kialakulasat a terméken: példaul ne
tarolja mas targyak alatt, amelyek miatt a fiités belsd vezetékei meghajolhatnak.

TISZTITAS ES LEGSZARITAS

A termék mosogépben moshato, mivel levehetd vezéridkapcsolokkal rendelkezik.

A mosas elétt huzza ki és hlizza ki a tapkabelt a konnektorbol (4) a tapkabel kihizasahoz.

Hajtsa Gssze és aztassa a terméket 15 percig langyos, enyhe szappanos vizben. Ugyeljen arra, hogy a viz hémérséklete 30°C
alatt legyen.

Mossa kiméletes mosasi cikluson 2 percig.

Oblitse ki friss langyos vizzel.

Ovatosan nytjtsa ki a terméket eredeti méretére.

Légszaritassal szaritsa meg egy madzagon. NE hasznaljon ruhakapcsot vagy barmilyen kapcsot.
NE hasznalja a terméket, amig teliesen meg nem szaradt!

NE vasalja ki a terméket!

MUSZAKI ADATOK: OW7449

Névleges energiafogyasztas: 60W
Tépfesziiltség: v ~ 50Hz

Méretek (magassag x szélesség) cm: 150x100

A kornyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsékokat a leirasuknak megfelelden a kommunalis hulladék elkiilonitett
gylijtésére szolgald megfeleld konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulétorok vannak, azokat ki kell venni, és kiilon kell elhelyezni egy
gyijté- és tarolohelyen. A hasznalt késziléket megfeleld gy(ijté- és tarolohelyre kell szallitani, mivel a benne 1év6 veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek
az egészségre és a kornyezetre. A terméken talalhato jeldlés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a kommunalis hulladékgy(ijté edénybe dobni. A hulladék
elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, &llatokra és a kdrnyezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt,
a vizet vagy a levegdt, és ezen keresztiil bejuthatnak az emberi szervezetbe, és szdmos egészségiigyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-,
beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet is, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok kéros hatassal lehetnek a
légzdszervekre és a reproduktiv rendszerre is, és rékos elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon termd névények és a beldlitk késziilt termékek
fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a kommunalis hulladékgydijtébe!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjiik, forduljon a kdvetkezokhoz forduljon kézvetlendl a nyugtat kiallitd
keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)
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CONDITII GENERALE DE SIGUVRANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati
instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu
destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in niciun alt
scop incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o priza de 230V ~ 50 Hz.

Pentru o siguranta sporita, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la un singur circuit. Pentru o mai mare siguranta in functionare,
nu conectati mai multe aparate electrice la un singur circuit in acelasi timp.
4. Pentru a asigura o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati
un dispozitiv de curent rezidual (RCD) in circuitul electric, cu un curent
rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mA. in acest sens, trebuie
consultat un electrician specializat.

5. Acordati o atentie deosebita utilizarii aparatului atunci cand sunt copii in
preajma. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor
sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.
6. AVERTISMENT: Aparatul poate fi utilizat de copii mici cu varsta mai
mare de 3 ani

si mai mici de 8 ani daca acest lucru se face sub supravegherea unui
adult, iar comenzile de temperatura sunt intotdeauna setate la temperatura
minima.

7. AVERTISMENT: Copiii sub vérsta de trei ani, nu trebuie sa utilizeze
acest aparat din cauza incapacitatii de a reactiona la supraincalzire.

8. AVERTISMENT: Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane care nu
sunt sensibile la caldura si de persoane care sunt foarte sensibile la
caldura, care sunt incapabile sa raspunda la supraincalzire si de persoane
care necesita ingrijire permanenta.

9. AVERTISMENT: Persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale
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limitate sau care nu au experienta si cunostinte despre cum sa utilizeze
aparatul in siguranta il pot utiliza daca sunt supravegheate de un ingrijitor.
10. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau de persoane fara experienta sau cunostinte despre aparat,
daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane responsabile
de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de catre copii decét daca
acestia au peste 8 ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
11. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la o priza
nesupravegheat.

12. AVERTISMENT: Pastrati aparatul si cablul acestuia la indeméana
copiilor.

13. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului, poate
duce la raniri cum ar fi taieturi, abraziuni sau socuri electrice.

14. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa
utilizare, tindnd priza cu ména. NU trageti de cablul de alimentare.

15. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor
inflamabile.

16. AVERTISMENT: Deconectati cablul de alimentare de la priza inainte
de a curata si spala aparatul.

17. AVERTISMENT: Nu miscati aparatul in timpul functionarii.

18. AVERTISMENT: Nu conectati aparatul la retea folosind un prelungitor.
19. AVERTISMENT: Adormirea pe o patura cu comanda setata la o
temperatura ridicata poate provoca arsuri ale pielii sau poate duce la
insolatie.

20. AVERTISMENT: Cablul si unitatea de comanda a aparatului, pot
prezenta un risc de incurcare, strangulare, impiedicare sau calcare in
picioare daca sunt amplasate incorect. Utilizatorul trebuie sa se asigure ca
cablul electric, este asezat intr-un mod sigur.

21. AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie utilizat pentru incalzirea
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animalelor.

22. AVERTISMENT: Inainte de a utiliza aparatul, scoateti incaltdmintea de
exterior.

23. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Dacé cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o unitate de reparatii
specializata pentru a evita pericolul.

24. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau alt lichid. Nu
expuneti aparatul la conditiile atmosferice (ploaie, soare etc.) si nu il
utilizati in conditii de umiditate crescuta.

25. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca
acesta a cazut sau a fost deteriorat in alt mod sau nu functioneaza corect.
Nu reparati singur aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti
aparatul deteriorat la un centru de service competent pentru inspectie sau
reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre centre de
service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate reprezenta un risc
serios pentru utilizator.

26. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga suprafete fierbinti.

27. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii si piese de schimb
originale dedicate modelului respectiv de patura / foaie / covor, care sunt
vandute de un centru de service autorizat.

28. Nu utilizati aparatul atunci cand acesta este pliat. Nu infigeti ace, ace
sau alte obiecte metalice in patura / saltea / foaie.

29. Nu utilizati aparatul daca este ud sau umed. Lasati aparatul agatat lejer
intr-un loc aerisit pana cand se usuca complet.

30. Nu asezati cablul de alimentare deasupra unui aparat fierbinte.

31. Verificati periodic echipamentul pentru a detecta semne de uzura sau
deteriorare. Daca exista astfel de semne sau daca echipamentul a fost
utilizat in mod necorespunzator, contactati furnizorul inainte de
continuarea utilizarii.

32. Depozitati intr-un loc uscat. Nu asezati niciodata obiecte grele pe
echipament.

33. Nu mergeti niciodata la culcare cu aparatul pornit. Deconectati
stecherul de la priza.
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34. Nu acoperiti niciodata regulatorul.

35. Inainte de a porni aparatul, asigurati-va ca acesta este asezat uniform
si nu are indoituri sau onduleuri.

36. Produsul poate fi spalat in masina de spalat la 30°C. Poate fi spalat de
mana. Deconectati cablul de alimentare si controlerul inainte de spalare.
intrerup&torul sau controlerul-controler nu trebuie s& fie umed in timpul
spalarii, iar cablul trebuie sa fie in pozitie orizontala in timpul uscarii pentru
a se asigura ca apa nu intra in intrerupator sau controler-controler.

37. Aparatul nu trebuie sa fie calcat cu fierul de calcat.

38. Aparatul nu trebuie sa fie utilizat in scopuri medicale in spitale. Acest
aparat nu este destinat utilizarii medicale in spitale.

39. Aparatul trebuie sa se raceasca inainte de depozitare.

40. Aparatul poate fi utilizat numai cu tipurile de componente detasabile
specificate in eticheta echipamentului.

41. Nu utilizati aparatul pe paturi reglabile sau, daca aparatul este utilizat
pe un pat reglabil, verificati daca patura si cablul nu se pot intepeni sau
ondula, de exemplu pe balamale.

Produs: patura electrica OW7449

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1) Produsul trebuie s& fie desfasurat si asezat plat inainte de pornire.

Montati produsul in conformitate cu instructiunile din sectiunea: Cum se monteaza pe pat.

2) Va recomandam sa comutati produsul la setarea maxima cu doua péna la trei ore inainte de culcare, apoi sa reduceti la setarea
de caldura dorita cu 15 minute inainte de a va baga in pat. Inainte de a merge la culcare, unitatea trebuie s fie oprit3.

Metoda de fixare pe pat:

1. Asezati produsul pe saltea cu comutatorul de comanda (sau doud) pe partea capului, dar nu extrem pe marginea patului,
desfasurat spre picioare.

2. Comutatoarele de control trebuie sa fie sub pozitia normala a capului in timpul somnului.

3. Desfasurati curelele de legare si treceti curelele pe sub pat, asa cum se aratd in diagramele de mai jos (fig.1-6).

4. Asigurati-va ca firele de incalzire nu trec pe sub perne si nu atama peste parti. Treceti banda din mijloc pe sub saltea si prin
bucla din mijloc pe partea opusa (fig.1). Treceti capatul benzii pe sub coltul inferior corespunzator al saltelei (fig.2) in sus prin bucla
de mijloc a produsului (fig.3) si in jos pe sub coltul opus al saltelei si apoi prin bucla laterala de pe partea opusa a produsului (fig.4).
5. Repetati acest proces la celalalt capat (fig.5).

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI - controler electronic

1. Regulator de temperatura

2. Cablu de alimentare

3. Cearsaf / patura / saltea

4. Priza pentru deconectarea cablului de alimentare inainte de spalare
5. Afisaj controler

6. Comutator pornit/oprit

7. Indicator de setare a incalzirii
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8. Indicator de setare a timpului

9. Buton de setare a temperaturii

10. Buton de setare a timpului si de functionare continua
11. Indicator de functionare continua

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - controler electronic

Cu utilizarea zilnica, produsul va necesita 15 minute de incalzire.

Puteti programa produsul sa functioneze timp de 1, 2, 10 ore sau pentru functionare continua si puteti seta temperatura selectand
nivelurile de incalzire 1-8.

1. Conectati produsul la reteaua electrica.

2. Porniti produsul utilizand butonul (6). Setarea implicita a produsului este nivelul de incélzire 8 si durata de functionare 10 ore.
LED-urile indicatoare de timp (8) si temperatura (7) se vor aprinde.

3. Apasati butonul Heat (9) pentru a regla nivelul temperaturii de incalzire de la 1 la 8. Nivelul 1 este cea mai scazuta temperatura
de incalzire, iar nivelul 8 este cea mai ridicata temperatura de incalzire. Aceasta va fi indicata de un LED.

4 . Prin apasarea butonului Timer (10) veti putea seta o oré pentru a opri produsul dupa o perioada stabilita de 1, 2 sau 10 ore sau
pentru a selecta functionarea continua. Acest lucru va fi indicat de lumina LED din dreapta.

5. Pentru a utiliza produsul in modul de functionare continud, apasati butonul Timer (10) selectati modul de functionare continua
"Always on". Acest lucru va fi indicat de lumina LED din stanga.

6. Porniti produsul si scoateti-l din priza dupa utilizare.

DEPOZITARE

Asteptati pana cand produsul se raceste inainte de a-I plia si depozita. Produsul poate raméne pe pat pe tot parcursul anului ca o
patura / saltea / cearsaf confortabil. Pentru a face acest lucru, scoateti comenzile si depozitati-le pana la iara. Daca doriti sa
scoateti produsul de pe pat atunci cand nu 1l utilizati, rulati-| sau pliati-| lejer si depozitati-| intr-o punga. Evitati crearea de cute
ascutite in produs: de exemplu, nu il depozitati sub alte obiecte care ar putea face ca firele interne de incalzire s& se indoaie.

CURATAREA SI USCAREA LA AER

Produsul poate fi spalat la masing deoarece are comutatoare de control detasabile.

Deconectati si scoateti cablurile de alimentare din prizé& (4) pentru a deconecta cablul de alimentare inainte de spélare.
Pliati si inmuiati produsul timp de 15 minute intr-o solutie calduta de apa cu sapun bland. Asigurati-va ca temperatura apei este sub
30°C.

Spalati la ciclul delicat timp de 2 minute.

Clatiti cu apa proaspata calduta.

Tntindeti usor produsul la dimensiunea sa initial3.

Uscati la aer pe o sfoara. NU folositi cleme de imbracaminte sau alte cleme.

NU folositi produsul pana cand nu este complet uscat!

NU célcati produsul!

DATE TEHNICE: OW7449

Consum nominal de energie electrica: 60W
Tensiune de alimentare: 230 V ~ 50Hz
Dimensiuni (inaltime x I&time) cm: 150x100

Pentru binele mediului. Ambalajele din carton si pungile din polietilen (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separaté a
deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepértate si eliminate separat la un
centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si depozitare, deoarece substantele periculoase pe care le
contine pot reprezenta un risc pentru sénatate si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul c& aparatul nu trebuie eliminat in containerul de deseuri
municipale. Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase pentru 0ameni, animale si mediu. Aceste substante pot
contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot duce la o serie de probleme de sénatate, cum ar fi afectarea vederii,
auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative
asupra sistemelor respirator si reproducétor si pot duce la modificari canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate
din acestea poate duce la efectele asupra sénatatii mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daca doriti s achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)
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_ OBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZIT

1. Pfed pouZitim spotfebice si prectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpusobené
pouzivanim spotfebice v rozporu s jeho urenim nebo nespravnym
zachazenim.
2. Spotrebi¢ je uréen pouze pro pouziti v domacnosti. NepouZivejte jej k
jinym uceltm, které nejsou slucitelné s jeho uréenim.
3. Spotrebic pripojujte pouze do zasuvky 230 V ~ 50 Hz.
Pro zvySeni bezpecnosti nepfipojujte k jednomu obvodu vice elektrickych
spotfebicl soucasné. Pro vétsi bezpe€nost provozu nepfipojujte k
jednomu obvodu vice elektrickych spotfebicl soucasné.
4. Pro zajisténi dodateCné ochrany se doporucuje instalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim
proudem nepresahujicim 30 mA. V tomto ohledu se obratte na odborného
elektrikare.
5. Pfi pouzivani spotfebice v pfitomnosti déti dbejte zvysené opatrnosti.
Nedovolte détem, aby si se spotfebiCem hraly nedovolte détem nebo
osobam, které nejsou se spotiebicem obeznameny, aby jej pouzivaly.
6. VAROVANI: Spottebit mohou pouzivat malé déti starsi 3 let
a mladsi nez 8 let, pokud tak Cini pod dohledem dospélé osoby a pokud je
ovladani teploty vzdy nastaveno na minimalni teplotu.
7. VAROVANI: Déti mladsi tfi let, nesmi tento spotfebi& pouzivat z diivodu
neschopnosti reagovat na prehrati.
8. VAROVANI: Tento spotfebi& nesmi pouzivat osoby, které nejsou citlivé
na teplo, a osoby, které jsou velmi citlivé na teplo, které nejsou schopny
reagovat na prehrati, a osoby, které vyzaduji stalou péci.
9. VAROVANI: Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaiji zkuSenosti a znalosti 0
bezpecném pouzivani spotrebiCe, jej mohou pouzivat, pokud jsou pod
dohledem pecCovatele.
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10. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dudevnimi schopnostmi nebo
osoby bez zkuSenosti a znalosti, jak zafizeni pouzivat, pokud tak Cini pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly
poskytnuty pokyny k bezpecnému pouzivani zafizeni a jsou si védomy
nebezpeCi spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély
hrat. Ci&téni a drzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud jim neni
vice nez 8 let a innost neprovadéji pod dohledem.
11. VAROVANI: Nenechavejte spotebi¢ zapojeny do zasuvky bez dozoru.
12. VAROVANI: Udrzujte spotebit a jeho kabel mimo dosah déti.
13. VAROVANI: Nespravné pouzivani spotfebiée, miize mit za nasledek
zranéni, jako jsou pofezani, odfeniny nebo uraz elektrickym proudem.
14. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky tak, Ze ji
pfidrzite rukou. Netahejte za sitovou $iuru.
15. VAROVANI: NepouZivejte spotebi¢ v blizkosti hoflavych materiald.
16. VAROVANI: Pied &i$t&nim a mytim spotfebi¢e odpojte sitovou idiru
ze zasuvky.
17. VAROVANI: Béhem provozu spotfebi¢ nepfemistuite.
18. VAROVANI: Nepfipojujte spottebit k elektrické siti pomoci
prodluzovaciho kabelu.
19. VAROVANI: Usinani na pfikryvce s ovladanim nastavenym na vysokou
teplotu mUZze zpUsobit popaleni kize nebo mulze vést k tpalu.
20. VAROVAN: Kabel a ovladaci jednotka spotebice mohou pfi
nespravném umisténi predstavovat riziko zamotani, uskrceni, zakopnuti
nebo Slapnuti. Uzivatel by mél zajistit, aby byl elektricky kabel polozen
bezpeénym zplsobem.
21. VAROVANI: Spotfebi& se nesmi pouzivat k ohfevu zvifat.
22. VAROVANI: Pfed pouzitim spotfebice si sundejte venkovni obuv.
23. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozeny, mél by byt vyménén ve specializovaném servisu, aby se
pfedeslo nebezpedi.
24. Neponofujte kabel, zastrcku ani cely pfistroj do vody nebo jiné tekutiny.
Nevystavuite pfistroj povétrnostnim vliviim (dést, slunce apod.) a
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nepouzivejte jej v podminkach zvySené vihkosti.

25. Nepouzivejte spotiebiC s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud
byl upustén &i jinak poskozen nebo nefunguje spravné. Neopravujte
spotrebi¢ sami, protoZe hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem.
PosSkozeny spotrebiC odneste do pfislusného servisniho stfediska ke
kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stiedisko. Neodborna oprava muze pro uzivatele predstavovat
vazne riziko.

26. Napajeci kabel se nesmi dotykat horkych povrcha.

27. Z bezpecnostnich dlvodu pouZivejte pouze originalni prislusenstvi a
nahradni dily ur€ené pro pfislusny model pfikryvky / prostéradla / rohoze,
které prodava autorizované servisni stredisko.

28. Nepouzivejte spotrebic, pokud je slozeny. Do deky / rohoze /
prostéradla nezapichujte Spendliky, jehly ani jiné kovove pfedméty.

29. Nepouzivejte spotrebic, pokud je mokry nebo vlhky. Pfistroj nechte
volné viset na vzdusném misté, dokud zcela nevyschne.

30. Nepokladejte napajeci kabel na horky spotfebic.

31. Pravidelné kontrolujte, zda zafizeni nevykazuje znamky opotiebeni
nebo poSkozeni. Pokud se takové znamky objevi nebo bylo zafizeni
nespravné pouzivano, kontaktujte pfed dalSim pouzivanim dodavatele.
32. Zafizeni skladujte na suchém misté. Na zafizeni nikdy nepokladejte
tezké predmeéty.

33. Nikdy nechodte spat se zapnutym zafizenim. Odpojte zastrcku ze
zasuvky.

34. Nikdy nezakryvejte fidici jednotku.

39. Pred zapnutim pristroje se ujistéte, Ze je rovnomérné polozeny a nema
Zadné zalomeni nebo zvinéni.

36. Vyrobek Ize prat v pracce pfi teploté 30 °C. Lze préat ru¢né. Pred
pranim odpojte napajeci kabel a ovlada€. Vypina€ nebo ovladac-regulator
nesmi byt b&hem prani mokry a $fdra musi byt béhem susSeni ve
vodorovné poloze, aby se do vypinace nebo ovladaCe-regulatoru
nedostala voda.

37. Spotrebi¢ se nesmi Zehlit ZehliCkou.
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38. Spotrebi¢ se nesmi pouzivat pro Iékarské ucely v nemocnicich. Toto
zarizeni neni urCeno pro lékarské pouziti v nemocnicich.

39. Spotrebi¢ by mél pfed uskladnénim vychladnout.

40. Spotfebi¢ se smi pouzivat pouze s typy odnimatelnych souéasti
uvedenymi na Stitku zafizeni.

41. Nepouzivejte spotfebi¢ na polohovatelnych ltizkach, nebo pokud je
spotfebi¢ pouzivan na polohovatelném IUZku, zkontrolujte, zda se pfikryvka
a kabel nemohou zaklinit nebo zvinit, napf. na zavésech.

Viyrobek: elektricka podlozka pod deku OW7449

PRED PRVNIM POUZITIM

1) Pfed zapnutim musi byt vyrobek rozloZen a polozen na plocho.

Vlyrobek namontujte podle pokyni uvedenych v oddile: Jak namontovat na postel.

2) Doporuc¢ujeme zapnout vyrobek na maximalni nastaveni dvé az tfi hodiny pfed spanim a poté snizit na pozadované nastaveni
tepla 15 minut pfed ulehnutim do postele. Pied ulehnutim do postele by mél byt pfistroj vypnut.

ZpUsob upevnéni na l0zko:

1. Vyrobek umistéte na matraci tak, aby byl ovladaci spina¢ (nebo dva) na strané hlavy, ale ne extrémné na okraji postele,
rozvinuty smérem k noham.

2. Ovladaci spinage by mély byt pod béznou polohou hlavy pfi spanku.

3. Rozvifite vazaci popruhy a vedte popruhy pod posteli, jak je znazorméno na nize uvedenych schématech (obr. 1-6).

4. Dbejte na to, aby topné draty nevedly pod polStafi a nevisely pfes boky. Prostfedni pasek protahnéte pod matraci a skrz
prostredni smycku na opaéné strané (obr. 1). Konec pasky protahnéte pod odpovidajicim spodnim rohem matrace (obr. 2) nahoru
skrz stiedni smycku vyrobku (obr. 3) a dolt pod opacny roh matrace a poté skrz boéni smycku na opacné strané vyrobku (obr. 4).
5. Tento postup opakujte i na druhém konci (obr. 5).

POPIS ZARIZEN! - elektronicky regulator

1. Regulator teploty

2. Napéjeci kabel

3. Prostéradlo / pfikryvka / rohoz

4. Zasuvka pro odpojeni napajeciho kabelu pfed pranim
5. Displej ovladace

6. Vypina¢

7. Indikétor nastaveni ohfevu

8. Indikator nastaveni ¢asu

9. Tlagitko nastaveni teploty

10. Tlacitko nastaveni €asu a nepfetrZitého provozu
11. Indikator nepfetrZitého provozu

NAVOD K OBSLUZE - elektronicky regulator

Pfi kazdodennim pouzivani bude vyrobek vyZzadovat 15 minut ohfevu.

Vlyrobek muzete naprogramovat na provoz po dobu 1, 2, 10 hodin nebo na nepfetrzity provoz a nastavit teplotu volbou trovni
ohfevu 1-8.

1. Pfipojte vyrobek k elektrické siti.

2. Zapnéte vyrobek pomoci tlaitka (6). Vychozi nastaveni vyrobku je troveri ohfevu 8 a doba provozu 10 hodin. Rozsviti se
kontrolky ¢asu (8) a teploty (7).

3. Stisknutim tlaitka Heat (9) nastavte Grovef teploty ohfevu od 1 do 8. Urovei 1 je nejnizsi teplota ohfevu a trover 8 je nejvyssi
teplota ohfevu. Tato teplota bude indikovana LED diodou.

4 . Stisknutim tlagitka Casovag (10) budete moci nastavit &as vypnuti vyrobku po uplynuti nastavené doby 1, 2 nebo 10 hodin nebo
zvolit nepretrzity provoz. To bude indikovano pravou kontrolkou LED.
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5. Cheete-li vyrobek pouzivat v rezimu nepfetrzitého provozu, stisknutim tlaitka Timer (10) zvolte reZim nepfetrzitého provozu
"Always on". To bude indikovano levou kontrolkou LED.
6. Vyrobek zapnéte a po pouziti jej odpojte ze zasuvky.

SKLADOVANI

Pred slozenim a uskladnénim pockejte, az vyrobek vychladne. Vyrobek mize zlistat na posteli po cely rok jako pohodina pfikryvka
/ podlozka / prostéradio. Za timto u¢elem sejméte ovladaci prvky a ulozte je do zimy. Pokud chcete vyrobek z postele sundat, kdyz
jej nepouzivate, srolujte jej nebo volné slozte a ulozte do tasky. Vyvarujte se vytvareni ostrych zahybl na vyrobku: napfiklad jej
neskladujte pod jinymi pfedméty, které by mohly zpdsobit ohnuti vnitfnich vodict topeni.

CISTENI A SUSENI NA VZDUCHU

Vyrobek Ize prat v pracce, protoze ma odnimatelné ovladaci spinace.

Pred pranim odpojte a vyjméte napajeci kabely ze zasuvky (4), abyste odpojili napajeci kabel.

Vyrobek slozte a namocte na 15 minut do vlaZzného roztoku jemné mydlové vody. Ujistéte se, Ze teplota vody je nizsi nez 30 °C.
Pracku perte na jemném cyklu po dobu 2 minut.

Vyplachnéte Eerstvou vlaznou vodou.

Vyrobek jemné roztahnéte do plivodni velikosti.

Vysuste na vzduchu na $fitirce. NEPOUZIVEJTE svorky na oblegeni ani 74dné spony.

Vyrobek NEPOUZIVEJTE, dokud neni zcela suchy!

Vyrobek NEZEHLETE!

TECHNICKE UDAJE: OW7449

Jmenovité spotfeba energie: 60 W

Napajeci napéti: 230 V ~ 50 Hz

Rozméry (vySka x Sifka) cm: rozméry (cm): 150x100

odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotfebici baterie, je tfeba je vyjmout a zlikvidovat oddélené ve sbémé a skladu. PouZity spotiebi¢ musi byt
odvezen do vhodného shérného a skladovaciho zafizeni, protoze nebezpecné latky, které obsahuje, mohou predstavovat riziko pro zdravi a Zivotni
prostfedi. Oznaceni na vyrobku uvadi, Ze spotfebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunaini odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuije latky
Skodlivé pro Clovéka, zvifata a zivotni prostfedi. Tyto latky mohou kontaminovat ptdu, vodu nebo vzduch a jejich prostfednictvim se mohou dostat do
lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zptisobit kozni
c onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Ucinky na djchaci a reprodukni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich

\‘ )V zajmu ochrany Zivotniho prostiedi. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky odlozte do pfislusnych kontejnert pro oddéleny sbér komunalniho

na postizenych pldéach a produktt z nich vyrobenych mize mit za nasledek vySe uvedené zdravotni Gcinky. Zafizeni nevyhazuijte do popelnice na
komunaini odpad!
Servis Pokud si prejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o koupi.

PykoBoacTBo nonb3osatens (RU)

OBLWWE YCNOBUA BE3OMNMACHOCTH
BAXHbIE YKA3AHWA MO BE3OMNACHOCTU CMNOJIb3OBAHIA
BHVMATENBHO MPOYUTAUTE I COXPAHUTE ANA OANBHENLIErO
NCNOJIb3OBAHIA

1. Mepen ncnonb3oBaHnem npubopa nNpoYTUTE UHCTPYKLMIO MO
aKCMyaTauuy 1 cneayinTte CoOAepPXaLLMMCs B HEM yKasaHUsIM.
[pon3BoanTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLep6, BbI3BaHHbIN
ncnonb3oBaHWeM Npubopa He No Ha3HAYEHMIO UMK HENPaBUSIbHBIM
00paLLEHNEM C HUM.

67



2. Mpnbop npegHasHaveH TonNbko 415 6bITOBOrO UCNonb30BaHNs. He
UCMOSb3ynTe ero ANs ApYrux Lenen, HeCOBMECTUMBIX C €ro Ha3HaYEHNEM.
3. MNopakntovaiTe npubop Tonbko k posetke 230 B ~ 50 I'u.

[ns 6onbLei 6e30nacHOCTW He NOAKMKYaNTe OQHOBPEMEHHO HECKOMBKO
anekTponpnbopoB Kk ogHoM Lenw. [ns noBblweHns 6e3onacHocTy
QKCMyaTauuy He NOAKIYaNTe HECKOMBKO 3MeKTponpubopoB K OLHOM
Lienn 04HOBPEMEHHO.

4. [Ina obecneyeHns ONOMHUTENBbHOMN 3aLLUMTbI PEKOMEHIYeTCS
YCTaHOBWTb B 3NIEKTPUYECKOW Lienk YCTPOMCTBO 3aLLMThbl OT OCTaTOYHOMO
ToKa (Y30) ¢ HOMMHanbHbLIM 0CTaTO4HbIM TOKOM He 6onee 30 MA. o
9TOMY BOMPOCY CreayeT NPOKOHCYNbTUPOBATLCA CO CNeLManmMcTom-
ANEKTPUKOM.

5. CobntoganTte 0cobyio OCTOPOXHOCTb NPK UCMONb30BaHUK Npubopa B
NpucyTCTBIM AeTen. He no3sonsmnte 4eTam urpatb ¢ Npubopom, He
rno3BonanTe AETAM UM NALAM, HE 3HaKOMbIM C NPUBOPOM, NOb30BaTLHCS
UM,

6. NMPEOYNPEXOEHWE: Mpnbop MOXET NCnonb3oBaThCs AETbMM CTapLLe
3 net

W MnagLue 8 feT, ecrim 3T0 NPOMCXOANT Mo NPUCMOTPOM B3POCTbIX, a
perynsTopbl TeMnepaTtypbl BCerga yCTaHoBMEeHbl Ha MUHUMATbHYHO
TEMMepaTypy.

7. MPEQYNPEXOEHWE: [letn MmnagLue Tpex NeT He AOMKHbI
Nonb30BaTbCA 3TUM NPUBOPOM M3-3a HECNOCOBHOCTH pearnpoBatb Ha
neperpes.

8. NMPELYMNPEXLAEHWE: 3T0T npubop He AOMKEH UCMNONb30BaATLCA
NIOAbMU, HE YYBCTBUTESBHBIMU K TENNY, U MII0AbMU, O4EHb
YYBCTBUTENbHbLIMU K TEMSTY, HE CMOCOBHBIMI pearnpoBaTh Ha neperpes, a
TaKKe NMogbMu, TpebyHoLLMMI NOCTOSAHHOIO yXoaa.

9. NPEAYNPEXLAEHWE: IMogm ¢ orpaHnyeHHbIMK PU3NYECKUMU,
CEHCOPHbLIMM UM YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMM UMK HE MMEOLLME OMbITa
W 3HaHWUI O TOM, Kak 6e3onacHo ncnosb3oBaTth npubop, moryT
NMonb30BaTbCA UM, ECIIN OHU HAXOAATCA NOL NPUCMOTPOM
obcnyxuBaloLLEro nepcoHana.
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10. MPEAYNPEXOEHUE: [laHHoe 0bopyaoBaHue MOXET
MCnonb30BaThCs AETbMM CTapLUe 8 NeT v nuuamu ¢ orpaHnYeHHbIMM
(HM3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UK YMCTBEHHBIMM CIOCOBHOCTSMM, a TaKkKe
NMLamm, He UMEKLLMMM OnbITa UK 3HaHWA 06 3TOM 060pYL0BaHWM, ecru
970 Aenaetcs nog HabnaeHeM nuua, 0TBETCTBEHHOMO 3a KX
6€e30nacHOCTb, UM €CAK OHM MOMYYNIN MHCTPYKLMK No BesonacHomy
MCNonb30BaHWIO 0B6OPY0BAHMS U 3HAOT 06 ONMACHOCTSX, CBA3AHHLIX C €ro
ncnonb3oBaHueM. [eTn He JOMmKHbI UrpaTth ¢ 0bopyaoBaHueM. Yuctka u
obenyxuaHe 0bopyLoBaHNUS He OOMKHbI BbIMOSHATLCS AETbMU, ECTN
TONbKO OHW He cTapLue 8 NEeT U He BbINOMHATCA No4 NPUCMOTPOM.

11. NPEQYNPEXOEHWE: He octasnsainte npubop BKMYEHHLIM B
po3eTky 6e3 npucmoTpa.

12. NPEQYNPEXOEHWE: XpaHuTe npubop 1 ero LWHYp B HeLOCTYNHOM
ANa AeTei mecte.

13. MPEAYNPEXOEHWE: HenpasunbHoe ucnonb3osaHue npubopa
MOXET NPUBECTN K TPaBMaM, TakiM Kak nopesbl, CCauHbl UK NopaxeHue
ANEKTPUYECKNM TOKOM.

14. NPEQYNPEXOEHWE: Mocne ncnonb3oBaHus Bceraa BoiHUManTe
BUITKY 13 PO3ETKM, Npuaepxusas ee pykon. HE TaHuTe 3a ceTeBoi LWHYp.
15. NPEQYMPEXAEHWE: He ncnonb3ayiite npubop 86113u
INerkoBOCMIaMeHSIOLLMXCA MaTepuarnos.

16. MPEAYNPEXOEHWE: MNMepeg uncTkon 1 MbiTbeM npubopa
BbIH/MaMNTE CETEBOM LLHYP M3 PO3ETKM.

17. NMPEQYNPEXOEHWE: He nepemellainTe npudop Bo Bpems paboTbl.
18. MPEAYNPEXIOEHWE: He nogkntoyarTe npubop K 3nekTpoceTn ¢
NOMOLLBHO YONUHUTENS.

19. NPEOYNPEXAEHWE: 3ackinaHne Ha opesne, korga perynsrop
HACTPOEH Ha BbICOKYIO TeMnepaTypy, MOXET BbI3BaTb OXOrv KOXW Ui
NPVMBECTM K TENSTOBOMY Yaapy.

20. NMPEQYNPEXAEHWE: Kabenb v 6nok ynpasneHus npubopa npu
HenpaBWSIbHOM PacnonOXeHUU MOryT NPeLCTaBNATb ONaCHOCTb
3anyTblBaHWS, yAYLUEHWS, CrOTbIKaHWA U HacTynaHus. [onb3oBarenb
[OMKeH ybeauTbesl, YTO aNeKTPUYECKUin kabesnb NponoxeH 6e3onacHbIM
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cnocobom.

21. NMPEOYNPEXOEHWE: Mpubop Henb3s ncnonb3osathb Ans oborpesa

KUBOTHbIX.

22. MPEOYNPEXOEHWE: Mepen ncnonb3oBaHnem npubopa CHUMMTE

YNNYHYt0 06YBb.

23. [epnoamnyecku NpoBepsnTe COCTOSAHME LUHYpa NUTaHKus. Ecnu WHyp

NUTaHUs NOBPEXAEH, BO M3bexaHne 0nacHOCTM ero crneayert 3aMeHUTb B

cnewuan1aMpoBaHHOM PEMOHTHOM LIEHTpE.

24. He norpyxante kabenb, BANKY Unn BeECb Npubop B BOAY UK ApYryro

XnAKocTb. He noageprainTe npubop BO3O4eNCTBUIO aTMOCHEPHBIX YCMOBUIA

(0oXAab, COMNHUE 1 T.4.) ¥ He UCMOSb3YNTE €ro B YCIOBUSX NOBbILIEHHOM

BMaXHOCTW.

25. He vncnonb3yinte npubop ¢ NOBPEXAEHHBLIM LIHYPOM MUTaHKS, ecru

€ro YPOHUIM U NOBPEANAN UHbIM 06Pa3oM, UK eCrin OH He paboTaeTt

LOMKHbIM 06pa3oM. He peMOHTUpYiTE NpMbop CaMoCTOATENBHO, Tak Kak

CYLLEeCTBYET OMacHOCTb NOPaXeHMs aNeKTpuyeckum Tokom. OTHecuTe

MOBPEXAEHHDIA NPUOOP B KOMNETEHTHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP A5 MPOBEPKY

UK pemoHTa. J1oboM PEMOHT MOXET BbINOMHATHCS TONBKO B

aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax. HenpaBunbHbIN PEMOHT MOXeET

NPeLCTaBNsATb CEPbEe3HY0 ONAaCHOCTb NS Nosb3oBaTeNs.

26. LLIHyp nuTaHns He JOMKeH KacaTbCH ropsiumx NOBEPXHOCTEMN.

27. B uensx 6e3onacHOCTM UCNOMb3yMTe TONBKO OPUrMHaNbHbIE

akceccyapbl ¥ 3anacHble YacTu, NpeaHa3HaveHHble Ans

COOTBETCTBYHOLLEN MOAENN 04esna/npoCTbIHW/KOBPUKA, KOTOPbIE

NpOLatoTCA B aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

28. He ucnonb3yite npubop B CNOXEHHOM COCTOSIHUW. He BThIkanTe B

0fesno / KoBpUK / NPOCTbIHK0 ByNaBkw, UMbl MAW Apyrne MeTannmyeckme

npeameTbl.

29. He nonb3ynteck NpubopoM, eCriv OH BraxHbIN Unmn cbipon. OcTaBbTe

npnbop cBoGOAHO BUCETL B NPOBETPUBAEMOM MECTE A0 NOMHOMO

BbICbIXaHWSI.

30. He knaguTe WHyp NUTaHWS Ha ropsumnin npubop.

31. Mepuoamyeckn npoepsamnte 06opyaoBaHWe Ha HannyMe NpU3HaKoB
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M3HOCa WU NOBPEXAEHMNA. [1pW HANMMYMKM TaKMX NPU3HAKOB U
HenpaBWIbHOM WUCMONb30BaHWUK 060pyaOBaHNS 06paTUTECE K NOCTABLLMKY
nepen OanbHEMLNM UCMNOSb30BaAHNEM.

32. XpaHute B CyxoM MecTe. Hukoraa He cTaBbTe Ha 06opyaoBaHme
TSOKenble NpeaMeThl.

33. He noxwuTech cnatb C BKIKOYEHHbIM NpubopoM. BeiHUManTe BURKY 13
PO3ETKN.

34. Hukorga He HakpblBanTe KOHTpOMIep.

39. MNepen BkntoYeHeM Npubopa yoeanTech, YTO OH YIOXEH POBHO U He
NMeET nepernboB 1 13rmbos.

36. Magenne MOXHO cTMpaThb B CTUPAnbHOW MaLLVHE Npu Temnepartype
30°C. MoxHo cTupath BpyYHYyt0. Nepen CTUPKON OTCOEAUHMUTE LUHYP
NUTaHKSA 1 KOHTPoNep. Bo Bpems CTUPKK HENb3St MOYNTL BbIKMOYATESb
WIIN KOHTPOINEP-KOHTPONNEP, a BO BPEMS CYLLKM LUHYP AOIKEH
HaXOAWTLCA B FOPU3OHTaNbLHOM NONOXeEHWK, YToBbI BOAA He nonana
BHYTPb BbIKNOYATENS UMW KOHTPOSIIIepa-KoOHTpOInepa.

37. Mpnbop Henb3s rmaguTb YTOrOM.

38. 3anpelyaeTcs MCNonb3oBaTh NPUBOP B MEAULMHCKUX Liensix B
BonbHuuax. [JaHHoe obopyaoBaHue He NpeaHasHa4YeHo ans
MCMONb30BaHNA B MEAULIMHCKUX Liensix B O0MbHMLAX.

39. MNepen xpaHeHeM NpMBOP AOSKEH OCTbITb.

40. MNMpunbop MOXHO 1CMONB30BaTh TOMBKO C TEMU TUMAMU CbEMHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE YKa3aHbl B MapKMPOBKE 060pya0BaHNS.

41. He ncnonb3yinTe npubop Ha perynupyemblx KpoBaTsix, a ecrnv npubop
MCMONb3YETCS Ha PErynMpyeMon KpoBaTu, yoeanTech, YTo 04esno 1
kaberb He MoryT ObITb 3axaTbl UMK rOHPUPOBAHBI, HAMPUMEP, Ha NETNSX.

MpoaykT: anektpoopesno OW7449

MEPE[ NEPBLIM UCMONb30OBAHUEM

1) Mepea BKIMOYEHMEM M3eNMe HEOGXOAMMO PA3BEPHYTL U YIOKUTL POBHO.

YCTaHoBUTE M3HENUE B COOTBETCTBIM C MHCTPYKUMAMY B pasaene: Kak ycTaHoBUTb Ha KpoBaTb.

2) Mbl pexoMeHzyeM BKMHO4MTb NPUBOp HA MaKCUManbHYI0 MOLLHOCTb 3a ABA-TPW Yaca A0 CHa, a 3a 15 MUHYT [0 0TX04a KO CHY
CHU3UTL TeMMepaTypy A0 xenaemoit. Meped cHom NpuGop creayeT BbIKMHUMATS.

Criocob kpenneHns Ha KpoBaT:
1. MomecTuTe Npubop Ha MaTpac Tak, YToBbl NepeknoyaTens YrpaBneHus (Uin ABa) HaXOAUNCS CO CTOPOHbI FOMOBbI, HO He
KpaiiHuiA Ha Kpato KPOBATY, pa3BepHUTE B CTOPOHY HOT.
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2. MNepeknoyatenit ynpaeneHns AOMKHbI HAXOANTLCA HUXE 0BbIYHOTO NOMOXEHNS roNoBbI BO BPEMS CHA.

3. PaamoTaitTe npuBs3HbIe peMHW U NPOMYCTUTE UX NOA KPOBATbIO, Kak NOKa3aHO Ha pUCYHKaX Huxe (puc. 1-6).

4. Y6enuTech, 4To HarpeBaTenbHble NPOBOAA He MPOXOASAT MO NOAYLUKAMM U He CBUCAIOT Yepe3 BokoBble CTOpOHBI. MponyctuTe
CPE/HIOI0 NIEHTY M0A MaTPacoM 1 Yepe3 CPEAHION NETII0 Ha MPOTUBOMONOXHON CTOPOHe (puc. 1). MponycTiTe KoHeL, feHTb! Noa
COOTBETCTBYIOLMM HIDKHUM YITIOM MaTpaca (puc. 2) BBEPX Yepes CPELHIo NETAIo u3aenus (puc. 3) v BHU3 nog
NpOTMBOMONOXHbIM YITIOM MaTpaca, a 3aTeM Yepea 60KoBYtO NETMI0 Ha MPOTUBONONOXHONM CTOPOHE U3aenus (puc. 4).

5. ToBTOpUTE 3TOT NPOLIECC C APYroro KoHua (puc. 5).

OMUCAHME YCTPOWCTBA - aneKTpoHHblit KOHTpORNep
1. KoHTponnep Temnepatypbl

2. Wryp nutanms

3. MpocTblHs / oaesno / KoBpUK

4. PoseTka 151 0TCOEMHEHNS! LUHYpa NUTaHUS Neper, CTUPKOiA
5. incnneit koHTponnepa

6. Boikniovatens

7. ViHovkaTop HacTponKku Harpesa

8. MHaukaTop HacTPOMKN BpEMEHH

9. KHonka HacTpoiiku TemnepaTypbl

10. KHonka ycTaHOBKW BpEMeH 1 HenpepbIBHOM paboTbl
11. ViHoukaTop HenpepbIBHO paboTbl

WHCTPYKLIMM 1O SKCMNYATALAN - aneKTpoHHbIi KOHTponmep

IMpy exenHEBHOM NCMONb30BaHWM U3nenuio TpebyeTcs 15 MUHYT Harpesa.

Bbl MoxeTe 3anporpammupoBaTh npubop Ha paboTy B TeueHme 1, 2, 10 YacoB UMM Ha HeMpepbIBHYI0 paboTy, a Takke YCTaHOBUTL
Temnepatypy, Bblbpas ypoBH Harpesa 1-8.

1. Mogkntounte Npubop K anekTpoceTu.

2. BkntounTe npubop ¢ nomoLLbto kHomkm (6). Mo ymonyaruto B npubope ycTaHoBneH yposeHb Harpesa 8 v Bpems pabotsl 10
4acoB. 3aropsTcs CBETOAMOAHbIE MHANKATOPbI BpeMeHH (8) u Temnepatypsl (7).

3. Haxmute kHonky Heat (9), 4toBbl oTperynupoBaTh ypoBeHb TeMnepaTypbl HarpeBa oT 1 [0 8. YpoBeHb 1 - 310 camas Hu3kast
TemnepaTypa Harpesa, a ypoBeHb 8 - camast Bbicokast Temnepatypa Harpeea. Ob aTom BygeT curHanuavpoBaTh CBETOANOAHbI
VHAMKATOP.

4 . Haxas kHonky Tanmep (10), Bbl CMOXeTe YCTaHOBUTb BpeMsi OTKMHo4eH!st npubopa vepes 1, 2 unu 10 yacos unm BeibpaTh
HenpepbIBHbIi pexim paboTsl. O6 aToM ByaeT cBUAETENLCTBOBATL NPaBbIil CRBETOANOAHbIA MHAMKATOP.

5. YtoBbI 1cnonb3osaTh NpubOp B pexuMe HenpepbiBHOM paboTbl, HaxmuTe kHOMKy Taitmep (10) n BbibepuTe pexim
HenpepbIBHOI paboThl "Beeraa BkmioueH". O6 aTom ByaeT CBUAETENLCTBOBATH NEBbIA CBETOANOAHBIA MHAMKATOP.

6. BkntounTe Nprbop v BblHbTE BUMKY 13 PO3ETKM MOCME UCMOMb30BaHNS.

XPAHEHVE

MopoxauTe, Noka U3fenue oCTbIHET, MPEXAE YeM CKNafbIBaTh U youpaTh Ha XpaHeHue. M3aenme MoXeT ocTaBaThCs Ha KpoBaTH
Kpyrmbii ro B kayecTBe YA0GHOMo ofesna/koBpuka/MpocTbiHM. [ 3TOr0 CHUMUTE Perynstopbl U XpaHUTe WX 40 3uMbl. Ecrin Bbl
X0TuTe yOpaThb U3enue ¢ KpoBaTH, KOra OHO He UCTIONb3YETCs, CBEPHIUTE €ro B PYNOH UIW CRIOXUTE HEMMOTHO W XpaHuTe B
nakete. V3beraitte 0Gpa3oBaHust pe3kux CKNagok Ha U3AEeNuM: HanpuMep, He XpaHuTe ero nog APYruMy NpeaMeTamu, KoTopble
MOTYT NPUBECTY K M3r1by BHYTPEHHUX NPOBOLOB 0borpesaTers.

YNCTKA 1 CYLLKA HA BO3AYXE

W3penve MOXHO CTUPaTh B MaLLMHE, Tak kak OHO MMEET CbEMHbIE NEPEKIIOYATENM yrpaBeHs.
Mepen CTUPKOW BbIHbTE BUMKY 13 PO3ETKM (4) M OTCOEANHUTE LUHYP NUTAHWS.

CrnoxwTe 13fenve 1 3amMo4muTe ero Ha 15 MUHYT B TENOM pacTBOpe MArkoi MblbHO BOAbI. YbeauTech, 4To TemnepaTtypa Bofb!
He npesbiwaeT 30°C.

CTvpaiTe Ha [IeNMKaTHOM PEXMME B TEYEHUE 2 MUAHYT.

OnonocHuTe cBeXew Tenmnon BoAOM.

AKKypaTHO pacTsHUTe 3aenue A0 NepBOHAYaNbHONO pasmepa.

BbicywunTe Ha Bo3zyxe Ha Bepeske. HE 1cnonb3ayitte 3axuMbl Ans oAexabl v niobble 3axuMbl.
He vcnonb3yiiTe n3genve 4o NOSHOTO BbiChiXaHus!

HE rnagbTe nspenve!

TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKM: OW7449
HomuHanbHas notpebnsemas MowHocTb: 60 BT
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Hanpsokenue nutanns: 230 B ~ 50 Iy
Pa3mepbl (BbicoTa X wmpnHa) cm: 150x100

[ins 3aWuThI OKpYXatoweit cpeabl. KapToHHYio ynakosKy v nonuatiuneHosbie (M3) nakeTbl criedyeT BbiGpackBaTh B COOTBETCTBYIOLME KOHTEAHEPLI AN
pasaenbHoro cGopa GbIToBbIX OTXO[O0B B COOTBETCTBUN C MX OnucaHueM. Ecnu B npuGope umetoTcs Gatapeu, x HeOGXOAMMO U3BIIEYb 1 TN M3UPOBATL
OTAENbHO B NyHKTe cBopa ¥ XpaHeHus. Mcnonb3oBaHHbI NpuBop HeoBXoAUMO CAaTb B COOTBETCTBYIOLLMI NYHKT CBOPa 1 XpaHEHUS, Tak kak
COMEPXKaLLMECS B HEM ONacHbIE BELLECTBA MOTYT NPEACTaBNSTb Yrpo3y ANt 3A0POBLS U OKpyXalollei cpesbl. MapkupoBKa Ha M3AenM ykasbl BaeT Ha To,
4T NpUGOp Herb3s BbIGPackIBaTH B KOHTEMHEP ANs BbITOBbIX 0TX0A0B. OTpaboTaHHoe anekTpooBopyAOBaHME - 3TO OTXOAbI, COAEPKALLME BELLECTBE,
BPEAHbIE ANS YENOBEKa, KUBOTHBIX M OKPYXaloLLel Cpeabl. ST BELLECTBA MOTYT 3arpsiaHsiTh MOYBY, BOAY UMW BO3AYX, HYePe3 KOTOPbIE OHM MOrYT NONacTb B
OpraHu3M YenoBeka v MPUBECTH K Psidly NPOGNEM CO 3A0POBLEM, TaKUX KaK yXyALIEHWE 3DEHNS, CITyXa, PEYH, MOTYT TaKKe NMOBPeauTL MOYKH, NEYeHb 1
cepaLe, BbI3BaTb KoXHble 3abonesaHus. Bpedble BELLECTBA TAKKe MOMYT OKadblBaTb HEraTVBHOE BAMSHUE HA AbIXATeNbHYIO W PEMPOAYKTUBHYIO CUCTEMbI
¥ NPUBOAWTS K PaKOBLIM U3MEHEHMSIM. YNIOTPeGreHue PacTeHuit, PacTyLyyX Ha NOPAKEHHBIX MOYBAX, U MPOAYKTOB, U3TOTOBEHHBIX U3 HIX, MOXET
NPUBECTM K BbILLEYTOMSIHYTLIM NOCNEACTBUSIM ANS 340poBbA. He Bbiby e o6op B KOHTeiiHep AnA 6bITOBbLIX 0TX0A0B!

Cepsuc Ecriv Bbl X0TUTE NPUOBPECTH 3anacHble YacTy UK y BaC ECTb Kakue-nnGo NpeTeHauu, noxanyvcTa obpalyaitTecs HENOCPEACTBEHHO K NPOAABLY,
BbIAABLLEMY Yex.

Eyxeipidio xpnong (EL)

ENIKO'1 OPOI AZQAAETAZ
2HMANTIKEZ OAHIMEZ AXOAAETAZ TIA TH XPH2H
AIABAXTE MPOZEKTIKA KAl @YAA=TE TIx A MEAAONTIK'H
ANAGOPA

1. AioBdaTe TIC 00nYieC AcITOUPYIag TTPIV XPNOILOTIOINCETE T GUCKEUH KOl
akoAouBAaTe TIG 0dnyieg TTou Trepiéxovtal oe autég. O KataokeuaoTAg dev
guBuveTal yia {nuiég Trou TrpokaAoUvTal amd xpron TNG CUOKEUAG TTou dev
gival gUP@WVN PE TOV TTPOOPITHO TNG 1) OTTO AKATAAANAO XEIPITUO.

2. H guakeur| poopiletal povo yia oikiakn xpnan. Mn xpno1UoTIOIEITE TN
OUOKEUN Y10 0TT0I0VOATIOTE AANO OKOTTO aoUpBiBaaTo Pe Tv
TTPOBAETTOMEVN XPAON TNG.

3. ZuvdéaTe TN ouokeun povo oe Tpia 230V ~ 50 Hz.

[1a peyaAutepn ac@aAeia, pnv ouvdgete TauTdXpova TTOANEG NAEKTPIKES
OUOKEUEG € £va KUKAwO. [0 ueyaAutepn aag@aleia Asitoupyiag, pnv
ouvdéeTe TaUTOXPOVA TTOANEG NAEKTPIKEC TUOKEUES OE éva OVO KUKAWA.
4. ['a va TTopEXETE TTPOCBETN TTPOOTACIA, CUVICTATAI VO EYKATACTIOETE
070 NAeKTPIKS KUKAWWA Pia ouakeun diaAeitrovtog peuparog (RCD), ye
ovopaaTikd peupa diaAeiTrovTog peupaTog TTou dev utrepPaivel Ta 30 mA.
[a 70 Béua autd Ba mpétrel va ouuBOUAEUTEITE Evav €101KS NAEKTPOAYO.
9. Na €igTe 1010iTEPA TIPOCEKTIKOI OTAV XPNTIUOTIOIEITE TN GUCKEUR OTOV
Bpiokovtal kovta TTaIdId. Mnv agrvete Ta TaidId va Traidouv e T
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OUOKEUR WNV eMITPETIETE O€ TTAIDIA 1) O€ ATOMA TTOU OgV €ival EE0IKEIWUEVA
HE TN GUOKEUN VO TN XPNCIKOTTOI0NV.

6. MPOEIAOTOIHZH: H ouokeur ptropei va xpnolyotoinBei amod pikpd
TaIdId NAIKIaG avw Twv 3 ETWV

Kal pIKpdTEPa TWV 8 £TWV, £SOV auTod Yiveral utré TV TTiBAEYN
evnAikwv Kai o1 puBuIoTES Beppokpaaiag ivar Tavra pubuiIouévol oTnv
eNay10Tn Bepuokpaaial.

7. NMPOEIAOIMOIHZH: Maidié KaTw Twv TPIWV ETWV, dEV TTPETTEI Va
XPNOIPOTIOIOUY AUTH TN GUCOKEUT AGyw NG aduvapiag avtidpaong atnv
utTEPBEppavan.

8. MPOEIAOIMOIHZH: Autr) n ouokeur) dev TTPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAl
até aroda Trou dev gival euaioBnta otn BeppdTnTa Kal amd aroua ou
gival TTOAU euaioBnTa oTn BepudTNTA, TTOU OEV PTTOPOUV VA QVTIOPACGOUV
oTnV UTTEPBEPUAVAN KAl OTTO ATOA TTOU XPEIGLoVTal GUVEXT GPOVTIOA.

9. NMPOEIAOMNOIHXH: Atoua Je TIEPIOPITUEVEG CWHATIKES, AITONTNPIAKES
N d1avoNTIKES IKAVOTNTEG, A TTOU DEV EXOUV EUTTEIPIA KAI YVWON YIa TNV
aoQaAr XpRan TG GUOKEUNG, HTTOPOUV Va TN XPNOIUOTIOITOUV EQV
emBAETTOVTAI OTTO Evav QPOVTIOTH.

10. MPOEIAOMNOIHZH: AuTh n ouokeun utropei va xpnaipotoinBei atmo
TaIdIA Avw Twv 8 ETWV Kal aTrd ATOHA HE PEIWHPEVEC TWHATIKEC,
aioBnTnpIakée r) dlavonTikES IKAVOTNTEG ) ATTO ATOUA XWPIG EUTTEIIA I
YVWOT TNG GUCKEUNGS, EQOTOV auTo Yivetal utrd Tnv TTiBAEWn aTéuou TTou
givar utreBuvo yia Tnv ao@aAeid Toug f Toug éxouv doBei 0dnyieg yia Tnv
ao@alf xpAaon TNG GUOKEUNG Kal yvwpiouv Toug KIVOUVOUG TToU
ouvdéovtal Ye T xpon g. Ta aidid dev mpeTel va Traiouv e Tov
ecomAiouo. O kaBapIoPOS Kal N GUVTAPNOT Tou £COTTAIoOU dev TTPETTEN va
yivetar ammo maidid, ektdg Qv gival Avw Twv 8 ETwv Kai n dpaatnpidTnTa
TTPAYMATOTTOIEITaN UTTO ETTIBAEYN.

11. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv agrivete TN GUOKEUr OUVOEdEpEVN TNV TTPICa
XWpic emiAWN.

12. MMPOEIAONOIHZH: Alatnpeite Tn GUGKEUN KAl TO KAAWDIO NG OKPIA
aroé aidid.

13. MPOEIAOMNOIHZH: H akatdAAnAn xpAion TNG GUOKEUNG, UTTOpPEI va
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0dNyAOEl O€ TPAUNATICHOUC OTTWG KOWilaTa, EkBOPEC A NAEKTPOTTANEIAL.
14. MPOEIAONOIHZH: Agaipeite TTavTa 10 QIg atmd Tnv Tpila YeTd TN
xpron, kpatwvtag Tnv Tpia pe 1o ¥ép! aac. MHN tpafdre 1o kaAwdio TnG
picac.
15. MPOEIAONOIHZH: Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUR KOVTA O€
€0QAEKTA UAIKA.
16. MPOEIAOMNOIHZH: AtroouvdéaTe To KaAwdio peluatog amd Tnv Tpica
TTPIV aT16 TOV KABaPIGHO KAl TO TTAUCIUO TNG GUCKEUNG.
17. MPOEIAONOIHZH: Mnv peTakiveite Tn ouokeun Katd T dIAPKEID TNG
AeIToupyiag.
18. MPOEIAONOIHZH: Mnv ouvdéete TN GUOKEUT OTO NAEKTPIKS DIKTUO
XPNOILOTIOIWVTAS KAAWDIO TTPOEKTAONG.
19. MPOEIAONOIHZH: To va atmokoiunBeite TTAvw 0€ Y KOUBEPTA WE TO
XEIPIOTAPIO PUBUIONEVO OE UWNAA BEpoKpaaTia PTTOPET va TIPOKAAEDE
gykauuata ato dEpUa A va odnyroel ag BeppotrAngia.
20. NMPOEIAOMOIHZH: To kaAwdio kal n ovada eAEyXOU TNG GUOKEUNG,
MTTOPEI va TTAPOUCIAC0UV KivOuvo EUTTAOKNAG, OTPayYOAIoHOU,
gKovTauuarog 1 marfparog eav TomobetnBouv AavBaaouéva. O xpAotng Ba
TPETIEl va d1acQaNiael 0TI TO NAEKTPIKG KAAWAIO, €ival TOTTOBETNUEVO [E
ao@aA TpOTTO.
21. MPOEIAOMOIHZH: H cuokeur dev TIPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI IO TN
Béppavan (wwv.
22. MPOEIAOMOIHZH: Mpiv amd T Xpron TG GUOKEUAG, apalpéaTe Ta
UTTOOAHATA EGWTEPIKOU XWPOU.
23. EAEyxeTe TrEPIODIKA TNV KATAOTAON TOU KOAWdiou Tpogodoaiag. Eav
T0 KOAWdI0 TPoPodOTiag £xel UTTOOTEI CNUIA, Ba TTPETTE VO QVTIKOTOOTABE
aTmo CEIDIKEUPEVO TUVEPYEIO YIa TV ATToQuUYH| KIVOUVOU.
24. Mnv BuBilete To KOAWDIO, TO QIC ) OAGKANPN T CUCKEUR O€ VEPO N
GMo uypd. Mnv ekBETETE T CUOKEUN O€ ATUOOPAIPIKEG TUVONKEG (BpoxA,
AAIOG K.ATT.) KQI PNV T XPNO1UOTIOIEITE OE GUVBIKES AUENPEVNG UYPOTIaG.
25. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN CUOKEUN WE KATEGTPAUUEVO KOAWDIO PEUNATOC
N av £xel TEoel A Exel utroaTei AN ¢nuid A dev Acitoupyei owoTtd. Mnv
ETTIOKEVACETE T OUOKEUN POVOI 0a¢, KAaBwg UTTAPXE! Kivouvog
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NAEkTPOTTIANSIaG. MeTaQEPETE TN GUOKEUR TTOU £XEI UTTOOTET BAGBN O€ éva
apu6dIo KEVTPO TEPPIC yIa EAeyXO R ETTIOKEUN. Tuxdv ETTIOKEUEC
EMITPETIETAI VO TTPAYUATOTTOIOUVTAI OVO aTTd £¢oUTIodoTNUEVA KEVTPA
0€pPIC. H akat@AAnAn eTTiokeun ptropei va ammoteAéoel ooBapd Kivouvo
yia Tov XpAaTn.
26. To kahwdio Tpo@odoaiag dev TTPETTEI va ayYidEl KAUTEG ETTIQAVEIEG.
27. Ta Aoyoug ac@aAciag, XpnoIUOTIOIEITE HOVO TA YVACIA ECAPTANATA KAl
QvTAAAQKTIKA TTOU TTpoopidovTal yIa TO avTioTOIXO HOVTEAO
kouRépTac/@UANou/XaAdKI, Ta oTToia TTwAOUVTaI ATTO £C0UTIODOTNHEVO
KEVTPO OEPPIC.
28. Mnv xpnaiyotrolgite TN guokeur otav gival dimAwpEvn. Mnv
KOPQWVETE KAPQITaES, BEAOVEC f AANA PETAANIKA QVTIKEIEVA PECa OV
kouBépTa / aTpwpa / QUAAO.
29. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV gival Bpeyuévn i uypA. AQHOTE TN
OUOKEUN va KPEPETAI XOAAPA O€ £va EUAEPO PEPOG HEXPI VO OTEYVWOEI
EVTEAWG.
30. Mnv TomroBereite T0 KOAWDIO PEUUATOS TTAVW CE IO KAUTA GUOKEUN).
31. EAEyxete Tep10dikd T ouokeun yia onuadia eBopdc ) {nuiag. Eav
UTTApYOUV TETOIO aNUAdIA 1] 0 EEOTTAITHOC £XEI XPNOIHOTTOINBET KOKWG,
ETTIKOIVWVAOTE [E TOV TIPOUNBEUTI) TTPIV ATTO TNV TIEPAITEPW XPTON.
32. AmmoBnkeuaTe Tov €COTTAIONO O€ OTEYVO WEPOG. Mnv ToTTOBETEITE TTOTE
Bapid avTikeipeva mavw oTov eCOTTAIoHO.
33. T1oT€ pnv TIyaiveTe yia UTIVO E TN GUOKEUN EVEPYOTTOINMEVN.
AtroguvdéaTe 10 QI aTmo Tnv Tpida.
34. T1oTté pnv KAAUTITETE TO XEIPIOTAPIO.
35. MNpiv evepyoTToInoeTe Tn oUoKeUr|, BeBaiwBeite Ot €ival opoiduopea
TOTToBETNUEVN KOl OEV £XEI OTPOYES 1) KUUATIONOUCG.
36. To mrpoidv utropei va TAuBEi o€ TTAuvTApIo pouxwv aToug 30°C.
Mrropei va TAuBEi e To XépI. ATToouvdéaTe TO KaAwdIo TPOPodOaiag Kal
T0 XEIPIOTAPIO TTPIV OTT6 TO TTAUGIHO. O SI0KOTITNG A TO XEIPIOTAPIO-
eNeyKTAG Oev TIPETTEN Val Eival Bpeypéva KaTa Tn OIAPKEID TOU TTAUCTATOC
KaI TO KOAWwdI0 TTPETTEI va BpiokeTal o€ 0pI(OVTIO BEON KATA TO GTEYVWHA,
WOTE VA PNV EICEPXETAI VEPD GTO BIOKOTTTN 1) OTO XEIPIOTAPIO-EAEYKTH.
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37. H ouokeun dev TTpETTEl va O10EPWVETAI [E TidEPO.

38. H guokeun dev TTPETTEl VA XPNOIUOTTOIEITAI VIO IATPIKOUG OKOTTOUG O€
vogokopeia. Autr n auokeur| dev TTpoopilETal yIa IOTPIKA XpAoN o€
VOOOKO}EiQL.

39. H ouokeur| TpETTEl va KpUWAOEI TIPIV aTTé Tnv amoBrkeuan.

40. H ouokeur emITPETIETAI VA XPNOIUOTIOIEITAI HOVO JE TOUG TUTTOUG
ATTOCTTIWHEVWY EEAPTNUATWY TTOU avapéPOVTal OTNV ETTICAHKUAVON TOU
e€otAIopOU.

41. Mnv XpnoO1UOTIOIEITE TN OUOKEUR O€ PUBUICOEVA KPERATIA A, v N
OUOKEUN XpNnOIpoTTOoIEiTal O€ pUBUICOUEVO KPEPATI, EAEyETE OTI N KouBEPTA
KaIl TO KaAWdI0 dev ptTopoUv va a@nvwBouv A va KUPaTiaTouy, Tr.X. O€
MEVTETEDEG.

Mpoi6v: HAekTpikr| KouBépTa OW7449

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

1) To mpoidv pémel va EedImAwbEi Kal va ToTroBeTnBei eTTiTedo IV Ao TNV EvepyoTToinam.

TomobBemAaTe TO TPOIGV CUPPWVA e TIG 0dnyieg NG evoTNTag: MG va TOTTOBETATETE TO TIPOIGV GTO KPERATI.

2) ZuvIoTOUWE Va EVEPYOTIOIEITE TO TIPOIOV aTn PéyIaTn pUBUION BUO Ewg TPEIG WPEG TIPIV OTT Tov UTIVO Kal, TN GUVEXEID, VO TO
pelwvete oV £mMBuUNTA PUBUION BepudTnTag 15 AeTrTd TpIv TéDETE yia UTTvo. Mpiv Tdme yia UTvo, n cuakeur) Ba Tpémel va
amevepyoToinoei.

MéBodog aTepéwang aTo KpeRATI:

1. TomoBeTOTE TO TTPOIGV GTO OTPWHA LE TOV BIakATITN eAEyXoU (F GU0) oTnv TTAEUpd Tou kepahiol, ahd 61 akpaia aTnv akpn
Tou Kpepariol, EedmAwvovTag TTpog Ta T6dia.

2. O1 diakoTTeg eAEyyou Ba Tpémel va BpickovTal KAaTw amod TV KAvovikr 8¢an Tou Kepahiod kard Tov UTTvo.

3. ZeTuAigre TOUG 1MAVTEG TTIPGOBEDNG KAl TIEPATTE TOUG INAVTES KaTW ard To KPERATI OTTWG PaiveTal aTa TTapakdTw Siaypdupara
(e1k. 1-6).

4. BeBaiwdeite 611 Ta kaAwdia BEpuavang dev Trepvouv karw amd ta pagikdpia f 8ev kpépovtal Tavw amo Tig TTAeUpéG. MepdaTe
peoaia Taivia kaTw AT T0 ATPWHA Kal péca amd ™ peoaia BnAid anv amévavti Theupd (gik.1). MepdaTe To AKkpo TG TaIviag
k&tw amd TV avtiaToIxn KATW ywvid Tou GTPWHATOG (EIK.2) TIPOG Ta TIAVW PESW TnG Peaaiag BnAIdg Tou TPoi6vTog (€1k.3) Kal
k&Tw KATW OTT6 TV aTévavTl ywvid Tou OTPWHATOG KAl TN CUVEXEID PUETW TNG TIAEUPIKAG BnAIGg otV amévavTi TAeupd Tou
TIPOIOVTOG (EIK.4).

5. EmavaAapere aut m diadikaaia ato dAo akpo (gik. 5).

MEPINPA®PH THZ ZYZKEYHX - nAekTpovIKOG EAEYKTAG
1. EAeykmig Beppokpaaiag

2. Kahwdio Tpogodoaiag

3. Zevtovi / kouBépta / xaAdK

4. TMpica yia va amoguvdéoete 10 kaAwdIo pelpaTog TTPIV T0 TTAUCIHO
5. 086vn eheykh

6. Aiakotng On/Off

7. Evdeign pUBuiong B¢puavang

8. Evdeign pUbuiong xpovou

9. Kouprri pUBpiong Beppokpaaiag

10. Koupri puBuiong wpag kai auvexoUg Asimoupyiag
11. ‘Evdeign auvexoUg Aeitoupyiag
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OAHTIEZ AEITOYPTIAZ - nAekTpovIKOG EAEYKTAG

Me kaBnuepiviy xprion, To poidv Ba xpelaaTei 15 AetrTd BEpuavang.

Mropeite va TTpoypappaTioeTe To TPoidv oag va Aermoupyei yia 1, 2, 10 wpeg A yia ouvexr) Aeiroupyia kai va pubuioete
Bepuokpaaia emAéyovTag Ta emimeda B¢puavang 1-8.

1. ZuvdEaTe T0 TTPOidV 0T NAEKTPIKS dikTUO.

2. EvepyotToinaTe 10 TTpoidv XpnaIHOTIoIWVTAg To koupTri (6). H mpoemiAeypévn puBuion Tou TpoidvTog eivai To eTmimedo
B¢ppavang 8 kai o xpdvog Aeitoupyiag 10 wpeg. Or evdeikTikéG Auyvieg LED xpdvou (8) kai Bepuokpaaiag (7) 8a avayouv.

3. MNarrAaTe To kKoupTi BEpavang (9) yia va puBpioerte To emiTedo Bepuokpaaiag Béppavang amé 1o 1 éwg 1o 8. To emimedo 1 eival
N XaunAGTePN Bepuokpaaia Béppavang kai 1o eTmimedo 8 eival n uwnAdTepn Beppokpaaia BEpuavang. Autd Ba utrodeikvieTal amod
pia Auyvia LED.

4 . Matwvrag 1o koupTri Xpovodiakotmg (10) Ba utropeiTe va pubuioeTe TV Wpa aTTEVEPYOTIOINGNG TOU TIPOIOVTOG PETG aTTd éva
kaBopiapévo xpovikd diaotua 1, 2 1) 10 wpwv fi va emAEETe ouvexn Aermoupyia. Autd Ba uTrodeikvieTal amd ) de€ia Auyvia
LED.

5. Tia va xpno1HOTIOINTETE TO TTPOidV O€ AcIToupyia GuvexoUg AeiToupyiag, TATAOTE To KoupTri XpovodiakdTmg (10) emAégTe T
Aeimoupyia auvexoug Aeiroupyiag "Always on". Auté Ba utrodeikvieTal amoé Tnv apioTepi Augvia LED.

6. EvepyoToinoTe T0 TIpoidV Kal amoouvdéaTe To AT TV TIpida ETA TN XpAaM.

AMNOGHKEYZH

MePIPEVETE PEXPI VO KPUWOEI TO TIPOIGV TIPIV ITTAWCETE KAl aTroBnkeUOETE. To TTPOidV PTTopEi va TTapapeivel aTo KpeRATi Ao 1o
XPOvo wg pia avetn kouBépta / xaAdki / aeviévi. [ia va 1o KAveTe auTd, apaipéaTe Ta XEIPIOTAPIA Kal ammobnkelaTe Ta PEXPI TO
XEIHWva. Eav BéAeTe va apaipéacte To TTpoi6v ammd To kpeBaT dtav Sev To XpnalpoTTolEiTe, TUAIGTE To g€ PoAd ) DITTAWOTE TO
XaAapd kal amoBnKeUaTe 1o G€ Pia ToAvTa. ATTOQUYETE T dNUIOUPYia QIXUNPWY TOOKIGEWY GTO TTPOIGV: yia TTapAadelypa, Unv 1o
amobnkeUeTe KATW aTTd GAAG QVTIKEIUEVO TTOU PTTOPET VO TIPOKAAETOUV KAWN Twv ETWTEPIKWY KaAwdiwv Béppavang.

KAGAPIZMOZ KAI TTEFNQMA TON AEPA

To mpoidv TAévetar aTo TTAUVTAPIO, KABWG BIBETEI ATTOGTTWHEVOUG DIOKOTITEG EAEYXOU.

AToguvdEaTE Kal aaipEaTe Ta kaAwdIa peUPaATog aTmé TV TPida (4) yia va aTroouvoETETE TO KAAWSIO PEUUATOG TIPIV OTT6 TO
TAUGIHO.

AmAwaoTe kal JoUAIGaTe To TTPOIV yia 15 AeTTd o€ xAlapd didAupa rTTiou gamouvévepou. BeBaiwbeite 611 n Beppokpagia Tou
vepou eivar karw amd 30°C.

MAOveTE GTO aTTaAG TTPOYPaNUA TTAUGNG YIa 2 AETTTA.

=emmAOveTe pe ppEako XAiapd vepo.

TeviwaTe amald 1o TTPoidv aTo apyIké Tou Péyebog.

Z1eyvwaTe aTov aépa e amayko. MHN xpnaipoToleite oQIyKTPESG pOUXWY fi OTIOIAdATIOTE KAITT.

MHN xpnoiUoTIOIEITE TO TTPOIGV PEXPI VO OTEYVWOE! EVTEAWG!

MHN o16¢epwveTe T0 TTPOiGV!

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA: OW7449
OvopaaTikr katavéAwaon 1ox0og: 60W
Taon Tpogodoaiag: 230 V ~ 50Hz
AiaoTdoeig (Oyog x TAGTog) cm: 150x100

T Adyoug mpooTadiag Tou TepiBaAAovTog. O xApTiveg GUCKEUaTiEG Kal oI aakoUAeg ToAuaiBuleviou (PE) Ba pémel va amoppiTmovial aToug
KaréAAnAoug TTEPIEKTES yia XwpIOTH GUAAOYH aaTIKWY aTmoppIupdTwy oUpgwva Pe Ty Teplypagr Toug. EGv umépyouv pmatapieg on GUOKEUR, TTPETE! va
agaipolvTal Kal va aTroppiTITovTal XwpIaTd ot eykardaTacn auhoyig kar amoBrkeuang. H xpnoipomroinuévn GUCKEUN TTPETTEl va PETAQEPBE O
KkatdAAnAn eykaraataon ouMoyig kar ammoBrikeuang, kaBug ol emkivouveg ouaieg TTou TiepIEXEl EVOEXETaI va BETouV Oe Kivduvo TV uyeia Kal To
TepiBaAAov. H afuavon ato mpoidv utrodeikvUel OTI ) GUOKEUN BEV TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAI GTOV AOTIKG kAG0 ammoppippaTwy. Ta améBAnTa nAEKTp IKWY
GUOKEUWV Eival améPAnTa Trou TrepiExouv ouaieg Trou eival emBAaBeis yia Tov avBpwro, Ta {wa kai To TepIBaAov. O1 ouaieg autég pmopei va poAlvouv 1o
£00¢og, 10 vepd ) Tov aépa kal péow autol va eio¢ABouv aTov avBpwITIvo opyavioud Kai va odnyAaouv ae dicpopa TPoBAAHATA Uyeiag, OTTwG
Siarapaygg g 6paang, Tng akorg, TG opiAiag, uTropei emmiong va PAGyouv Ta veppd, To GUKWTI kal TV kapdid kai va TpokaAéoouy deppaTikég TaBroelg.
O1 emBAaBei ouaieg pmopolv eTiong va EXouV SUTEVEIG ETTITITWOEIG GTO AVATIVEUGTIKG KAl TO avaTrapaywyIkd oUoTnua Kai va 0dnyro ouv O KapKIVIKEG
petaBoAég. H karavaAwan gutiv Trou avamtiooovTal aTa TpoaBePAnuéva 58N, KaBwg kal TPOIGVTWY TToU TTapacKeUAdovTal aTmd auTd, PTopei va Exel
wg ammoTéAeapa TIG TTpoavapepBeioeg EMMTWOEIG otV Uyeia. Mnv TeTare Tov e§0AIGHO GTOV KGO AGTIKWY aTTOPPIMHATWY!

Ymnpeoia Eav embBupeite va ayopdoete avialakTIKG 1) €XETe oTToladrToTe Tapdmova, TapakaAoUpE ETTIKOIVWVATTE aTEUBEIAg He TovV avTITpOoWTTO TToU
G¢dwae TV amodelgn Tapaapng.

Gebruikershandleiding (NL)
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het
bedoelde gebruik of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het
beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een 230V ~ 50 Hz stopcontact.

Sluit voor extra veiligheid niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan
op één stroomkring. Sluit voor extra gebruiksveiligheid niet meerdere
elektrische apparaten tegelijk op één stroomkring aan.

4. Voor extra beveiliging is het aan te raden om een aardlekschakelaar
(RCD) in het elektrische circuit te installeren, met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.
5. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de buurt van
kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat het apparaat
niet gebruiken door kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het
apparaat.

6. WAARSCHUWING: Het apparaat kan worden gebruikt door jonge
kinderen ouder dan 3 jaar

en jonger dan 8 jaar als dit gebeurt onder toezicht van een volwassene en
de temperatuurregelaars altijd op de minimumtemperatuur zijn ingesteld.
7. WAARSCHUWING: Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit apparaat
niet gebruiken omdat ze niet kunnen reageren op oververhitting.

8. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
mensen die niet gevoelig zijn voor warmte en mensen die zeer gevoelig
zijn voor warmte, die niet kunnen reageren op oververhitting en door
mensen die constante zorg nodig hebben.

9. WAARSCHUWING: Personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
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geestelijke vermogens, of personen die geen ervaring of kennis hebben
van veilig gebruik van het apparaat, mogen het apparaat gebruiken onder
toezicht van een verzorger.

10. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens, of personen zonder ervaring of kennis van het
apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van
de gevaren die gepaard gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet
met de uitrusting spelen. Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen
niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de
activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.

11. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht
aangesloten op een stopcontact.

12. WAARSCHUWING: Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik
van kinderen.

13. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot
verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.
14. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET
aan het netsnoer.

15. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
ontvlambare materialen.

16. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het
apparaat schoonmaakt of wast.

17. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens het gebruik.
18. WAARSCHUWING: Sluit het apparaat niet op het lichtnet aan met een
verlengsnoer.

19. WAARSCHUWING: In slaap vallen op een deken met de bediening
ingesteld op een hoge temperatuur kan huidverbranding of een
hitteberoerte veroorzaken.

20. WAARSCHUWING: Het snoer en de bedieningseenheid van het
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apparaat kunnen een risico vormen op verstrikking, wurging, struikelen of
erop trappen als ze verkeerd worden geplaatst. De gebruiker moet ervoor
zorgen dat de elektrische kabel op een veilige manier wordt gelegd.

21. WAARSCHUWING: Het apparaat mag niet worden gebruikt om dieren
te verwarmen.

22. WAARSCHUWING: Verwijder schoeisel voor gebruik buitenshuis
voordat u het apparaat gebruikt.

23. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden
vervangen om gevaar te voorkomen.

24. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water
of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische
omstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in omstandigheden
met een verhoogde vochtigheid.

25. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is
gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed werk.
Repareer het apparaat niet zelf, aangezien er dan gevaar voor elektrische
schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar een bevoegd
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties
kunnen een ernstig risico voor de gebruiker inhouden.

26. Het netsnoer mag niet in contact komen met hete opperviakken.

27. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en
reserveonderdelen voor het betreffende model deken / laken / mat, die
worden verkocht door een erkend servicecentrum.

28. Gebruik het apparaat niet als het opgevouwen is. Prik geen spelden,
naalden of andere metalen voorwerpen in de deken / mat / laken.

29. Gebruik het apparaat niet als het nat of vochtig is. Laat het apparaat
losjes hangen op een luchtige plaats tot het volledig droog is.

30. Leg het netsnoer niet op een heet apparaat.

31. Controleer de apparatuur regelmatig op tekenen van slijtage of schade.
Als er dergelijke tekenen zijn of als de apparatuur verkeerd is gebruikt,
neem dan voor verder gebruik contact op met de leverancier.
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32. Bewaar de apparatuur op een droge plaats. Plaats nooit zware
voorwerpen op de apparatuur.

33. Ga nooit naar bed met het apparaat aan. Haal de stekker uit het
stopcontact.

34. Dek de controller nooit af.

35. Controleer voordat u het apparaat inschakelt of het gelijkmatig is
aangelegd en geen knikken of golvingen vertoont.

36. Het product kan gewassen worden in een wasmachine op 30°C. Kan
met de hand gewassen worden. Koppel het netsnoer en de controller los
voor het wassen. De schakelaar of controller mag niet nat worden tijdens
het wassen en het snoer moet zich in een horizontale positie bevinden
tijidens het drogen om ervoor te zorgen dat er geen water in de schakelaar
of controller terechtkomt.

37. Het apparaat mag niet gestreken worden met een strijkijzer.

38. Het apparaat mag niet worden gebruikt voor medische doeleinden in
ziekenhuizen. Dit apparaat is niet bedoeld voor medisch gebruik in
ziekenhuizen.

39. Het apparaat moet afkoelen voordat het wordt opgeborgen.

40. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de soorten afneembare
onderdelen die zijn aangegeven op het etiket van de apparatuur.

41. Gebruik het apparaat niet op verstelbare bedden, of als het apparaat
op een verstelbaar bed wordt gebruikt, controleer dan of de deken en de
kabel niet beklemd of gegolfd kunnen raken, bijvoorbeeld op scharnieren.

Product: elektrisch dekenkussen OW7449

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1) Het product moet worden uitgeklapt en plat worden gelegd voordat het wordt ingeschakeld.

Monteer het product volgens de instructies in het hoofdstuk: Hoe te monteren op het bed.

2) We raden aan om het product twee tot drie uur voor het slapengaan op de maximale stand te zetten en 15 minuten voor het
slapengaan terug te brengen naar de gewenste warmtestand. Voor het slapengaan moet het apparaat worden uitgeschakeld.

Wijze van bevestiging op het bed:

1. Plaats het product op de matras met de bedieningsschakelaar (of twee) aan de hoofdzijde, maar niet extreem op de rand van het
bed, uitgeklapt in de richting van de voeten.

2. De bedieningsschakelaars moeten zich onder de normale hoofdpositie bevinden tijdens het slapen.

3. Rol de bindriemen af en laat de riemen onder het bed lopen zoals aangegeven in de onderstaande afbeeldingen (fig.1-6).

4. Zorg ervoor dat de verwarmingsdraden niet onder de kussens komen of over de zijkanten hangen. Steek de middelste band
onder de matras en door de middelste lus aan de andere kant (fig.1). Steek het uiteinde van de tape onder de corresponderende
onderste hoek van de matras (fig.2) omhoog door de middelste lus van het product (fig.3) en omlaag onder de tegenoverliggende
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hoek van de matras en vervolgens door de zijlus aan de tegenoverliggende kant van het product (fig.4).
5. Herhaal dit proces aan het andere uiteinde (fig. 5).

Beschrijving van het apparaat - elektronische besturing
1. Temperatuurregelaar

2. Netsnoer

3. Bedlaken / deken / mat

4. Stopcontact om het netsnoer los te koppelen voor het wassen
5. Bedieningsdisplay

6. Aan/uit-schakelaar

7. Indicator verwarmingsinstelling

8. Indicator tijdinstelling

9. Temperatuur instelknop

10. Knop voor tijdinstelling en continubedrijf

11. Indicator continue werking

BEDIENINGSINSTRUCTIES - elektronische regelaar

Bij dagelijks gebruik zal het product 15 minuten moeten opwarmen.

Je kunt het product programmeren om 1, 2, 10 uur of continu te werken, en de temperatuur instellen door verwarmingsniveaus 1-8
te selecteren.

1. Sluit het product aan op de netvoeding.

2. Zet het product aan met de knop (6). De standaardinstelling van het product is verwarmingsniveau 8 en bedrijfstijd 10 uur. De
indicatieleds voor tijd (8) en temperatuur (7) gaan branden.

3. Druk op de verwarmingsknop (9) om het verwarmingsniveau in te stellen van 1 tot 8. Niveau 1 is de laagste
verwarmingstemperatuur en niveau 8 is de hoogste verwarmingstemperatuur. Dit wordt aangegeven door een LED.

4 . Door op de Timerknop (10) te drukken, kun je een tijd instellen om het product uit te schakelen na een ingestelde periode van 1,
2 of 10 uur, of kiezen voor continue werking. Dit wordt aangegeven door de rechter LED.

5. Om het product in de continue werkingsmodus te gebruiken, druk je op de Timerknop (10) en selecteer je de continue
werkingsmodus "Altijd aan". Dit wordt aangegeven door het linker LED-lampje.

6. Schakel het product in en trek de stekker uit het stopcontact na gebruik.

OPSLAG

Wacht tot het product is afgekoeld voordat je het opvouwt en opbergt. Het product kan het hele jaar door op bed blijven liggen als
een comfortabele deken / mat / laken. Verwijder hiervoor de bedieningselementen en berg ze op tot de winter. Als je het product
van het bed wilt halen als je het niet gebruikt, rol het dan op of vouw het losjes op en berg het op in een zak. Vermijd scherpe
vouwen in het product: berg het bijvoorbeeld niet op onder andere voorwerpen die de interne draden van de verwarming kunnen
verbuigen.

SCHOONMAKEN EN AAN DE LUCHT DROGEN

Het product kan in de wasmachine worden gewassen omdat het afneembare bedieningsschakelaars heeft.
Haal de stekker uit het stopcontact (4) om het netsnoer los te koppelen voor het wassen.

Vouw het product op en laat het 15 minuten weken in een lauwwarm sopje. Zorg ervoor dat de watertemperatuur lager is dan
30°C.

Was het product gedurende 2 minuten op een zacht programma.

Spoel af met vers lauw water.

Rek het product voorzichtig uit tot de oorspronkelijke grootte.

Laat drogen aan een touwtje. Gebruik GEEN kledingklemmen of andere clips.

Gebruik het product pas als het helemaal droog is!

Het product NIET strijken!

TECHNISCHE GEGEVENS: OW7449
Nominaal stroomverbruik: 60W
Voedingsspanning: 230 V ~ 50Hz
Afmetingen (hoogte x breedte) cm: 150x100
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Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden

inzameling van huishoudelijk afval volgens hun beschrijving. Als het apparaat batterijen bevat, moeten deze worden verwijderd en apart worden afgevoerd
naar een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen

die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke
afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu.
Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal
gezondheidsproblemen, zoals verminderd gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige
veranderingen. Het consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot
bovengenoemde gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upostevajte
navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi
uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi
nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno predvideno
uporabo.

3. Napravo prikljucite samo v vti¢nico 230 V ~ 50 Hz.

Zaradi veCje varnosti na en tokokrog ne prikljucujte veC elektricnih naprav
hkrati. Zaradi vecCje varnosti delovanja na en tokokrog ne prikljucite veC
elektriénin naprav hkrati.

4. Za dodatno zasCito je priporocljivo, da v elektriCni tokokrog namestite
napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega
30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s strokovnjakom elektricarjem.

9. Pri uporabi naprave v bliZini otrok bodite Se posebej previdni. Ne
dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite, da ga uporabljajo
otroci ali osebe, ki niso seznanjene z aparatom.

6. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo majhni otroci, starejSi od 3 let
in mlajSi od 8 let, Ce to poCnejo pod nadzorom odrasle osebe in Ce je
regulator temperature vedno nastavljen na najnizjo temperaturo.

7. OPOZORILO: Otroci, mlajsi od treh let, ne smejo uporabljati te naprave
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zaradi nezmoznosti odziva na pregrevanje.

8. OPOZORILO: Tega aparata ne smejo uporabljati osebe, ki niso
obCutljive na toploto, in osebe, ki so zelo obéutljive na toploto, ki se ne
morejo odzvati na pregrevanje, ter osebe, ki potrebujejo stalno nego.

9. OPOZORILO: Osebe z omejenimi fizicnimi, senzoriénimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuSen;j in znanja o varni uporabi
aparata, ga lahko uporabljajo, Ce jih nadzoruje skrbnik.

10. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fiziénimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkuSen;j in znanja o uporabi naprave, ¢e to pocnejo pod
nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali e so prejeli navodila o
varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod
nadzorom.

11. OPOZORILO: Naprave, ki je priklju¢ena v vticnico, ne puscCajte brez
nadzora.

12. OPOZORILO: Napravo in njen kabel hranite zunaj dosega otrok.

13. OPOZORILO: Nepravilna uporaba aparata lahko povzroci poskodbe,
kot so ureznine, odrgnine ali elektriCni udar.

14. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite Vti€ iz elektricne vticnice
tako, da vtiCnico drzite z roko. NE vleci za omrezni kabel.

15. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.
16. OPOZORILO: Pred Cis¢enjem in pranjem naprave izvlecite napajalni
kabel iz vtiCnice.

17. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikajte.

18. OPOZORILO: Naprave ne prikljuite na elektricno omreZje s
podaljSevalnim kablom.

19. OPOZORILO: Ce zaspite na odeji z regulatorjem, ki je nastavljen na
visoko temperaturo, lahko pride do opeklin na koZi ali do toplotnega udara.
20. OPOZORILO: Kabel in upravljalna enota aparata lahko ob nepravilni
postavitvi predstavljata nevarnost zapletanja, zadusitve, spotikanja ali
stopanja. Uporabnik mora zagotoviti, da je elektri¢ni kabel polozen na
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varen nacin.

21. OPOZORILO: Naprave se ne sme uporabljati za ogrevanje Zivali.

22. OPOZORILO: Pred uporabo naprave sezuvajte obutev za uporabo na

prostem.

23. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel

poSkodovan, ga je treba zamenjati v specializiranem servisu, da se

izognete nevarnosti.

24. Kabla, vti¢a ali celotne enote ne potapljajte v vodo ali drugo tekoCino.

Naprave ne izpostavljajte atmosferskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne

uporabljajte v pogojih povecane vlaznosti.

25. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali e vam

je padla ali je bila kako drugace poSkodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara.

Poskodovani aparat odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni

center. Popravila lahko opravljajo le pooblasceni servisni centri. Nepravilno

popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.

26. Napajalni kabel se ne sme dotikati vroCih povrsin.

27. 1z varnostnih razlogov uporabljajte samo originalno dodatno opremo in

rezervne dele, namenjene zadevnemu modelu odeje/plosce/podloge, ki jih

prodajajo pooblasSceni servisni centri.

28. Naprave ne uporabljajte, e je zloZzena. V odejo/podlogo/plosco ne

zapicite zebljiCkov, igel ali drugih kovinskih predmetov.

29. Naprave ne uporabljajte, Ce je mokra ali vlazna. Napravo pustite prosto

viseti na zraCnem mestu, dokler se popolnoma ne posusi.

30. Napajalnega kabla ne polagajte na vroCo napravo.

31. Opremo redno preverjajte, ali so na njej vidni znaki obrabe ali poSkodb.

Ce se pojavijo taksni znaki ali ¢e je bila oprema napaéno uporabljena, se

pred nadaljnjo uporabo obrnite na dobavitelja.

32. Hranite v suhem prostoru. Na opremo nikoli ne postavljajte tezkih

predmetov.

33. Nikoli ne pojdite spat z vklopljeno napravo. Viic izkljuCite iz vtinice.

34. Nikoli ne pokrivajte krmilnika.

35. Pred vklopom naprave se prepricajte, da je enakomerno polozena in
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nima pregibov ali valovitosti.

36. Izdelek lahko operete v pralnem stroju pri 30 °C. Lahko ga operete
roéno. Pred pranjem odklopite napajalni kabel in krmilnik. Stikalo ali
krmilnik-kontroler med pranjem ne smeta biti mokra, med suSenjem pa
mora biti kabel v vodoravnem polozaju, da voda ne pride v stikalo ali
krmilnik-kontroler.

37. Naprave ne smete likati z likalnikom.

38. Naprave se ne sme uporabljati v medicinske namene v bolni$nicah. Ta
naprava ni namenjena za medicinsko uporabo v bolniSnicah.

39. Naprava se mora pred shranjevanjem ohladiti.

40. Naprava se lahko uporablja samo z vrstami snemljivih sestavnih delov,
ki so navedeni na oznaki opreme.

41. Naprave ne uporabljajte na nastavljivih posteljah, ¢e pa jo uporabljate
na nastavljivi postelji, preverite, da se odeja in kabel ne zatakneta ali
nagubata, npr. na tecajih.

Izdelek: blazina za elektri€no odejo OW7449

PRED PRVO UPORABO

1) Pred vklopom je treba izdelek razgrniti in ga poloZiti na ravno povrsino.

Izdelek namestite v skladu z navodili v poglavju: Kako namestiti na posteljo.

2) Priporo¢amo, da izdelek dve do tri ure pred spanjem vklopite na najvisjo nastavitev, nato pa 15 minut pred vstopom v posteljo
zmanjSate na Zeleno nastavitev toplote. Preden se odpravite v posteljo, je treba napravo izklopiti.

Nacin pritrditve na posteljo:

1. Postavite izdelek na vzmetnico z upravljalnim stikalom (ali dvema) na strani glave, vendar ne skrajno na robu postelje, in ga
razgrnite proti nogam.

2. Krmilna stikala morajo biti pod obicajnim poloZzajem glave med spanjem.

3. Odvijemo zavezovalne trakove in jih vodimo pod posteljo, kot je prikazano na spodnjih shemah (slika 1-6).

4. Poskrbite, da grelne Zice ne bodo segale pod blazine ali visele ¢ez stranice. Srednji trak speljite pod vzmetnico in skozi srednjo
zanko na nasprotni strani (slika 1). Konec traku pod ustreznim spodnjim kotom lezi§¢a (slika 2) potisnite navzgor skozi srednjo
zanko izdelka (slika 3) in navzdol pod nasprotni kot leZi§¢a ter nato skozi stransko zanko na nasprotni strani izdelka (slika 4).

5. Ta postopek ponovite tudi na drugem koncu (slika 5).

OPIS NAPRAVE - elektronski krmilnik

1. Regulator temperature

2. Napajalni kabel

3. Prevleka / odeja / podloga

4. Vti¢nica za odklop napajalnega kabla pred pranjem
5. Prikazovalnik krmilnika

6. Stikalo za vklop/izklop

7. Indikator nastavitve ogrevanja

8. Indikator nastavitve Casa

9. Gumb za nastavitev temperature

10. Gumb za nastavitev ¢asa in neprekinjeno delovanje
11. Indikator neprekinjenega delovanja

87



Navodila za uporabo - elektronski krmilnik

Pri vsakodnevni uporabi bo izdelek potreboval 15 minut ogrevanja.

Izdelek lahko programirate za delovanije 1, 2, 10 ur ali za neprekinjeno delovanije in nastavite temperaturo z izbiro stopenj
ogrevanja 1-8.

1. Izdelek prikljucite na elektricno omrezje.

2. |zdelek vklopite z gumbom (6). Privzeta nastavitev izdelka je stopnja ogrevanja 8 in ¢as delovanja 10 ur. Prizgeta se indikatorja
¢asa (8) in temperature (7).

3. Pritisnite gumb za ogrevanie (9), da nastavite raven temperature ogrevanja od 1 do 8. Raven 1 je najnizja temperatura
ogrevanja, raven 8 pa je najvi§ja temperatura ogrevanja. To bo ozna¢eno s svetleco diodo.

4 . S pritiskom na gumb Timer (10) boste lahko nastavili ¢as izklopa izdelka po dolo¢enem obdobju 1, 2 ali 10 ur ali izbrali
neprekinjeno delovanje. To bo oznaceno z desno lucko LED.

5. Ce Zelite izdelek uporabljati v nacinu neprekinjenega delovanja, s pritiskom na gumb Timer (10) izberite nacin neprekinjenega
delovanja "Always on". To se bo pokazalo z levo LED lucko.

6. Izdelek vklopite in ga po uporabi izkljucite iz elekricnega omrezja.

SKLADISCE

Pred zlaganjem in shranjevanjem pocakajte, da se izdelek ohladi. lzdelek lahko ostane na postelji vse leto kot udobna
odeja/podlogalprevieka. V ta namen odstranite krmilne elemente in jih shranite do zime. Ce Zelite izdelek odstraniti s postelje, ko
ga ne uporabljate, ga zvijete ali ohlapno zlozite in shranite v vrecko. Na izdelku ne ustvarjajte ostrih pregibov: na primer, ne
shranjujte ga pod drugimi predmeti, ki bi lahko povzro€ili upogibanje notranjih grelnih Zic.

CISCENJE IN SUSENJE NA ZRAKU

Izdelek je mogode prati v pralnem stroju, saj ima snemljiva upravljaina stikala.

Pred pranjem odklopite in izvlecite napajalni kabel iz vtiénice (4), da odklopite napajalni kabel.
Izdelek zlozite in ga za 15 minut namocite v mlaéno raztopino blage milne vode. PrepriCajte se, da je temperatura vode nizja od 30
°C.

Pranje v neznem ciklu izvajajte 2 minuti.

Izperite s sveZo mla¢no vodo.

Izdelek nezno raztegnite do prvotne velikosti.

Susite na zraku na vrvici. NE uporabljajte sponk za oblacila ali drugih sponk.

Izdelka NE uporabljajte, dokler ni popolnoma suh!

Izdelka NE likajte!

TEHNICNI PODATKI: OW7449

Nazivna poraba elektriéne energije: 60W

Napajalna napetost: elektri¢na napetost: 230 V ~ 50 Hz
Dimenzije (viSina x Sirina) cm: 150x100

Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke je treba odvrei v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje komunalnih odpadkov v
skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in logeno odloZiti v zbimem in skladiéénem centru. Uporablieno napravo je treba
odpeljati v ustrezen zbirni in skladi$éni center, saj lahko nevarne snovi, ki jih vsebuije, predstavljajo tveganje za zdravje in okolje. Oznaka na izdelku
oznaCuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna elektriéna oprema je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so Skodljive za ljudi,
Zivali in okolje. Te snovi lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v lovesko telo in povzrogijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so
motnje vida, sluha, govora, pokodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzrotijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko kodljivo vplivajo tudi na dihalni in
reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave spremembe Uzwan]e rastlln ki rasteJo na pnzadetlh tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzroci zgoraj
navedene ucinke na zdravje. Opreme ne odlagajte v zabojnik za k

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali |mate kakrsne koli pritozbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo o nakupu.

Kayttoohje (Fl)

~ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT _
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN
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1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta
kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta
kasittelysta. )

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muuhun tarkoitukseen,
joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.

3. Kytke laite vain 230V ~ 50 Hz pistorasiaan.

Lisaturvallisuuden vuoksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan virtapiiriin
samanaikaisesti. Suuremman kayttoturvallisuuden vuoksi ala kytke useita
sahkolaitteita samaan virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintdan 30 mA.
Asiantuntevaa sahkoasentajaa on kuultava tassa asiassa. )

5. Ole erityisen varovainen, kun kaytat laitetta lasten ollessa paikalla. Ala
anna lasten leikkia laitteella ala anna lasten tai sellaisten henkildiden, jotka
eivat tunne laitetta, kayttaa laitetta.

6. VAROITUS: Laitetta voivat kayttaa pienet, yli 3-vuotiaat lapset

ja alle 8-vuotiaita, jos tama tapahtuu aikuisen valvonnassa ja jos
lampotilan saatimet on aina asetettu minimilampatilaan.

7. VAROITUS: Alle kolmevuotiaat lapset eivat saa kayttaa tata laitetta,
koska he eivat pysty reagoimaan ylikuumenemiseen.

8. VAROITUS: Téata laitetta eivat saa kayttaa henkilot, jotka eivat ole
herkkia kuumuudelle, eivatka henkilot, jotka ovat hyvin herkkia
kuumuudelle, jotka eivat pysty reagoimaan ylikuumenemiseen, eivatka
henkilot, jotka tarvitsevat jatkuvaa hoitoa.

9. VAROITUS: Henkildt, joilla on rajalliset fyysiset, sensoriset tai
psyykkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa laitteen turvallisesta
kaytosta, voivat kayttaa laitetta, jos heita valvoo hoitaja.

10. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot,
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkildt,
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta, jos tama tapahtuu heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen
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kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat
saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

11. VAROITUS: Al4 jata laitetta pistorasiaan kytkettyna iiman valvontaa.
12. VAROITUS: Pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.

13. VAROITUS: Laitteen virheellinen kaytto voi aiheuttaa vammoja, kuten
viiltoja, hankaumia tai sahkoiskun.

14. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla
pistorasiasta kiinni kadellasi. ALA veda verkkojohdosta.

15. VAROITUS: Ala kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

16. VAROITUS: Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista
ja pesemista.

17. VAROITUS: Alé siirré laitetta kayton aikana.

18. VAROITUS: Ala kytke laitetta verkkovirtaan jatkojohdolla.

19. VAROITUS: Nukahtaminen peiton paalle, kun saadin on asetettu
korkeaan lampoatilaan, voi aiheuttaa ihon palovammoja tai johtaa
lampohalvaukseen.

20. VAROITUS: Laitteen kaapeli ja ohjausyksikko voivat aiheuttaa
takertumisen, kuristumisen, kompastumisen tai paalle astumisen vaaran,
jos ne on sijoitettu vaarin. Kayttajan on varmistettava, etta sahkokaapeli on
asennettu turvallisella tavalla.

21. VAROITUS: Laitetta ei saa kayttaa elainten lammittamiseen.

22. VAROITUS: Poista ulkojalkineet ennen laitteen kayttoa.

23. Tarkasta virtajohdon kunto saannollisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaaran valttamiseksi vaihdettava erikoiskorjaamossa.
24. Al upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Al altista laitetta iimasto-olosuhteille (sade, aurinko jne.)
alaka kayta sita olosuhteissa, joissa on kohonnut kosteus.

25. Ala kéyta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
muuten vaurioitunut tai ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, sill
sahkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan
huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset
saavat suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi
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aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

26. Virtajohto ei saa koskettaa kuumia pintoja.

27. Kayta turvallisuussyisté vain alkuperaisia, kullekin peitto-/lakana-
/mattomallille tarkoitettuja lisdvarusteita ja varaosia, joita valtuutettu
huoltokeskus myy.

28. Ala kayta laitetta taitettuna. Ald pujota nuppineuloja, neuloja tai muita
metalliesineita peittoon / mattoon / lakanaan.

29. Ala kéyta laitetta, jos se on méarka tai kostea. Jata laite roikkumaan
|0ysasti iimavaan paikkaan, kunnes se on taysin kuiva.

30. Al3 aseta virtajohtoa kuuman laitteen paalle.

31. Tarkista laite saannallisesti kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Jos tallaisia merkkeja ilmenee tai laitetta on kaytetty vaarin, ota yhteytta
toimittajaan ennen jatkokayttoa.

32. Sailyta laite kuivassa paikassa. Ala koskaan aseta painavia esineita
laitteen paalle.

33. Ala koskaan mene nukkumaan laitteen ollessa paalla. Irrota pistoke
pistorasiasta.

34. Ala koskaan peita ohjainta.

35. Varmista ennen laitteen kytkemista paalle, etta se on tasaisesti
aseteltu eika siina ole mutkia tai aaltoja.

36. Tuote voidaan pesta pesukoneessa 30 °C:ssa. Voidaan pesta kasin.
|rrota virtajohto ja ohjain ennen pesua. Kytkin tai ohjain-saadin ei saa
kastua pesun aikana, ja johdon on oltava vaakasuorassa asennossa
kuivauksen aikana, jotta vesi ei paase kytkimeen tai ohjain-saatimeen.
37. Laitetta ei saa silittaa silitysraudalla.

38. Laitetta ei saa kayttaa laaketieteellisiin tarkoituksiin sairaaloissa. Tata
|aitetta ei ole tarkoitettu ladketieteelliseen kayttoon sairaaloissa.

39. Laitteen tulee jaahtya ennen varastointia.

40. Laitetta saa kayttaa vain laitteen merkinnoissa mainittujen irrotettavien
komponenttien kanssa.

41. N3 kéyta laitetta saadettavissd sangyissa, tai jos laitetta kaytetaan
saadettavassa sangyssa, tarkista, etta peitto ja kaapeli eivat voi kiilautua
tai aaltoutua esim. saranoihin.
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Tuote: Séhkopeittotyyny OW7449

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

1) Tuote on avattava ja asetettava tasaiselle alustalle ennen sen kytkemisté paélle.

Asenna tuote kohdassa annettujen ohjeiden mukaisesti: Miten tuote asennetaan sankyyn.

2) Suosittelemme, etta kytket tuotteen maksimiasetukselle kaksi tai kolme tuntia ennen nukkumaanmenoa ja vahennét sitten
haluamallesi lampdasetukselle 15 minuuttia ennen nukkumaanmenoa. Ennen nukkumaanmenoa laite on kytkettavé pois paalta.

Kiinnitystapa sankyyn:

1. Aseta tuote patjalle siten, etté ohjauskytkin (tai kaksi) on paén puolella, mutta ei &&rimmaisena sangyn reunalla, taittuu jalkoja
kohti.

2. Ohjauskytkimien tulisi olla normaalin paan asennon alapuolella nukkuessa.

3. Kierra sidontalenkit auki ja kuljeta hihnat séngyn alle alla olevien kuvien mukaisesti (kuva 1-6).

4. Varmista, etta Idmmitysjohdot eivat mene tyynyjen alle tai roiku sivujen yli. Vie keskimmainen nauha patjan alle ja vastakkaisen
puolen keskimméisen silmukan lapi (kuva 1). Vie nauhan p&a patjan vastaavan alakulman alareunan alta (kuva 2) ylospéin tuotteen
keskisilmukan I&pi (kuva 3) ja alas patjan vastakkaisen kulman alle ja sitten tuotteen vastakkaisella puolella olevan sivusilmukan
lapi (kuva 4).

5. Toista tdma menettely toisessa paassé (kuva 5).

LAITTEEN KUVAUS - elektroninen saadin

1. Lampétilan saadin

2. Virtajohto

3. Lakana / peitto / matto

4. Pistorasia virtajohdon irrottamiseksi ennen pesua
5. Ohjaimen néytto

6. On/Off-kytkin

7. Lammitysasetuksen merkkivalo

8. Aika-asetuksen merkkivalo

9. Lampdtilan asetuspainike

10. Ajan asetuspainike ja jatkuvan toiminnan painike
11. Jatkuvan toiminnan merkkivalo

KAYTTOOHJEET - elektroninen s&édin

Péivittaisessé kaytdssa tuote vaatii 15 minuutin Iammityksen.

Voit ohjelmoida tuotteen toimimaan 1, 2, 10 tuntia tai jatkuvaan kéyttdon ja asettaa lampétilan valitsemalla lammitystasot 1-8.
1. Kytke tuote verkkovirtaan.

2. Kytke tuote paalle painikkeella (6). Tuotteen oletusasetus on lammitystaso 8 ja kayttdaika 10 tuntia. Ajan (8) ja Idmpétilan (7)
merkkivalot syttyvat.

3. Paina Lammitys-painiketta (9) s&ataaksesi lammityslampétilan tasoa 1-8. Taso 1 on alhaisin lammityslampdtila ja taso 8 on
korkein lammityslampétila. TAma ilmaistaan LED-valolla.

4 . Painamalla Ajastin-painiketta (10) voit asettaa ajan, jolloin tuote kytkeytyy pois paalta asetetun 1, 2 tai 10 tunnin kuluttua, tai
valita jatkuvan toiminnan. Tama iimoitetaan oikealla LED-valolla.

5. Jos haluat kayttaa tuotetta jatkuvassa toimintatilassa, paina Ajastin-painiketta (10) Valitse jatkuva toimintatila "Aina paalla".
Tamé ilmaistaan vasemmanpuoleisella LED-valolla.

6. Kytke tuote paalle ja irrota se pistorasiasta ké&yton jalkeen.

SAILYTYS

Odota, etté tuote on jadhtynyt, ennen kuin taittelet ja varastoit. Tuote voi olla sangylla ympéri vuoden mukavana peittona / mattona
/ lakanana. Irrota taté varten séatimet ja sailyta niita talveen asti. Jos haluat poistaa tuotteen séngysta, kun sité ei kayteta, rullaa se
kokoon tai taita se l0ysasti ja sailyta sita pussissa. Valta aiheuttamasta tuotteeseen terévia ryppyja: ala esimerkiksi sailyta sita
muiden esineiden alla, jotka voivat aiheuttaa Iammityksen siséisten johtojen taipumisen.

PUHDISTUS JA ILMAKUIVAUS

Tuote on konepestéva, koska siina on irrotettavat ohjauskytkimet.

Irrota virtajohto pistorasiasta (4) ja irrota se ennen pesua.

Taita ja liota tuotetta 15 minuutin ajan haaleassa miedossa saippuavedessa. Varmista, etta veden lampétila on alle 30 °C.
Pese hellavaraisella pesuohjelmalla 2 minuutin ajan.

Huuhtele tuoreella haalealla vedella.
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Venyté tuote varovasti alkuperaiseen kokoonsa.

Kuivaa iimakuivaksi narun p&alla. ALA kayta vaatekiinnikkeita tai mitaan klipseja.
ALA kayta tuotetta ennen kuin se on taysin kuiva!

ALA silité tuotetta!

TEKNISET TIEDOT: OW7449
Nimellinen virrankulutus: 60W
Syéttdjannite: jannite: 230 V ~ 50Hz
Mitat (korkeus x leveys) cm: 150x100

niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erikseen keréys- ja varastointilaitoksessa. Kéytetty laite on vietavé

Ympériston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on havitettéva asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajétteen erilliskeraysta varten
sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, koska sen sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja ymparistolle. Tuotteessa oleva

merkintd osoittaa, etté laitetta ei saa havittda yhdyskuntajéteastiaan. Sahkolaiteromu on jatettd, joka sisaltaa ihmisille, elaimille ja ymparistélle haitallisia
aineita. Nama aineet voivat saastuttaa maaperad, vetta tai ilmaa, ja taté kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten
naké-, kuulo- ja puhehairiéita, voivat myos vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds
haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisdantymisjarjestelmiin ja ne voivat johtaa sydpamuutoksiin. Vaurioituneella maaperélla kasvavien kasvien ja niista
valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia. Ald havita laitetta yhdyskuntajéteastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteytta osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin myéntaneeseen jalleenmyyjaan.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowac wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z o napieciu 230V
~ 50 Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownoczes$nie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych. W
celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu
nie nalezy rbwnoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o
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znamionowym pradzie roznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

9. Nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

6. OSTRZEZENIE: Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez mate dzieci
starsze niz 3 lata

| mtodsze niz 8 lat, je$li odbywa sie to pod nadzorem osdb dorostych i
regulatory temperatury zawsze jest ustawiony na minimalng warto$¢
temperatury.

7. OSTRZEZENIE: Dzieci ponizej trzeciego roku Zycia, nie moga korzystaé
z tego urzadzenia ze wzgledu na brak mozliwosci reagowania na
przegrzanie.

8. OSTRZEZENIE: Urzadzenie to nie moze byé uzytkowane przez osoby
niewrazliwe na ciepto, i osoby bardzo wrazliwe na ciepto, ktore nie sgw
stanie zareagowac na przegrzanie oraz przez 0soby wymagajace statej
opieki.

9. OSTRZEZENIE: Osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej lub nieposiadajace doSwiadczenia i wiedzy
dotyczacej bezpiecznego korzystania z urzadzania, mogg z niego
korzystac jesli sq one nadzorowane przez opiekundw.

10. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze byé uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajgcej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

11. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia do
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gniazdka bez nadzoru.
12. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewod, w miejscu
niedostepnym dla dzieci.
13. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze by¢
skutkiem powstania obrazen, m.in. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pradem.
14. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoriczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac
zZa sznur sieciowy.
15. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.
16. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia nalezy
wyjacC wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka.
17. OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.
18. OSTRZEZENIE: Nie podiaczaj urzadzenia do sieci zasilajacej za
pomocag przedtuzacza.
19. OSTRZEZENIE: Zasnigcie na kocu, z ustawionym regulatorem na
wysoka temperature, moze spowodowac oparzenia skory lub moze
doprowadzi¢ do udaru cieplnego.
20. OSTRZEZENIE: Kabel i jednostka sterujaca urzadzenia, mogq,
stwarzac ryzyko zaplatania, uduszenia, potkniecia lub nadepnigcia, jesli s
nieprawidtowo utozone. Uzytkownik powinien upewnic sig, ze przewod
elektryczny, jest utozony w bezpieczny sposab.
21. OSTRZEZENIE: Urzgdzenie nie moze by¢ uzywane do ogrzewania
zwierzat.
22. OSTRZEZENIE: Przed uzyciem urzadzenia, nalezy zdjaé obuwie
zewnetrzne.
23. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod
zasilajgcy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.
24. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych
(deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
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wilgotnosci.

25. Nie uzywaj urzgdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogq dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.

26. Przewod zasilania nie moze dotykac¢ goracych powierzchni.

27. Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko oryginalnych
akcesoridw i czesci zamiennych dedykowanych do danego modelu koca /
prze$cieradta / maty, ktore sg sprzedawane przez autoryzowany serwis.
28. Nie uzywac urzadzenia, kiedy jest ztozone. Nie wpinaj w koc / mate /
przescieradto szpilek, igiet i innych metalowych przedmiotow.

29. Nie uzywaj urzadzenia jezeli jest mokre lub wilgotne. Nalezy zostawi¢
urzadzenie rozwieszone luzno w przewiewnym miejscu az do catkowitego
wyschniecia.

30. Nie ktadz kabla sieciowego na rozgrzanym urzadzeniu.

31. Sprawdzaj okresowo sprzet, czy nie ma oznak zuzycia ani
uszkodzenia. Jezeli wystepujq takie oznaki lub sprzet byt niewtasciwie
uzytkowany, nalezy zwrocic sie do dostawcy przed jego dalszym
uzytkowaniem.

32. Przechowywac w suchym miejscu. Nigdy nie ktadz na urzadzeniu
ciezkich przedmiotow.

33. Nigdy nie ktadz sie spac z wigczonym urzadzeniem. Odtgcz wtyczke z
gniazdka.

34. Nigdy nie przykrywaj kontrolera.

35. Przed wigczeniem urzadzenia upewnij sie, ze jest ono rowno
roztozone, nie ma zataman ani pofatdowan.

36. Produkt moze by¢ prany w pralce w temperaturze 30°C. Mozna prac¢
recznie. Przed praniem odtgcz kabel zasilajacy i kontroler. Przetacznik lub
kontroler — regulator nie mogg by¢ mokre podczas prania, a podczas
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suszenia sznur musi by¢ w pozycji poziomej, aby zapewni¢, ze woda nie
wptynie do przetacznika lub kontrolera — regulatora.

37. Urzadzenia nie wolno prasowac zelazkiem.

38. Urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane w celach medycznych w
szpitalach. Sprzet ten nie jest przeznaczony do uzytkowania medycznego
w szpitalach.

39. Urzadzenie powinno ostygna¢ przed sktadowaniem.

40. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko z typami odejmowalnych
elementéw podanymi w oznakowaniu sprzetu.

41. Nie uzywac urzadzenia na t6zkach regulowanych lub jezeli urzadzenie
uzywa sie na tozku regulowanym, nalezy sprawdzi¢ czy koc i przewod nie
moga sie zaklinowac lub pofatdowac, np. na zawiasach.

Produkt: Koc elektryczny podktadany OW7449

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1) Produkt nalezy roziozy¢ i potozy¢ plasko przed wigczeniem.

Zamontuj produkt zgodnie z instrukcja w rozdziale: Sposéb mocowania na tozku.

2) Zalecamy, aby przelgczy¢ urzadzenie na maksymalne ustawienie na dwie do trzech godzin przed snem, a nastepnie
zredukowac¢ do zadanego ustawienia ogrzewania 15 minut przed wejsciem do tézka. Przed snem nalezy WYLACZYC.

Sposob mocowania na t6zku:

1. Umie$¢ produkt na materacu z przetacznikiem sterujacym (lub dwoma) od strony gtowy, ale nie skrajnie na krawedzi tézka,
rozwin w kierunku stop.

2. Przefaczniki sterujace powinny znajdowac sie ponizej normalnej pozycji glowy podczas spania.

3. Rozwin tasmy wigzace i przeprowadz tasmy pod t6zkiem, jak pokazano na ponizszych schematach (rys.1-6).

4. Upewnij sig, ze przewody grzejne nie wchodzg pod poduszki, ani nie wisza po bokach. Przet6z Srodkowa tasme pod materacem
i przez $rodkowa petle po przeciwnej stronie (rys.1). Przet6z koniec tasmy pod odpowiednim dolnym rogiem materaca (rys. 2) w
gore przez $rodkowa petle produktu (rys. 3) i w dot pod przeciwleglym rogiem materaca, a nastepnie przez boczna petle po
przeciwnej stronie produktu (rys. 4).

5. Powtorz ten proces na drugim koricu (rys. 5).

OPIS URZADZENIA - sterownik elektroniczny
1. Sterownik temperatur

2. Przewdd zasilajacy

3. PrzeScieradto / koc / mata

4. Gniazdo do odtaczenia przewodu zasilajgcego przed praniem
5. Wyswietlacz kontrolera

6. Wiacznik

7. Wskaznik ustawienia grzania

8. Wskaznik ustawienia czasu

9. Przycisk ustawienia temperatury

10. Przycisk ustawienia czasu i pracy ciagtej
11. Wskaznik pracy ciggtej

INSTRUKCJA OBSLUGI - sterownik elektroniczny
Przy codziennym uzytkowaniu produkt bedzie wymagat 15 minut podgrzewania.
Mozesz zaprogramowa¢ swéj produkt do pracy przez 1, 2, 10 godzin lub na tryb pracy ciagtej, a takze ustawic temperature
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wybierajac poziom ogrzewania 1-8.

1. Podtacz produkt do zasilania sieciowego.

2. Wiacz urzadzenie za pomoca przycisku (6). Domysine ustawienie produktu to 8 poziom grzania i czas dziatania 10 godzin. Diody
LED wskaznika czasu (8) i temperatury (7) za$wieca sie.

3. Nacisnigcie przycisku Heat (9) umozliwia regulacje poziomu temperatury grzania w zakresie 1-8. Poziom 1 to najnizsza
temperatura grzania, a poziom 8 to najwyzsza temperatura grzania. Zostanie to wskazane za pomoca diody LED.

4 . Naciskajac przycisk Timer (10) bedziesz mogt ustawi¢ czas, aby wytaczy¢ produkt po okreslonym czasie wynoszacym 1, 2, lub
10 godzin albo wybrac tryb pracy ciagtej. Zostanie to oznaczone prawym $wiatlem LED.

5. W celu uzytkowania produktu w trybie pracy ciagtej, nacisnij przycisk Timer (10) wybierz tryb pracy ciaglej ,Always on”. Zostanie
to oznaczone lewym $wiattem LED.

6. Wigcz produkt i odtacz go po uzyciu.

PRZECHOWYWANIE

Przed ztozeniem i przechowywaniem poczekaj az produkt ostygnie. Produkt moze pozostac na tozku przez caty rok jako wygodny
koc / mata / przescieradto. W tym celu wyjmij elementy sterujace i przechowuj je do zimy. Jesli chcesz usuna¢ produkt z t6zka, gdy
nie jest uzywany, zwin go lub z16z luzno i przechowuj w torbie. Unikaj tworzenia ostrych zagniecen w produkcie: na przyktad nie
przechowuj go pod innymi przedmiotami, ktére moga spowodowac zgiecia grzejacych przewodéw wewnetrznych.

CZYSZCZENIE | SUSZENIE POWIETRZA

Produkt mozna pra¢ w pralce, poniewaz ma odtaczane przetgczniki sterujace.

Odtacz i wyjmij przewody zasilajace z gniazda (4), aby odiaczy¢ przewdd zasilajacy przed praniem.
Ztozy¢ i namocz produkt przez 15 minut w letnim roztworze wody z tagodnym mydtem. Upewnij sie, ze temperatura wody jest
nizsza niz 30 ° C.

Pra¢ w delikatnym cyklu przez 2 minuty.

Spluka¢ $wieza letnig woda,

Delikatnie rozciggnij produkt do jego oryginalnego rozmiaru.

Wysuszy¢ powietrzem na sznurku. NIE uzywaj klamer do ubrania ani zadnych klipéw.

NIE uzywaj produktu, dopdki nie bedzie catkowicie suchy!

NIE prasuj produktu!

DANE TECHNICZNE: OW7449

Nominalny pobér mocy: 60W

Napiecie zasilajace: 230 V ~ 50Hz

Wymiar (wysoko$¢ x szeroko$¢) cm: 150x100

W trosce o $rodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do
selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sie baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuie, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do
pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska.
Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrza, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwoéci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz
wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian

C € nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi. Urzadzenia

nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady k
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO
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1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per I'uso e seguire
le indicazioni in esse contenute. Il produttore non e responsabile dei danni
causati da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o
da una manipolazione impropria.

2. L'apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.

3. Collegare I'apparecchio solo a una presa di corrente da 230V ~ 50 Hz.
Per maggiore sicurezza, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici a un unico circuito. Per una maggiore sicurezza di
funzionamento, non collegare contemporaneamente piu apparecchi
elettrici a un unico circuito.

4. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare un interruttore
differenziale (RCD) nel circuito elettrico, con una corrente residua
nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi
a un elettricista specializzato.

5. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non lasciare che i bambini giochino con
I'apparecchio e non permettere ai bambini 0 a chiunque non abbia
familiarita con |'apparecchio di utilizzarlo.

6. AVWERTENZA: L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore ai 3 anni

e meno di 8 anni, a condizione che cio avvenga sotto la supervisione di un
adulto e che i comandi della temperatura siano sempre impostati sulla
temperatura minima.

7. AVWERTENZA: | bambini di eta inferiore ai tre anni non devono
utilizzare questo apparecchio a causa dell'incapacita di reagire al
surriscaldamento.

8. AVWERTENZA: Questo apparecchio non deve essere utilizzato da
persone non sensibili al calore e da persone molto sensibili al calore, che
non sono in grado di reagire al surriscaldamento, e da persone che
necessitano di cure costanti.

9. AVWERTENZA: Le persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
limitate, o che non hanno esperienza e conoscenza di come utilizzare
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I'apparecchio in modo sicuro, possono utilizzarlo se sono sorvegliate da un
accompagnatore.

10. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, o da persone prive di esperienza o
conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cid avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o che siano
state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura
non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8
anni e l'attivita sia svolta sotto supervisione.

11. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di
corrente senza sorveglianza.

12. AVVERTENZA: Tenere |'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata
dei bambini.

13. AVVERTENZA: l'uso improprio dell'apparecchio pud provocare lesioni
quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.

14. AVWERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di
corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

15. AVWERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.

16. AVVERTENZA: scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di
corrente prima di pulire e lavare |'apparecchio.

17. AVVERTENZA: Non spostare I'apparecchio durante il funzionamento.
18. AVWERTENZA: Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica
utilizzando una prolunga.

19. AVWWERTENZA: Addormentarsi su una coperta con il comando
impostato su una temperatura elevata pud causare ustioni alla pelle 0 un
colpo di calore.

20. AVWERTENZA: il cavo e l'unita di controllo dell'apparecchio, se
posizionati in modo errato, possono comportare il rischio di impigliamento,
strangolamento, inciampo o calpestio. L'utente deve assicurarsi che il cavo
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elettrico sia posato in modo sicuro.

21. AVVERTENZA: L'apparecchio non deve essere utilizzato per
riscaldare gli animali.

22. AVVERTENZA: prima di utilizzare I'apparecchio, togliere le calzature
da esterno.

23. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se
il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un centro
di riparazione specializzato per evitare pericoli.

24. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non esporre |'apparecchio alle condizioni atmosferiche (pioggia,
sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di elevata umidita.

25. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato
0 se € caduto o é stato danneggiato in altro modo o0 non funziona
correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli, poiché esiste il rischio di
scosse elettriche. Portare I'apparecchio danneggiato presso un centro di
assistenza competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni
possono essere effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una
riparazione non corretta puo comportare gravi rischi per l'utente.

26. Il cavo di alimentazione non deve toccare superfici calde.

27. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi originali
dedicati al rispettivo modello di coperta/lenzuolo/stuoia, venduti da un
centro di assistenza autorizzato.

28. Non utilizzare I'apparecchio quando € piegato. Non infilare spilli, aghi o
altri oggetti metallici nella coperta / nel materassino / nel lenzuolo.

29. Non utilizzare I'apparecchio se & bagnato o umido. Lasciare
I'apparecchio appeso in un luogo aerato finché non & completamente
asciutto.

30. Non appoggiare il cavo di alimentazione su un apparecchio caldo.

31. Controllare periodicamente che I'apparecchio non presenti segni di
usura o danni. In presenza di tali segni o se l'apparecchio € stato utilizzato
in modo improprio, contattare il fornitore prima di utilizzarlo ulteriormente.
32. Conservare in un luogo asciutto. Non collocare mai oggetti pesanti
sull'apparecchiatura.
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33. Non andare mai a letto con I'apparecchio acceso. Scollegare la spina
dalla presa di corrente.

34. Non coprire mai il regolatore.

35. Prima di accendere |'apparecchio, accertarsi che sia disposto in modo
uniforme e non presenti pieghe o ondulazioni.

36. Il prodotto pud essere lavato in lavatrice a 30°C. Pud essere lavato a
mano. Scollegare il cavo di alimentazione e il controller prima del lavaggio.
L'interruttore o il controller non devono essere bagnati durante il lavaggio e
il cavo deve essere in posizione orizzontale durante 'asciugatura per
garantire che l'acqua non penetri nell'interruttore o nel controller.

37. L'apparecchio non deve essere stirato con il ferro da stiro.

38. L'apparecchio non deve essere utilizzato per scopi medici negli
ospedali. Questo apparecchio non € destinato all'uso medico negli
ospedali.

39. L'apparecchio deve raffreddarsi prima di essere riposto.

40. L'apparecchio puo essere utilizzato solo con i tipi di componenti
staccabili specificati nell'etichetta dell'apparecchio.

41. Non utilizzare I'apparecchio su letti regolabili o, se I'apparecchio viene
utilizzato su un letto regolabile, verificare che la coperta e il cavo non
possano incastrarsi o corrugarsi, ad esempio sulle cerniere.

Prodotto: coperta elettrica OW7449

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1) Prima dell'accensione, il prodotto deve essere dispiegato e steso in piano.

Montare il prodotto seguendo le istruzioni riportate nella sezione: Come montare sul letto.

2) Si consiglia di impostare il prodotto al massimo due o tre ore prima di andare a letto, quindi di ridurlo allimpostazione di calore
desiderata 15 minuti prima di coricarsi. Prima di andare a letto, I'apparecchio deve essere spento.

Metodo di fissaggio al letto:

1. Posizionare il prodotto sul materasso con l'interruttore di controllo (o due) sul lato della testa, ma non all'estremo del bordo del
letto, dispiegato verso i piedi.

2. Gliinterruttori di comando devono trovarsi sotto la normale posizione della testa durante il sonno.

3. Srotolare le cinghie di fissaggio e farle passare sotto il letto come mostrato negli schemi seguenti (fig. 1-6).

4. Assicurarsi che i fili del riscaldamento non finiscano sotto i cuscini e non pendano dalle sponde. Far passare il nastro centrale
sotto il materasso e attraverso l'occhiello centrale sul lato opposto (fig. 1). Passare l'estremita del nastro sotto I'angolo inferiore
corrispondente del materasso (fig. 2), su attraverso I'occhiello centrale del prodotto (fig. 3) e gili sotto I'angolo opposto del
materasso, quindi attraverso |'occhiello laterale sul lato opposto del prodotto (fig. 4).

5. Ripetere l'operazione all'altra estremita (fig. 5).

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO - regolatore elettronico
1. Regolatore di temperatura
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2. Cavo di alimentazione

3. Lenzuolo / coperta / tappetino

4. Presa per scollegare il cavo di alimentazione prima del lavaggio
5. Display del controller

6. Interruttore On/Off

7. Indicatore di impostazione del riscaldamento

8. Indicatore di impostazione dell'ora

9. Pulsante di impostazione della temperatura

10. Pulsante di impostazione dell'ora e di funzionamento continuo
11. Indicatore di funzionamento continuo

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO - controllore elettronico

Con |'uso quotidiano, il prodotto richiede 15 minuti di riscaldamento.

E possibile programmare il prodotto per 1, 2, 10 ore o per il funzionamento continuo, e impostare la temperatura selezionando i
livelli di riscaldamento da 1 a 8.

1. Collegare il prodotto alla rete elettrica.

2. Accendere il prodotto con il pulsante (6). L'impostazione predefinita del prodotto € il livello di riscaldamento 8 e la durata di
funzionamento 10 ore. | LED di indicazione dell'ora (8) e della temperatura (7) si accendono.

3. Premere il pulsante Calore (9) per regolare il livello di temperatura di riscaldamento da 1 a 8. Il livello 1 & la temperatura di
riscaldamento pill bassa e il livello 8 & la temperatura di riscaldamento pit alta. Il livello viene indicato da un LED.

4 . Premendo il pulsante Timer (10) & possibile impostare un tempo di spegnimento del prodotto dopo un periodo stabilito di 1, 2 o
10 ore o selezionare il funzionamento continuo. Il funzionamento continuo & indicato dalla spia LED di destra.

5. Per utilizzare il prodotto in modalita di funzionamento continuo, premere il pulsante Timer (10) e selezionare la modalita di
funzionamento continuo "Sempre acceso". La spia LED sinistra indichera che il prodotto & in funzione.

6. Accendere il prodotto e scollegarlo dopo ['uso.

CONSERVAZIONE

Attendere che il prodotto si sia raffreddato prima di piegarlo e riporlo. Il prodotto pud rimanere sul letto tutto I'anno come comoda
coperta / materassino / lenzuolo. A tal fine, rimuovere i comandi e riporli fino all'inverno. Se si desidera rimuovere il prodotto dal
letto quando non o si utilizza, arrotolarlo o piegarlo in modo lasco e riporlo in una borsa. Evitare di creare pieghe nette nel prodotto:
ad esempio, non riporlo sotto altri oggetti che potrebbero far piegare i fili interni del riscaldamento.

PULIZIA E ASCIUGATURA ALL'ARIA

Il prodotto € lavabile in lavatrice in quanto dotato di interruttori di comando staccabili.
Prima del lavaggio, scollegare e rimuovere i cavi di alimentazione dalla presa (4).
Piegare e immergere il prodotto per 15 minuti in una soluzione tiepida di acqua saponata delicata. Assicurarsi che la temperatura
dell'acqua sia inferiore a 30°C.

Lavare con il ciclo delicato per 2 minuti.

Risciacquare con acqua tiepida fresca.

Stendere delicatamente il prodotto fino alle sue dimensioni originali.

Asciugare all'aria su un filo. NON utilizzare pinze per indumenti o fermagli.

NON utilizzare il prodotto finché non € completamente asciutto!

NON stirare il prodotto!

DATI TECNICI: OW7449

Consumo di energia nominale: 60W

Tensione di alimentazione: 230 V ~ 50Hz
Dimensioni (altezza x larghezza) cm: 150x100

Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la raccolta
differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio & dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in
un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze pericolose
in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e I'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che I'apparecchio non deve essere smaltito nel
contenitore dei rifiuti urbani. | rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono sostanze nocive per 'uomo, gli animali e I'ambiente. Queste
sostanze possono contaminare il suolo, 'acqua o I'aria, entrando cosi nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come alterazioni della
vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche
avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di
prodotti da esse derivati pud provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per l'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo scontrino.
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Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och f6l]
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
att apparaten anvands pa ett satt som inte dverensstammer med dess
avsedda anvandning eller av felaktig hantering.
2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for nagot
annat andamal som inte &r férenligt med dess avsedda anvandning.
3. Anslut endast apparaten till ett 230V ~ 50 Hz eluttag.
For Okad sakerhet ska du inte ansluta flera elektriska apparater till en enda
krets samtidigt. For Okad driftsakerhet ska inte flera elektriska apparater
anslutas till en och samma krets samtidigt.
4. For att ge ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare
(RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell reststrom som inte
overstiger 30 mA. En elektriker bor radfragas i detta avseende.
9. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn ar i narheten.
Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte ar
bekanta med apparaten anvanda den.
6. VARNING: Apparaten kan anvandas av sma barn som ar aldre an 3 ar
och yngre an 8 ar om detta sker under uppsikt av en vuxen och
temperaturreglagen alltid ar instéllda pa lagsta temperatur.
7. VARNING: Barn under tre ar far inte anvanda denna apparat pa grund
av att de inte kan reagera pa dverhettning.
8. VARNING: Denna apparat far inte anvandas av personer som inte ar
varmekansliga, av personer som ar mycket varmekansliga, som inte kan
reagera pa Overhettning och av personer som kraver standig tillsyn.
9. VARNING: Personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller som saknar erfarenhet och kunskap om hur man anvander
apparaten pa ett sakert satt, far anvanda den om de dvervakas av en
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vardare.

10. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn dver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker
under uppsikt av en person som ansvarar for deras sakerhet eller om de
har fatt instruktioner om saker anvandning av utrustningen och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning. Barn far
inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen far
inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar gamla och aktiviteten utfors
under uppsikt.

11. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad i ett vagguttag utan
uppsikt.

12. VARNING: Forvara apparaten och dess sladd utom rackhall for barn.
13. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till skador som
skarsar, skrubbsar eller elektriska stotar.

14. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning
genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i natsladden.

15. VARNING: Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.
16. VARNING: Dra ut natsladden ur vagguttaget innan du rengor eller
tvattar apparaten.

17. VARNING: Flytta inte apparaten under drift.

18. VARNING: Anslut inte apparaten till elnatet med hjalp av en
forlangningssladd.

19. VARNING: Om du somnar pa en filt med en hdg temperatur kan du
branna dig pa huden eller fa varmeslag.

20. VARNING: Apparatens kabel och kontrollenhet kan utgdra en risk for
att fastna, strypas, snubbla eller trampas pa om de ar felaktigt placerade.
Anvandaren ska se till att elkabeln laggs pa ett sakert satt.

21. VARNING: Apparaten far inte anvandas for att varma djur.

22. VARNING: Ta av dig skor for utomhusbruk innan du anvander
apparaten.

23. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden ar skadad
ska den bytas ut av en fackverkstad for att undvika fara.
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24. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller annan
vatska. Utsatt inte apparaten for vader och vind (regn, sol etc.) och anvéand
den inte i miljder med forhéjd luftfuktighet.

25. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har
tappats eller pa annat satt skadats eller inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjalv, eftersom det finns risk for elektriska stotar.
Lamna in den skadade apparaten till en behdrig serviceverkstad for
inspektion eller reparation. Reparationer far endast utforas av
auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebara en allvarlig
risk for anvandaren.

26. Natkabeln far inte komma i kontakt med heta ytor.

27. Anvand av sakerhetsskal endast originaltillbehor och reservdelar som
ar avsedda for respektive modell av filt/lakan/matta och som saljs av en
auktoriserad serviceverkstad.

28. Anvand inte apparaten nar den ar hopvikt. Stick inte in nalar eller andra
metallféremal i filten/mattan/lakanet.

29. Anvand inte apparaten om den ar vat eller fuktig. Lat enheten hanga
|6st pa en luftig plats tills den ar helt torr.

30. Lagg inte natsladden ovanpa en varm apparat.

31. Kontrollera regelbundet utrustningen med avseende pa tecken pa
slitage eller skador. Om det finns sadana tecken eller om utrustningen har
anvants felaktigt, kontakta leverantoren innan du anvander den igen.

32. Forvara pa en torr plats. Placera aldrig tunga foremal pa utrustningen.
33. Ga aldrig till sings med apparaten paslagen. Dra ut stickkontakten ur
vagguttaget.

34. Tack aldrig over styrenheten.

35. Innan du slar pa apparaten ska du kontrollera att den ar jamnt utlagd
och inte har nagra knackar eller korrugeringar.

36. Produkten kan tvattas i tvattmaskin i 30°C. Kan tvattas for hand.
Koppla bort natsladden och styrenheten fore tvatt. Strombrytaren eller
styrenheten far inte vara blot under tvatten och sladden maste vara i
horisontellt Iage under torkningen for att sakerstalla att vatten inte tranger
in i strombrytaren eller styrenheten.
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37. Apparaten far inte strykas med strykjarn.

38. Apparaten far inte anvandas for medicinska andamal pa sjukhus.
Denna utrustning &r inte avsedd for medicinsk anvandning pa sjukhus.
39. Apparaten bor svalna fore forvaring.

40. Apparaten far endast anvandas med de typer av léstagbara
komponenter som anges i utrustningens markning.

41. Anvand inte apparaten pa hoj- och sankbara sangar, eller om
apparaten anvands pa en hoj- och sankbar sang, kontrollera att filten och
kabeln inte kan komma i klam, t.ex. pa gangjarn.

Produkt: elektrisk filtdyna OW7449

FORE FORSTA ANVANDNING

1) Produkten maste vecklas ut och laggas plant innan den slas pa.

Montera produkten enligt anvisningarna i avsnittet: Hur man monterar pa séngen.

2) Vi rekommenderar att du staller in produkten pa maximal installning tva till tre timmar fore sénggaendet och sedan sanker fill
onskad varmeinstalining 15 minuter innan du gar och lagger dig. Innan du gér och lagger dig ska enheten stangas AV.

Metod for fastsattning pa sangen:

1. Placera produkten pa madrassen med kontrollbrytaren (eller tva) pa huvudsidan, men inte extremt pa sangkanten, vik ut mot
fotterna.

2. Kontrollomkopplarna ska vara under den normala huvudpositionen nar du sover.

3. Rulla ut bindningsbanden och for dem under séngen enligt diagrammen nedan (fig. 1-6).

4. Se till att varmekablarna inte hamnar under kuddarna eller hanger ut dver sidorna. For in mittbandet under madrassen och
genom mittdglan pa motsatt sida (fig.1). For tejpens ande under madrassens motsvarande nedre hom (fig.2), upp genom
produktens mittdgla (fig.3) och ner under madrassens motsatta horn och sedan genom sidoslingan pa produktens motsatta sida
(fig.4).

5. Upprepa denna process i den andra énden (fig. 5).

BESKRIVNING AV ENHETEN - elektronisk styrenhet
1. Temperaturregulator

2. Natkabel

3. Sanglakan / filt / matta

4. Uttag for att koppla bort natsladden fore tvatt
5. Display for styrenhet

6. Pa/Av-strombrytare

7. Indikator for instalining av varme

8. Indikator for tidsinstallning

9. Knapp for temperaturinstélining

10. Knapp for tidsinstallning och kontinuerlig drift
11. Indikator fér kontinuerlig drift

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER - elektronisk styrenhet

Vid daglig anvandning kraver produkten 15 minuters uppvarmning.

Du kan programmera din produkt for 1, 2, 10 timmar eller kontinuerlig drift och stalla in temperaturen genom att valja varmeniva 1-
8

1. Anslut produkten ill elnétet.

2. Sla pa produkten med hjalp av knappen (6). Standardinstaliningen for produkten ar véarmeniva 8 och drifttid 10 timmar. LED-
lamporna for tid (8) och temperatur (7) tands.

3. Tryck pa Heat-knappen (9) for att justera vérmetemperatumivan fran 1 till 8. Niva 1 ar den lagsta varmetemperaturen och niva 8
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ar den hogsta varmetemperaturen. Detta indikeras av en LED-lampa.

4 . Genom att trycka pa Timer-knappen (10) kan du stalla in en tid da produkten ska sténgas av efter en viss tidsperiod pa 1, 2 eller
10 timmar eller vélja kontinuerlig drift. Detta indikeras av den hdgra LED-lampan.

5. Om du vill anvanda produkten i kontinuerligt driftiage trycker du pa timerknappen (10) och véljer kontinuerligt driftiage "Alltid pa".
Detta indikeras av den vanstra LED-lampan.

6. Sla pa produkten och dra ut stickkontakten efter anvandning.

FORVARING

Vanta tills produkten har svalnat innan du viker ihop den och forvarar den. Produkten kan ligga kvar pa séngen aret runt som en
skon filt/matta/lakan. For att géra detta, ta bort reglagen och forvara dem fill vintern. Om du vill ta bort produkten fran séngen nér du
inte anvander den, rulla ihop den eller vik den l6st och forvara den i en pase. Undvik att skapa skarpa veck i produkten: férvara den
t.ex. inte under andra féremal som kan fa de interna varmekablama att bojas.

RENGORING OCH LUFTTORKNING

Produkten kan maskintvéttas eftersom den har l6stagbara kontrollbrytare.

Dra ut natkabeln ur uttaget (4) for att koppla bort natkabeln fore tvatt.

Vik ihop produkten och blotlagg den i 15 minuter i jummet, milt tvalvatten. Se till att vattentemperaturen ar under 30°C.
Tvétta pa skonsamt program i 2 minuter.

Skdlj med rent [jummet vatten.

Strack forsiktigt ut produkten till dess ursprungliga storlek.

Lat lufttorka pa ett snore. Anvand INTE kladklammor eller andra clips.

Anvand INTE produkten forran den ar helt torr!

Stryk INTE produkten!

TEKNISKA DATA: OW7449
Nominell stromférbrukning: 60W
Matningsspanning: 230 V ~ 50Hz
Matt (hojd x bredd) cm: 150x100

beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och lamnas in separat till en insamlings- och forvaringsanlaggning. Den anvanda apparaten
maste lamnas till en 1amplig insamlings- och forvaringsanléggning, eftersom de farliga amnen som den innehaller kan utgdra en risk for halsa och miljo.
Mérkningen pa produkten anger att apparaten inte far sldngas i den kommunala avfallsbehallaren. Elavfall &r avfall som innehaller &mnen som &r skadliga
for manniskor, djur och milj6. Dessa @amnen kan fororena mark, vatten eller luft, och darigenom kan de komma in i manniskokroppen och leda till et antal
halsoproblem, sasom nedsatt syn, horsel, tal, kan ocksa skada njurar, lever och hjérta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha negativa
C € effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancerférandringar. Konsumtion av véaxter som véxer pa de drabbade jordarna och

E For miljons skull. Kartongforpackningar och polyetenpasar (PE) ska kastas i Iampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall enligt deras

produkter som tillverkas av dem kan leda till ovan ndmnda hélsoeffekter. Kasta inte utr ingen i den
Service Om du vill kdpa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vanligen kontakta direkt den aterforsaljare som utfardat kvittot,

P1vkoBoacTBO 3a ynotpeba (BG)

ObLWWX YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKLWIA 3A BE3OMNACHOCT MPU YITOTPEBA
MPOYETETE BHUMATEJIHO 1 3ANASETE 3A BbJELLA CITPABKA

1. [poyeTeTe UHCTPYKLMUTE 3a eKCroaTaums Npeaw aa usnonssare
ypeza v cnassanTe CbabpKaLyuTe ce B TAX ykadaHus. [ponssogutensr
He HOCW OTTOBOPHOCT 3a LLEeTH, NPUYUHEHN OT U3MNOSI3BaHE Ha ypeaa He no
NpeaHasHayeHne unu oT HenpaBuIHO 6opaBEeHeE C Hero.

2. YpenbT e NpeaHasHa4YeH camo 3a goMaluHa ynotpeba. He ro
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“3non3ganTe 3a HUKaKBM OPYrv Liesin, HeCbBMECTUMMU C
npegHa3Ha4YeHNeTo My.

3. Cebp3BaiTe ypeda camo KbM KOHTaKT ¢ HanpexeHue 230V ~ 50 Hz.
3a no-ronsma 6e30nacHOCT He CBbP3BaiTE eAHOBPEMEHHO HSIKOMKO
eNeKTPUYECKM ypeaa KbM eHa enekTpuyecka sepura. 3a no-ronsma
Be3onacHocT npu paboTa He CBBbP3BANTE €AHOBPEMEHHO HSIKOMKO
eNeKTPUYECKN ypeaa KbM eiHa Bepura.

4. 3a ocurypsiBaHe Ha JOMbIIHUTEHA 3aLUuMTa € NPENnoPbUYMTENTHO fa ce
WHCTanupa yCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckata
Bepura ¢ HOMUHaNEeH ocTaTbyeH TOK, KOMTO He Haasuwwasa 30 mA. B Tasu
Bpb3Ka TpsibBa a Ce KOHCYNTUpaTe CbC CneuuanmcT enekTpoTeXHUK.

5. bbaeTe ocobeHO BHUMATESHM, KOraTo 13nornaeare ypeaa, korato
HaoKoJ10 MMa feua. He nossonsBanTe Ha feua fa Cu UrpasT ¢ ypeaa He
no3BosIsBalTe Ha fieLla UiV Ha nnua, KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa, aa
ro u3nonssar.

6. MPEAYMNPEXOEHME: YpeabT MoxXe da ce 13non3ea OT Manku Jeua Ha
Bb3pacT HaJ 3 roanHu

1 no-mnaau oT 8 rogmHK, ako ToBa Ce M3BbPLLBA NOA Haa3opa Ha
Bb3PaCTEH U KOHTPONUTE 3a TeMnepaTtypara ca BUHark HaCTPOEHW Ha
MWHUManHaTa Temneparypa.

7. NPEAYMNPEXOEHWE: deua Ha Bb3pacT nof TpW roanHu, He Tpsibea aa
M3Non3BaT TO3W ypes Nopaan HeBb3MOXHOCTTa [a pearmpar Ha
nperpsiBaHxe.

8. MPEOYNPEXOEHWE: To3u ypen He TpsibBa 4a ce 13nos3ea oT Xopa,
KOWTO He ca YyBCTBUTEMHM KbM TOMIIMHA, W OT XOpa, KOUTO Ca MHOTO
YYBCTBUTESTHM KbM TOMMMHA, KOUTO HE Ca B CbCTOSHUE [a pearnpar Ha
nperpsiBaHe, KakTo 1 OT X0opa, KOUTO Ce HYXOAsAT OT NOCTOSIHHW TPUKM.

9. NMPEOYNPEXOEHWE: INnua ¢ orpaHnyeHn puanyecku, CEH30pHN unu
YMCTBEHW CNOCOBHOCTM, UK KOUTO HAMAT ONUT M NO3HAHMSA 3a TOBA KakK
[a uanonaeat ypeaa 6esonacHo, MoraT Aa ro 13nonaBsaT, ako ca noj
HaA30pa Ha HACTOMHKK.

10. MPEAYNPEXOEHWE: Tosn ypen moxe fa ce u3nonssa ot geua Ha
Bb3pacT Hag 8 roanHW 1 nuua ¢ orpaHnyeHn U3NYECKN, CETUBHM UMK
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YMCTBEHM CNOCOBHOCTM, UnK ninua 6e3 onnT M No3HaHMA 3a paboTa ¢
ypeaa, ako ToBa CTaBa Noj, HaZ30pa Ha nuLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT, UK ako ca UM AadeHN UHCTPYKUMK 3a Be3onacHo
W3NOn3BaHe Ha ypeaa v ca 3ano3HaTi C ONacHOCTUTE, CBbP3aHu C
n3nonaeaHeTo my. [leuara He Tpsibea ga urpasit ¢ obopyaBaHeTo.
[MouncTBaHETO M NOAAPLXKKaTa Ha 0bopyABaHETO He TpsibBa fa ce
M3BBLPLUBAT OT AeLa, OCBEH ako Te He ca Ha Bb3pacT Hag 8 roanHu u
[eHOCTTa He Ce U3BBPLUBA N0 HaZ30p.

11. MPEQYNPEXOEHWE: He octaBaunTe ypega, BKMNOYEH B ENEKTPUYECKM
KOHTaKT, 6e3 Haa3op.

12. MPEQYNPEXIOEHWUE: CbxpaHsBaiTe ypeda v Herosust kaben Ha
MecTa, HeJOCTbMHM 3a Jeua.

13. NPEQYNPEXOEHWE: HenpasunHaTa ynoTtpeba Ha ypeada Moxe fa
[0Befe [0 HapaHsBaHMS KaTo NOPS3BaHWS, OXYIBaHWUS UK TOKOB yaap.
14. MPEQYNPEXOEHWE: BuHaru nssaxagante Lencena ot
eNeKTPUYECKMS KOHTAKT cried ynoTpeba, KaTo AbpKuTe KOHTaKTa C pbka.
HE gbpnaiiTe 3a 3axpaHBalyms kaben.

15. NPEQYNPEXOEHWE: He uanonaeaite ypeaa B 6nm3ocT 4o
3ananumu matepuan.

16. MPEQYNPEXOEHWUE: M3kntoyeTe 3axpaHBalLms kaben OT KOHTaKTa,
npeay 4a nouncTeaTe v MUeTe ypeaa.

17. MPEQYNPEXIOEHWE: He npemecTsaiiTe ypeaa no Bpeme Ha pabota.
18. MPEAYNPEXOEHWE: He cebp3BaiTe ypeda KbM efiektTpuyeckata
Mpexa C NOMOLLTa Ha YAbIMKUTEN.

19. MPEQYNPEXIOEHWE: 3acnnBaHeTo BbpXY 0AESAN0 C YrpaBneHue,
HaCTPOEHO Ha BMCOKa TEMMNepaTypa, MOXe 4a NPUYMHN U3rapsHNS Ha
KOXaTa Unu fa AoBede 40 TOMSIMHEH yaap.

20. NPEOYNPEXOEHWE: KaberbT 1 6n0KbT 3a ynpaBneHue Ha ypeaa
MoraT 4a NpeacTaBnsBaT PUCK OT 3annuTaHe, 3adyLiaBaHe, ClTbBaHe Ui
HaCcTbNBaHE, ako ca NOCTaBeHW HenpasunHo. MNotpebutenat Tpsbea aa ce
YBEPU, Y€ ENEKTPUYECKUST Kaben e nonoxeH no 6e3onaceH HaumH.

21. NMPEOYNPEXOEHWE: YpeawT He TpsibBa 4a ce M3nonssa 3a
OTOMNMEHNE Ha XUBOTHM.
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22. NPEOYNPEXOEHWUE: Mpeawn oa usnonssate ypeaa, ceanete

obyBkuTE 3a paboTa Ha OTKPUTO.

23. MNepuoamnyHo npoBepsiBainTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLms kabern.

Axo 3axpaHBaLLuAT kaben e nospeaeH, Ton Tpsibea da 6bae 3aMeHeH oT

creLmanuanpax cepaus, 3a Aa ce n3berHe onacHocT.

24. He notansaunTe kabena, Lencena unu Lenvs ypes BbB Boga Unu apyra

TEYHOCT. He uanarante ypesa Ha aTMOCEPHUN BNUSHUS (ObXA, CbHLE 1

Op.) ¥ He T0 13non3BanTe B YCIOBUS Ha NOBULLEHA BIIAXHOCT.

25. He n3nonaeaite ypena ¢ noBpefeH 3axpaHBaly, kaben uiv ako e 6un

W3MycHaT UK No APYr Ha4MH NOBPeSEH, UnKn He paboTu npasuHo. He

PEMOHTUpaNTE ypeaa camu, Thi KaTo CbLUECTBYBA PUCK OT TOKOB yAap.

OTHeceTe noBpeaeHUst ypes B KOMMNETEHTEH CEPBM3EH LIEHTBLP 3a

npoBepka Unn PEeMOHT. BCUYkM pEMOHTY MOraT a ce U3BbpLUBAT CaMo OT

OTOPU3MPaHN CEPBU3HM LIEHTPOBE. HENPaBUHO U3BBPLUEHUAT PEMOHT

MOXe Aia NpefCTaBnsaBa CEPMO3EH pUCK 3a NoTpebutens.

26. 3axpaHBawusT kaben He TpsibBa Aa ce aonupa Ao ropeLlm

NOBBPXHOCTM!.

27. Ot cbobpaxeHust 3a 6e30MacHOCT 13MNON3BanTe Camo OPUTMHATMHY

akcecoapu 1 pesepBHu YacTu, NPeAHa3HavYeHn 3a CbOTBETHUS MOZenN

ogesno / vapluady / nocTenka, KOMTo ce npodasat OT 0TOPU3MpPaH

CEPBM3EH LIEHTHP.

28. He n3nonagaite ypeaa, korato Ton e crbHat. He 3aboxaanTe urmnu,

WM VAW OPYTM METaNHK NpeaMETH B 0aesnoTo/nognoxkara/ yapada.

29. He n3nonaeaite ypeaa, ako € Mokbp unm BnaxeH. OctaeeTe ypeaa

Aa BuUcK cBoBOAHO Ha NPOBETPUBO MACTO, AOKATO U3CHXHE HAMbITHO.

30. He nocraBsinTe 3axpaHBaLLus kaben Bbpxy ropeLy ypea.

31. MNepuroamnyHo npoeepsiBainTe 060pyaABAHETO 3a NPU3HALM Ha

W3HOCBaHe 1nu noepeaa. AKo MMa TakuBa NpusHaum unu o6opyaBaHeTo e

61no 13non3BaHoO HeNPaBMITHO, CBBbPXETE Ce C A0CTaBYMKa Npeau no-

HaTaTblLUHa ynoTpeba.

32. CbxpaHsiBaiTe Ha Cyxo MSCTO. HuKora He NMoCTaBsAnTe TEXKM

npeaMeT BbpXy 060pyaBaHETO.

33. Hukora He naranTe fa cnute C BKIKOYeH ypea. M3knoysaiTe wencena
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OT KOHTaKTa.
34. Hukora He nokpusanTe KOHTporepa.

35. Mpeaw fa BkMoYKTE ypeda, ce yBepeTe, Ye e PaBHOMEPHO
PA3MOSIOKEH U HAMA NPErbBaHWS UMK BBITHUYKN.

36. M3penneto MoXe da ce nepe B nepanHa MallvHa npu Temnepatypa
30°C. Moxe aa ce Mue Ha pbka. M3knoyeTe 3axpaHBalLms kaben u
KOHTposepa npeau mueHe. [peBKnoYBaTENST UMW KOHTPONEPHT-
KOHTpOrep He TpsibBa fa ca MOKpU NO BPEME Ha MUEHE, a N0 BPEME Ha
CcylueHe kabenbT TpsibBa [a € B XOPWU3OHTamNHO NONOXeHWe, 3a Ja ce
rapaHTMpa, Ye BodaTa HaMa [a nonagHe B NPeBKIYBaTeNs uim
KOHTpOsIEPa-KOHTPONEP.

37. YpenbT He TpsibBa [a ce rmaau ¢ Tus.

38. YpeawT He TpsbBa 4a ce M3nonssa 3a MeguuUMHCKM Lenum B 6omnHuum.
To3un ypeq He e npegHa3HaveH 3a MeauumHeka ynotpeba B 60nHALM.
39. YpenobT TpsibBa Aa ce oxnaau npean CbXpaHeHue.

40. YpeawbT MoXe da ce 13rnonasa camo C BOOBETE pa3rnobsemm
KOMMOHEHTM, MOCOYEHM B ETUKETA Ha 060pYaBaHETO.

41. He n3nonasante ypena Bbpxy perynmpyemu fierna unm ako ypeabT ce
M3Mos3Ba BbPXY PErynmpyemo Nerno, npoBepeTe Janv O4esanoTo u
KabenbT He MoraT Aa ce 3aKMeLaT Unm Aa ce U3KPUBST, Hanp. BbPXY
NaHTy.

MpogyKT: noanoxka 3a enexktpuyecko ogesino OW7449

MPEOW MbPBA YNOTPEBA

1) Mpepv BkNtoYBaHe NPOAYKTBLT TpsiOBA Aa Ce pa3rbHe 1 a ce MoCTaBi Ha PaBHO MSCTO.

MoHTMpaliTe NpodykTa B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE B pasaena: Kak ja MOHTMpaTe BbpXy NernoTo.

2) MpenopbyBame BY Aa BKIOYMTE NPOAYKTA Ha MakcuMarHa HacTpolika ABa A0 TPU Yaca npeau nsraxe, cnep Koeto Aa
HamanuTe A0 XenaHaTta HacTpoiika Ha TonnvHaTa 15 MuHYTH npeam Aa cv nerHete. [Npeau ja cv nerHeTe, yCTPONCTBOTO TpsibBa
Aa Obfe U3KNIoYEeHo.

MeTog Ha thvKeupaHe BbpXy NernoTo:

1. MocTaBeTe NpofiyKTa BbPXY MaTpaka ¢ KOHTPOMHUSA KITkod (Unv fiBa) OT CTpaHaTa Ha rnaBara, Ho He KpaiHo Ha pbba Ha
NEernoTo, pasrbHaT KbM Kpakata.

2. MNpeBkntoyBaTennTe 3a ynpasneHue TpsibBa Aa ca nof HOPManHOTO NOMOXEHWE Ha FraBaTa Mo BPEME Ha ChbH.

3. Pa3suiiTe 06BbP3BaLLMTE PEMBLV M NIPEKapaiiTe peMbLMTE MO NErnoTo, KaKTo e NokasaHo Ha cxemuTe no-gony (cur. 1-6).

4. YBepeTe Ce, Ye HarpeBaTenH1Te NPOBOLHULW HE BNWU3AT NMOJ Bb3IMAaBHULMTE 1 He BUCAT OTCTpaHw. MpekapaiTe cpefHaTta
eHTa nog, MaTpaka 1 Npe3 cpefHaTa npuMKa Ha NpoTUBONOMOXHaTa cTpaHa (¢ur.1). MpekapaiTe kpast Ha nexTaTa nog
CbOTBETHUSI AONEH bIbI Ha MaTpaka (ur.2) Harope npe3 cpeaHaTta npUMka Ha npogaykTa (ur.3) u Hagony nog
MPOTMBOMONOXHMS BIbIT HA MaTpaka v cref ToBa Npe3 CTpaHuYHaTa NpyMKa Ha MpOTMBOMONOXHATa CTpaHa Ha npogykTa (cur.4).
5. MNoBTopeTe TO31 NpoLiec 1 B Apyrus kpai (cur. 5).
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OTMMUCAHWE HA YCTPOWCTBOTO - enekTpoHeH KoHTponep
1. KoHTponep Ha Temnepatypata

2. 3axpaHBaLy kaben

3. Yapwadh / ogesino / noctenka

4. THe3p0 3a U3KNI0YBaHe Ha 3axpaHBalLys kaben npean npaxe
5. lucnneit Ha KoHTponepa

6. MpeBkntoyBaTen 3a BKNOYBaHE/M3KITOYBaHE

7. ViHgukaTop 3a HacTpoiika Ha OTONNEHWETO

8. MHoukaTop 3a HacTpoiika Ha BpeMeTo

9. byToH 3a HacTpoiika Ha Temnepartyparta

10. ByToH 3a 3agaBaHe Ha BpeMe W NpoAbIXUTeNHa pabota
11. MiHaukaTop 3a HenpekbcHaTa paboTa

MHCTPYKLWI 3A PABOTA - enekTpoHeH KOHTporep

[Mpu exepnHeBHa ynoTpeba nNpoayKTbT Lue ce Hyxaae oT 15 MuHYTH HarpsiBaHe.

MoxeTe fia nporpamupate npogykTa 3a pabota B npogbmkeHue Ha 1, 2, 10 yaca unu 3a HenpekbcHaTa paboTa 1 fia 3afafeTe
TemnepatypaTa, kato u3bepeTe HUBa Ha HarpsiaHe 1-8.

1. CBbpXETE NPOAYyKTa KbM ereKTpuyeckaTa Mpexa.

2. BknioyeTe npogykTa ¢ nomoLta Ha 6yToHa (6). HacTpoiikaTa no nogpa3sbupaHe Ha NpofiyKTa e HUBO Ha HarpsisaHe 8 v Bpeme
Ha pabota 10 yaca. CeToguoauTe 3a MHAMKaLWs Ha BpemeTo (8) 1 TemnepaTypaTa (7) e ceeTHar.

3. HatucHete 6yToHa Heat (9), 3a ga perynuparte HUBOTO Ha TemnepaTtypata Ha HarpsisaHe 0T 1 1o 8. HuBo 1 e Haii-HuckaTta
TemnepaTypa Ha HarpsiaHe, a HUBO 8 e Hail-BiCOKaTa TemnepaTtypa Ha HarpsisaHe. ToBa Lue Obe MHAUKMPaHO OT CBETOAMUOAHMS
WHOMKATOP.

4 . C HatuckaHe Ha 6yToHa Tanmep (10) e MoxeTe Aa 3apageTe BpeMe 3a U3KIOYBaHe Ha NpoayKTa cref onpeAeneH nepuog ot
1, 2 nim 10 yaca unu ga nsbepete HenpekbcHaTa paboTa. Tosa Lie 6bae MHAMKMPAHO OT [AECHNS CBETOAMOA.

5. 3a ga n3non3eate NpoaykTa B PEXUM Ha HenpekbCHaTa pabota, HaTucHeTe ByToHa Timer (10), n3bepeTe pexum Ha
HenpekbcHaTa pabota "Always on" (BuHaru BkmioueH). ToBa wwe 6bae ykasaHo ot nseata LED cBeTnuHa.

6. BknioyeTe npoayKTa 1 ro U3KMo4eTe OT enekTpuyeckata Mpexa crneg ynotpeba.

CBbXPAHEHUE

W3ayakaitTe, [OKaTO NPOAYKTBLT M3CTUHE, MPEAN Aa ro CrbHeTe M CbXpaHsBeaTe. [poayKTLT MOXe Aa OCTaHe Ha NernoTo npes
LiAnaTa roauHa kato yaobHo oaesno/nocTenka/MpocTvp. 3a Tasu Lien cBaneTe KOHTPONHUTE eNeMeHTM U M1 CbXpaHsiBaiTe 4o
3umata. AKo uckaTe fja OTCTpaHUTe NPOAyKTa OT NErNI0TO, KOraTo He ro U3nonaBaTte, HABUATE r0 Ha PYIIO NN FO CrbHETe
cB060AHO 1 ro CbxpaHsBaiTe B YaHTa. /3bsrealiTe aa cb3faBate OCTpY MbHKW B MPOAYKTa: HAaNpUMep He ro CbXpaHsiBaiTe nog
ApYrv npeameTy, KOUTO MOraT Aa NPeAn3BIUKaT OrbBaHe Ha BLTPELLHUTE HarpeBaTemnHu NPOBOAHMLM.

MOYNCTBAHE W CYLLEHE HA Bb3[YX

MpoayKTbT MOXe fa Ce Nepe B NeparHs, Thil KaTo MMa NOLBWKHM KOHTPOMHU KITHOUOBE.

V3knioyeTe 1 n3BageTe 3axpaHBaLLmMTe kabemnm oT kKoHTakTa (4), 3a Aa U3kMouMTe 3axpaHBaLLVs kaben npeau npaHxe.
CrbHeTe W HakvcHeTe NpoaykTa 3a 15 MMHYTU B XNnafieH pa3TBOp Ha Meka canyHeHa Boda. YBepeTe ce, Ye Temnepatypata Ha
Bopata e nog 30°C.

V13MuitTe Ha HeXeH LMKBA 33 2 MUHYTW.

V3nnakHeTe ¢ npsicHa xnagka Boga.

BHuMaTenHo pasTerHeTe npogykTa O MbpBOHAYanHus My pasmep.

/3cbxHeTe Ha Bb3ayx BbpXy kaHan. HE usnonssaiite wynkv 3a gpexu uim KakButo 1 aa Guno Lmmnku.

HE u3nonasaiite NpoaykTa, 4OKaTO HE M3CHXHE HAMbIHO!

HE rnagete npoayktal

TEXHWYECKW JAHHWN: OW7449
HomuHanHa koHcymaums Ha eHeprus: 60W
3axpaHgalLo HanpexeHue: 230 V ~ 50 Hz
Pa3mepu (BucoumHa x winpuHa) cm: 150100
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B umeTo Ha okonHaTa cpepa. KapToHeHuTe onakosky v nonuetunexosuTe (PE) Topbuuky Tpsibea aa ce U3XBbPNAT B CbOTBETHUTE KOHTEHEPH 3a
pa3fienHo cbbupake Ha GUTOBI OTMaAbLM COpea ONMcaHMeTo M. Ako B ype/ia uma batepuy, Te TpAbBa Aa ce U3BaaAT M a Ce U3XBBLPMAT Pasaento B

CbOpbXeHue 3a c1:6wpaHe W CbXpaHeHue. ManonasaHust ypea TpﬂﬁBa Aa ce npeJafe B NOAXOAALL0 CbOPbXEHWE 3a C'bﬁMpaHe W CbXpaHeHue, Tbil KaTO
Ch/AbPXKALLMTE CE B HETO ONacHM BELLECTBA MOraT Jja NPeACTaBNABaT PUCK 3a 3APaBETO M OKONHaTa cpepa. MapkipoBkaTa BbpXY NpoAyKTa Mokassa, ue
YpeawT He TpsibBa Aa Ce U3XBbPIA B KOHTEHepa 3a 6utosu otnagbLy. OTnagbLuTe OT enekTpuyecko obopyaBaHe ca 0TnadbLy, KOUTO CbAbpXaTt
BeLLecTBa, BpeAHW 3a XxopaTa, X1BOTHUTE U OKOMNHaTa Cpeaa. Tean BelyecTBa Morat a 3aMbpCAT noysata, BOAATA UM Bb3Ayxa, a Ypes ToBa mMorat Aa
nonagHaT B HOBELLKMS OpraHu3bM v fia 0BEAAT A0 PeauLa 3ApaBOCHOBHU NPOBEMN, kaTo HanpUMep HapyLLEHO 3peHKe, CNyX, FoBOP, MOraT CbLLO Taka
na yBpeasT 6b6peLuTe, YepHUs APob U CbPLIETO 1 Aa NPUYMHST KOXHY 3aGonsBaHus. BpeHUTe BellecTBa MoraT CbLyO Taka Aa UMaT HebnaronpusTHO
B'bS,E[eI;ICTEMe BbpXy AuxatenHara v penpodyKTuBHaTa cuctema v Aa AoBeAaT 40 PakOBU U3MEHEHUA. Koncymauwma Ha pacTeHud, pacTALM BbpXy
3acerHaTuTe NoYBM, U Ha NPOAYKTM, NPOU3BEAEHN OT TsX, MOXE Aa A0BEAE A0 ropecnoMeHaTuTe nocneauum 3a aapaseto. He nsxsbpnsitte
o6GopyABaHeTo B KOHTEHepa 3a GUTOBYM oTnaabLK!

Cepsm AKo xenaete Aa 3aKynuTe pe3epBHU YacTu UK UMaTe HAKaKBM OnnakeaHua, Mons ce 06preTe AVPEKTHO KbM Tbproeeua, KOWMTO € usnan
Kkacosata benexxa.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, fgr du tager apparatet i brug, og felg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug
eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre
formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med 230V ~ 50 Hz.

For ekstra sikkerhed ma du ikke tilslutte flere elektriske apparater til et
enkelt kredslgb pa samme tid. For starre driftssikkerhed ma du ikke
tilslutte flere elektriske apparater til et enkelt kredslgb pa samme tid.

4. For at give ekstra beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elekiriske kredslgb med en nominel
fejlstram, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker bar
konsulteres i denne henseende.

5. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er barn i
neerheden. Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke barn eller andre,
der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

6. ADVARSEL: Apparatet kan bruges af sma bgrn over 3 ar

og under 8 ar, hvis det sker under opsyn af en voksen, og
temperaturkontrollerne altid er indstillet til minimumstemperaturen.
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7. ADVARSEL: Barn under tre ar ma ikke bruge dette apparat pa grund af
deres manglende evne il at reagere pa overophedning.

8. ADVARSEL.: Dette apparat ma ikke bruges af personer, der ikke er
fglsomme over for varme, og personer, der er meget falsomme over for
varme, som ikke er i stand til at reagere pa overophedning, og af personer,
der kreever konstant pleje.

9. ADVARSEL: Personer med begreensede fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller som mangler erfaring og viden om, hvordan man
bruger apparatet sikkert, kan bruge det, hvis de er under opsyn af en
person, der passer pa dem.

10. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer
med begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer
uden erfaring eller viden om udstyret, hvis det sker under opsyn af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet
instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar over de farer, der er
forbundet med brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengaring
og vedligeholdelse af udstyret bar ikke udferes af barn, medmindre de er
over 8 ar, og aktiviteten udfares under opsyn.

11. ADVARSEL: Lad ikke apparatet veere tilsluttet en stikkontakt uden
opsyn.

12. ADVARSEL: Opbevar apparatet og dets ledning utilgaengeligt for barn.
13. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfgre skader som f.eks.
snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

14. ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at
holde i stikkontakten med handen. Traek IKKE i netledningen.

15. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i naerheden af breendbare materialer.
16. ADVARSEL: Treek stikket ud af stikkontakten far renggring og vask af
apparatet.

17. ADVARSEL: Flyt ikke apparatet under drift.

18. ADVARSEL: Tilslut ikke apparatet til lysnettet ved hjeelp af en
forleengerledning.

19. ADVARSEL: Hvis man falder i sgvn pa et teeppe med en hgj
temperatur, kan man breende sig pa huden eller fa hedeslag.
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20. ADVARSEL: Apparatets kabel og styreenhed kan udggre en risiko for
at blive viklet ind i, kvalt, snuble over eller treede pa, hvis de er placeret
forkert. Brugeren skal sikre, at det elektriske kabel er lagt pa en sikker
made.

21. ADVARSEL.: Apparatet ma ikke bruges til at opvarme dyr.

22. ADVARSEL: Fjern udendars fodtgj, far du bruger apparatet.

23. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af et specialvaerksted for at undga fare.

24. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele enheden i vand eller anden
veeske. Udsaet ikke apparatet for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.), og
brug det ikke under forhold med hgj luftfugtighed.

25. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er
blevet tabt eller pa anden made beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for elektrisk stad. Bring det
beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for inspektion eller
reparation. Reparationer ma kun udfgres af autoriserede servicecentre.
Ukorrekt reparation kan udgare en alvorlig risiko for brugeren.

26. Netledningen ma ikke komme i bergring med varme overflader.

27. Af sikkerhedsmaessige arsager ma der kun anvendes originalt tilbehar
og reservedele, der er beregnet til den pageeldende model
teeppe/lagen/matte, og som seelges af et autoriseret servicecenter.

28. Brug ikke apparatet, nar det er foldet sammen. Stik ikke nale eller
andre metalgenstande ind i teeppet/matten/arket.

29. Brug ikke apparatet, hvis det er vadt eller fugtigt. Lad enheden haenge
lgst et luftigt sted, indtil den er helt tar.

30. Leeg ikke netledningen oven pa et varmt apparat.

31. Kontrollér jeevnligt udstyret for tegn pa slitage eller skader. Hvis der er
sadanne tegn, eller hvis udstyret er blevet brugt forkert, skal du kontakte
leverandgren far yderligere brug.

32. Opbevares pa et tart sted. Placer aldrig tunge genstande pa udstyret.
33. Ga aldrig i seng med apparatet teendt. Tag stikket ud af stikkontakten.
34. Dk aldrig controlleren til.

35. Far du teender for apparatet, skal du sgrge for, at det er lagt jeevnt ud
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og ikke har nogen knzek eller balger.

36. Produktet kan vaskes i vaskemaskine ved 30°C. Kan vaskes i handen.
Tag netledningen og controlleren ud af stikkontakten far vask. Kontakten
eller controlleren ma ikke vaere vad under vask, og ledningen skal veere i
vandret position under tarring for at sikre, at der ikke treenger vand ind i
kontakten eller controlleren.

37. Apparatet ma ikke stryges med et strygejern.

38. Apparatet ma ikke bruges til medicinske formal pa hospitaler. Dette
udstyr er ikke beregnet til medicinsk brug pa hospitaler.

39. Apparatet skal kale af far opbevaring.

40. Apparatet ma kun bruges med de typer af aftagelige komponenter, der
er angivet i udstyrets maerkning.

41. Brug ikke apparatet pa justerbare senge, eller hvis apparatet bruges pa
en justerbar seng, skal du kontrollere, at taeppet og kablet ikke kan komme
i klemme eller blive bolget, f.eks. pa hangsler.

Produkt: elektrisk taeppe OW7449

F@R FORSTE BRUG

1) Produktet skal foldes ud og leegges fladt, for det teendes.

Monter produktet i henhold til instruktionerne i afsnittet: Sadan monteres det pa sengen.

2) Vi anbefaler, at du seetter produktet pa den maksimale indstilling to il tre timer for sengetid og derefter reducerer til den gnskede
varmeindstilling 15 minutter, fer du gér i seng. Inden du gar i seng, skal enheden slukkes.

Metode til fastgerelse pa sengen:

1. Placer produktet pa madrassen med kontrolkontakten (eller to) pa hovedsiden, men ikke yderst pa sengekanten, og fold det ud
mod fedderne.

2. Betjeningskontakterne skal veere under den normale hovedposition, nar du sover.

3. Rul bindestropperne ud, og fer stropperne ind under sengen som vist i diagrammerne nedenfor (fig. 1-6).

4. Serg for, at varmetradene ikke gar ind under pudeme eller haenger ud over sideme. Far det midterste band under madrassen og
gennem den midterste lokke pa den modsatte side (fig. 1). For enden af bandet under det tilsvarende nederste hjerne af
madrassen (fig. 2) op gennem produktets midterste lgkke (fig. 3) og ned under det modsatte hjgrne af madrassen og derefter
gennem sidelgkken pa den modsatte side af produktet (fig. 4).

5. Gentag denne proces i den anden ende (fig. 5).

BESKRIVELSE AF ENHEDEN - elektronisk controller
1. Temperaturregulator

2. Strgmledning

3. Sengelagen / teeppe / méatte

4. Stikkontakt til at frakoble stremledningen fer vask
5. Display pa controller

6. Teend/sluk-kontakt

7. Indikator for varmeindstilling

8. Indikator for tidsindstilling

9. Knap til indstilling af temperatur

10. Knap til tidsindstilling og kontinuerlig drift
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11. Indikator for kontinuerlig drift

BETJENINGSINSTRUKTIONER - elektronisk controller

Ved daglig brug vil produktet kreeve 15 minutters opvarmning.

Du kan programmere dit produkt til at kere i 1, 2, 10 timer eller til kontinuerlig drift og indstille temperaturen ved at veelge varmetrin
1-8.

1. Tilslut produktet til lysnettet.

2. Teend for produktet ved hjeelp af knappen (6). Produktets standardindstilling er varmetrin 8 og driftstid 10 timer. LED-
indikatorerne for tid (8) og temperatur (7) vil lyse.

3. Tryk pa Heat-knappen (9) for at justere varmetemperaturen fra 1 til 8. Niveau 1 er den laveste varmetemperatur, og niveau 8 er
den hgjeste varmetemperatur. Dette vil blive indikeret af en LED.

4 . Ved at trykke pa Timer-knappen (10) kan du indstille et tidspunkt, hvor produktet skal slukkes efter en bestemt periode pa 1, 2
eller 10 timer, eller du kan veelge kontinuerlig drift. Dette indikeres af den hgjre LED-lampe.

5. Hvis du vil bruge produktet i kontinuerlig driftstilstand, skal du trykke pa timerknappen (10) og veelge kontinuerlig driftstilstand
"Altid teendt". Dette vil blive indikeret af den venstre LED-lampe.

6. Teend for produktet, og tag stikket ud efter brug.

OPBEVARING

Vent med at folde produktet sammen og opbevare det, til det er kelet af. Produktet kan ligge pa sengen hele aret rundt som et
behageligt teeppe/matte/lagen. For at gare dette skal du fieme kontrollerne og opbevare dem indtil vinteren. Hvis du vil fierne
produktet fra sengen, nar det ikke er i brug, skal du rulle det sammen eller folde det last og opbevare det i en pose. Undga at skabe
skarpe folder i produktet: Opbevar det f.eks. ikke under andre genstande, der kan fa de indvendige varmetrade til at beje.

RENG@RING OG LUFTT@RRING

Produktet kan vaskes i maskine, da det har aftagelige kontrolkontakter.

Treek stikket ud af stikkontakten (4), og tag netledningen ud af stikkontakten for vask.
Fold produktet, og lzeg det i blgd i 15 minutter i en lunken oplgsning af mildt seebevand. Serg for, at vandtemperaturen er under 30
°C.

Vask pa skaneprogram i 2 minutter.

Skyl med frisk lunkent vand.

Straek forsigtigt produktet til dets oprindelige starrelse.

Lad det lufttarre pa en snor. Brug IKKE tejklemmer eller andre klemmer.

Brug IKKE produktet, far det er helt tort!

Produktet ma IKKE stryges!

TEKNISKE DATA: OW7449

Nominelt strgmforbrug: 60W
Forsyningsspaending: 230 V ~ 50Hz
Dimensioner (hgjde x bredde) cm: 150x100

Af hensyn til miljget. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere il separat indsamling af kommunalt affald i
henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringssted. Det brugte
apparat skal afleveres pa et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan udgere en risiko for sundhed og milje.
Maerkningen pa produktet angiver, at apparatet ikke ma bortskaffes i den kommunale affaldscontainer. Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder
stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og miljg. Disse stoffer kan forurene jord, vand eller luft, og derigennem kan de treenge ind i menneskekroppen
og fare til en reekke helbredsproblemer, sasom nedsat syn, herelse, tale, kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige
stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedraets- og forplantningssystemet og fare til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de
berarte jorde, og produkter, der er fremstillet af dem, kan resultere i de ovennaevnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!
Service Hvis du gnsker at kabe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)
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_ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouZitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a dodrZiavajte
pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené
pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho urCenim alebo nespravnou
manipulaciou.

2. Spotrebi€ je uréeny len na pouZitie v domécnosti. NepouZivajte ho na
iné ucely nezlucitelné s jeho urCenym pouzitim.

3. Spotrebic pripajajte len do zasuvky 230 V ~ 50 Hz.

Z dbvodu zvysenia bezpecnosti nepripajajte k jednému obvodu sucasne
viacero elektrickych spotrebiCov. Pre vysSiu prevadzkovu bezpecnost
nepripajajte k jednému obvodu sucasne viacero elektrickych spotrebicov.
4. Na zabezpecenie dodatocnej ochrany sa odporuca nainstalovat do
elektrického obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym reziduélnym
pradom nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa poradte s odbornym
elektrikarom.

5. Pri pouzivani spotrebiCa v pritomnosti deti dbajte na zvySenu opatrnost.
Nedovolte detom, aby sa so spotrebi¢om hrali nedovolte, aby ho pouzivali
deti alebo osoby, ktoré nie su so spotrebiCom oboznamené.

6. VAROVANIE: Spotrebi¢ mézu pouzivat malé deti starsie ako 3 roky

a mladsie ako 8 rokov, ak sa tak deje pod dohladom dospelej osoby a
ovladanie teploty je vzdy nastavené na minimalnu teplotu.

7. VAROVANIE: Deti mladSie ako tri roky, nesmu pouzivat tento spotrebi¢
z dovodu neschopnosti reagovat na prehriatie.

8. VAROVANIE: Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby, ktoré nie su
citlivé na teplo, a osoby, ktoré su velmi citlivé na teplo, ktoré nie su
schopné reagovat na prehriatie, a osoby, ktoré vyzaduju neustalu
starostlivost’.

9. VAROVANIE: Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju dostatok skusenosti
a znalosti o bezpecnom pouzivani spotrebica, ho mézu pouzivat, ak su
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pod dohladom opatrovatela.

10. VAROVANIE: Toto zariadenie méZu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo osoby bez skusenosti a znalosti 0 pouzivani zariadenia, ak tak robia
pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali
pokyny o bezpeCnom pouzivani zariadenia a su si vedomé
nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim
nemali hrat. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial
nemaju viac ako 8 rokov a ¢innost nevykonavaju pod dohladom.

11. VAROVANIE: Nenechéavajte zariadenie zapojené do zasuvky bez
dozoru.

12. VAROVANIE: Udrzujte spotrebiC a jeho kabel mimo dosahu deti.

13. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie spotrebia, méze mat za
nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo uraz
elektrickym pradom.

14. VAROVANIE: Po pouziti spotrebica vzdy vytiahnite zastrCku zo
zasuvky tak, ze zasuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat za sietovu
Snuru.

15. VAROVANIE: Spotrebi€ nepouzivajte v blizkosti horfavych materiélov.
16. VAROVANIE: Pred Cistenim a umyvanim spotrebiCa odpojte sietovu
Snuru zo zasuvky.

17. VAROVANIE: Nepohybujte spotrebi¢om poCas prevadzky.

18. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepripjajte k elektrickej sieti pomocou
predlzovacieho kabla.

19. VAROVANIE: Zaspavanie na prikryvke s ovladanim nastavenym na
vysoku teplotu moze spdsobit popaleniny pokozky alebo méZe viest k
upalu.

20. VAROVANIE: Kabel a ovladacia jednotka spotrebi¢a mozu pri
nespravnom umiestneni predstavovat riziko zamotania, uskrtenia,
zakopnutia alebo stupnutia. Pouzivatel by mal zabezpecit, aby bol
elektricky kabel polozeny bezpeCnym spésobom.

21. VAROVANIE: Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat na ohrievanie zvierat.

22. VAROVANIE: Pred pouzitim spotrebiCa si vyzuijte vonkajSiu obuv.
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23. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel

poSkodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo

nebezpecenstvu.

24. Kabel, zastrku ani cely pristroj neponarajte do vody alebo inej

kvapaliny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko a

pod.) a nepouZzivajte ho v podmienkach zvySenej vihkosti.

25. NepouZivajte spotrebi€ s poSkodenym napéjacim kablom alebo ak bol

spadnuty alebo inak poskodeny alebo nefunguje spravne. Spotrebi¢

neopravuijte sami, pretoZze hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym

prudom. PoSkodeny spotrebi€ odneste na kontrolu alebo opravu do

prislusného servisného strediska. Akékolvek opravy mbzu vykonavat len

autorizované servisné strediska. Neodborna oprava méze predstavovat

vazne riziko pre pouzivatela.

26. Napajaci kabel sa nesmie dotykat hortcich povrchov.

27. Z bezpecnostnych dévodov pouzivajte len originalne prislusenstvo a

nahradné diely urCené pre prislusny model prikryvky / plachty / rohoze,

ktoré predava autorizované servisné stredisko.

28. Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je zlozeny. Do deky / rohoze / prestieradla

nezapichujte Spendliky, ihly ani iné kovové predmety.

29. Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je mokry alebo vihky. Pristroj nechajte

volne visiet na vzduSnom mieste, kym Uplne nevyschne.

30. Nepokladajte napajaci kabel na horuci spotrebic.

31. Zariadenie pravidelne kontrolujte, Ci nevykazuje znamky opotrebovania

alebo poskodenia. Ak sa takéto priznaky vyskytnu alebo zariadenie bolo

nespravne pouZzité, pred dalSim pouZzivanim kontaktujte dodavatefa.

32. Zariadenie skladujte na suchom mieste. Na zariadenie nikdy

neumiestiujte tazké predmety.

33. Nikdy nechodte spat so zapnutym zariadenim. Odpojte zastr¢ku zo

zasuvky.

34. Nikdy nezakryvajte ovladac.

35. Pred zapnutim pristroja sa uistite, Ze je rovnomerne polozeny a nema

Ziadne zalomenia alebo zvinenia.

36. Vyrobok je mozné prat v pracke pri teplote 30 °C. M6ze sa prat rucne.
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Pred pranim odpojte napajaci kabel a ovladac. Vypinac alebo ovladac-
regulator nesmie byt poCas umyvania mokry a kabel musi byt poCas
suSenia vo vodorovnej polohe, aby sa do vypinaCa alebo ovladaca-
regulatora nedostala voda.

37. Spotrebi¢ sa nesmie Zehlit' ZehliGkou.

38. Spotrebi¢ sa nesmie pouZivat na lekarske ucely v nemocniciach. Toto
zariadenie nie je urCené na lekarske pouZzitie v nemocniciach.

39. Spotrebi¢ by mal pred uskladnenim vychladnut.

40. Spotrebi¢ sa mdze pouzivat len s typmi odnimatelnych sucasti, ktoré
su uvedené na oznaceni zariadenia.

41. Spotrebi¢ nepouzivajte na polohovatelnych posteliach, alebo ak sa
spotrebi¢ pouziva na polohovatelnej posteli, skontrolujte, Ci sa prikryvka a
kabel nemdzu zakliesnit alebo zvinit, napr. na pantoch.

Vyrobok: elektricka podlozka pod prikryvku OW7449

PRED PRVYM POUZITIM

1) Vyrobok musi byt pred zapnutim rozlozeny a poloZeny na plocho.

Viyrobok namontujte podia pokynov uvedenych v €asti: Ako namontovat na postel.

2) Odporti¢ame, aby ste vyrobok zapli na maximéalne nastavenie dve az tri hodiny pred spanim a potom znizili na pozadované
nastavenie tepla 15 mindt pred tym, ako si lahnete do postele. Pred spanim by sa mal pristroj vypnut.

Spdsob upevnenia na posteli:

1. Umiestnite vyrobok na matrac s ovladacim spina¢om (alebo dvoma) na strane hlavy, ale nie extrémne na okraji postele,
rozvinuty smerom k noham.

2. Ovladacie spinace by mali byt pod beznou polohou hlavy po¢as spanku.

3. Rozvirite viazacie popruhy a vedte popruhy pod postelou, ako je znazornené na obrazkoch nizsie (obr. 1-6).

4. Dbajte na to, aby vyhrievacie kable nevstupovali pod vanku$e ani neviseli cez boky. Prestréte strednu pasku pod matracom a
cez strednu slucku na opacnej strane (obr. 1). Koniec pasky prestréte pod prislu$nym spodnym rohom matraca (obr. 2) nahor cez
stredovU slucku vyrobku (obr. 3) a dole pod opaény roh matraca a potom cez bo¢nu sluéku na opaéne;j strane vyrobku (obr. 4).

5. Tento postup zopakujte aj na druhom konci (obr. 5).

POPIS ZARIADENIA - elektronicky oviada¢

1. Regulator teploty

2. Napéjaci kabel

3. Prestieradlo / prikryvka / rohoz

4. Zasuvka na odpojenie napajacieho kabla pred pranim
5. Displej ovladaca

6. Vypina¢ zapnutia/vypnutia

7. Indikator nastavenia ohrevu

8. Indikator nastavenia ¢asu

9. Tlagidlo nastavenia teploty

10. Tla¢idlo nastavenia ¢asu a nepretrzitej prevadzky
11. Indikator nepretrZitej prevadzky

NAVOD NA OBSLUHU - elektronicky ovladaé
Pri kazdodennom pouzivani bude vyrobok vyzadovat 15 minGt ohrevu.

122



Vyrobok mdzete naprogramovat na prevadzku pocas 1, 2, 10 hodin alebo na nepretrziti prevadzku a nastavit teplotu vyberom
Grovni ohrevu 1-8.

1. Pripojte vyrobok k elektrickej sieti.

2. Zapnite vyrobok pomocou tlaidla (6). Predvolené nastavenie vyrobku je uroven ohrevu 8 a as prevadzky 10 hodin. Rozsvietia
sa kontrolky ¢asu (8) a teploty (7).

teplota ohrevu. Tato hodnota bude signalizovana LED diddou.

4 . Stla¢enim tlagidla Casovag (10) budete mact nastavit ¢as vypnutia virobku po uplynuti nastavenej doby 1, 2 alebo 10 hodin
alebo zvolit nepretrZitl prevadzku. Toto bude indikované pravou kontrolkou LED.

5. Ak cheete vyrobok pouzivat v rezime nepretrzitej prevadzky, stlacenim tlaCidla Timer (10) vyberte reZim nepretrZitej prevadzky
"Always on" (Vzdy zapnuté). Toto bude indikované favym LED svetlom.

6. Viyrobok zapnite a po pouZiti ho odpojte zo zasuvky.

SKLADOVANIE

Pred zloZenim a uskladnenim pockajte, kym vyrobok nevychladne. Viyrobok méZe zostat na posteli po cely rok ako pohodina
prikryvka/podloZka/prestieradlo. Na tento ucel odstrante oviadacie prvky a uskladnite ich do zimy. Ak chcete vyrobok z postele
odstranit, ked' sa nepouziva, zrolujte ho alebo volne zlozte a ulozte do tasky. Vyhnite sa vytvaraniu ostrych zahybov na vyrobku:
napriklad ho neskladujte pod inymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit ohnutie vnitornych vodicov vykurovania.

CISTENIE A SUSENIE NA VZDUCHU

Vyrobok je mozné prat v pracke, pretoZze ma odnimatelné oviadacie spinace.

Pred pranim odpojte a vytiahnite napajacie kable zo zasuvky (4), aby ste odpojili napajaci kabel.

Vyrobok zlozte a namocte na 15 minut do vlazného roztoku jemnej mydlovej vody. Uistite sa, Ze teplota vody je nizSia ako 30 °C.
Pranie vykonavajte na jemnom cykle po¢as 2 minut.

Oplachnite éerstvou viaznou vodou.

Jemne vyrobok natiahnite na pdvodnu velkost.

Vysuste na vzduchu na Snurke. NEPOUZIVAJTE svorky na oblegenie ani Ziadne spony.

Vyrobok NEPOUZIVAJTE, kym nie je Gpine suchy!

Vyrobok NEZEHLITE!

TECHNICKE UDAJE: OW7449
Menovita spotreba energie: 60 W
Napajacie napatie: 230 V ~ 50 Hz
Rozmery (vySka x Sirka) cm: 150x100

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislu§nych nadob na separovany zber
komunalneho odpadu podra ich popisu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovacom
zariadeni. PouZity spotrebi¢ sa musi odovzdat do vhodného zbemného a skladového zariadenia, pretoze nebezpecné latky, ktoré obsahuje, mdzu
predstavovat riziko pre zdravie a Zivotné prostredie. Oznacenie na vyrobku uvadza, ze spotrebi¢ sa nesmie vyhadzovat do kontajnera na komunalny odpad.
Elektroodpad je odpad, ktory obsahuije latky Skodlivé pre fudi, zvierata a Zivotné prostredie. Tieto latky mézu kontaminovat pédu, vodu alebo vzduch a
prostrednictvom toho sa méZzu dostat do ludského organizmu a viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, re¢i, mozu tiez
poskodit oblicky, peefi a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat nepriaznivé Gginky aj na dychaci a reprodukény systém a viest k
rakovinovym zmenam. Konzumécia rastlin rastucich na postihnutych pddach a vyrobkov z nich mdze mat za nasledok vy$Sie uvedené zdravotné

Ucinky. Zariadenie nevyhadzuijte do nadoby na komunainy odpad!

Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo mate akékolvek reklamécie, obrétte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad o kupe.

Korisni€ki priruénik (BS)
OPCI USLOVI SIGURNOSTI

) VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA ZA UPOTREBU
PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE
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1. Prije koriStenja uredaja, proCitajte upute za uporabu i slijedite upute
sadrzane u njima. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu
uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj namjeni ili nepravilnim
radom.

2. Aparat je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe osim
za predvidenu svrhu.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uti¢nicu sa naponom od 230V ~ 50 Hz.
Kako biste povecali sigurnost u radu, nemojte spajati viSe elektricnih
uredaja na jedno kolo u isto vrijeme. Kako biste povecali sigurnost u radu,
nemojte spajati viSe elektri¢nih uredaja na jedno kolo u isto vrijeme.

4. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da se u elektricno
kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. S tim u vezi trebate se posavjetovati sa specijalistom
elektriCarom.

5. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da se igraju s
njim.

6. UPOZORENJE: Uredaj mogu koristiti mala djeca starija od 3 godine.

i mladi od 8 godina ako se radi pod nadzorom odrasle osobe i kontrole
temperature su uvijek postavljene na minimalnu temperaturu.

7. UPOZORENJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj uredaj
zbog nemogucnosti reagiranja na pregrijavanje.

8. UPOZORENJE: Ovaj uredaj ne smeju koristiti osobe koje su neosetljive
na toplotu, ili veoma osetljive na toplotu koje ne mogu da reaguju na
pregrevanije ili osobe kojima je potrebna stalna njega.

9. UPOZORENJE: Osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva i znanja u vezi sa bezbednom upotrebom
uredaja mogu ga koristiti ako su pod nadzorom staratelja.

10. UPOZORENUJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im data uputstva o tome kako
bezbedno koristiti uredaj i svjesni su opasnosti povezanih s njegovom
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upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Cidéenje i
odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8
godina i takve aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.

11. UPOZORENUJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuen u struju bez nadzora.
12. UPOZORENJE: DrZite uredaj i njegov kabl van domaS$aja dece.

13. UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba ovog uredaja moZe dovesti do
ozljeda, ukljuCujuci: kao $to su posjekotine, ogrebotine ili strujni udar.

14. UPOZORENUJE: Uvek izvucite utikac iz uti¢nice nakon upotrebe drzeci
uticnicu rukom. NEMOJTE vudi kabl za napajanje.

15. UPOZORENJE: Nemoijte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.
16. UPOZORENUJE: Prije €iS¢enja i pranja aparata, izvucite kabel za
napajanje iz uticnice.

17. UPOZORENJE: Ne pomerajte uredaj dok je u funkciji.

18. UPOZORENJE: Nemojte spajati uredaj na elektricnu mrezu pomocu
produznog kabla.

19. UPOZORENJE: Ako zaspite na ¢ebetu sa temperaturom postavljenom
na visoko, moze izazvati opekotine koze ili toplotni udar.

20. UPOZORENJE: Kabl i kontrolna jedinica ovog uredaja mogu
predstavljati opasnost od zaplitanja, davljenja, spoticanja ili iskoracenja
ako nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati da je elektricni kabel
rasporeden na siguran nacin.

21. UPOZORENJE: Uredaj se ne smije koristiti za grijanje zivotinja.

22. UPOZORENJE: Prije upotrebe uredaja skinite vanjske cipele.

23. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u strucnoj radionici kako bi se
izbjegla opasnost.

24. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uslovima (ki$a, sunce, itd.) niti ga
koristite u uslovima visoke vlaznosti.

25. Nemoijte koristiti uredaj sa oSte¢enim kablom za napajanje, ili ako je
pao ili oStecen na bilo koji nacin, ili ne radi ispravno. Nemojte sami
popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni
uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku. Sve
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popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Neispravno obavljena
popravka moZe predstavljati ozbiljan rizik za korisnika.

26. Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.

27. 1z sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalne dodatke i rezervne
dijelove namijenjene datom modelu ¢ebe/CarSave/otiraca, koji se prodaju u
ovlastenom servisu.

28. Nemoijte koristiti uredaj kada je preklopljen. Nemojte umetati igle, igle ili
druge metalne predmete u ¢ebe/prostirku/Carsav.

29. Nemoijte koristiti uredaj ako je mokar ili viazan. Ostavite uredaj da visi
na dobro provetrenom mestu dok se potpuno ne osusi.

30. Ne stavljajte kabl za napajanje na vruci uredaj.

31. Povremeno pregledajte opremu da li ima znakova habanja ili
oStecenja. Ako se takvi znakovi pojave ili je oprema nepravilno koristena,
kontaktirajte dobavljaca prije nego Sto je nastavite koristiti.

32. Cuvati na suvom mestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na
uredaj.

33. Nikada nemoijte i¢i na spavanje s ukljuenim uredajem. Izvucite utika¢
iz utinice.

34. Nikada nemojte pokrivati kontroler.

35. Prije nego Sto ukljucite uredaj, uvjerite se da je ravnhomjerno
rasporeden i da nema nabora ili nabora.

36. Proizvod se moze prati u masini na 30°C. Rucno pranje. Prije pranja
iskljucite kabel za napajanje i kontroler. Prekidac ili regulator-regulator ne
smiju biti mokri tokom pranja, a pri suSenju nit mora biti u horizontalnom
polozaju kako voda ne bi dotjecala u prekidac ili regulator-regulator.

37. Uredaj se ne smije peglati.

38. Uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama. Ova
oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.

39. Uredaj treba ostaviti da se ohladi prije skladistenja.

40. Uredaj se moze koristiti samo sa tipovima uklonjivih elemenata koji su
navedeni u 0znaci opreme.

41. Nemojte koristiti uredaj na podesivim krevetima ili ako se uredaj koristi
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na podesivom krevetu, osigurajte da se ¢ebe i kabel ne mogu zaglaviti ili
presavijati, npr. na Sarkama.

Proizvod: Elektricna podloga OW7449

PRIJE PRVE UPOTREBE

1) Proizvod se mora rasklopiti i poloZiti ravno prije ukljucivanja.

Instalirajte proizvod prema uputama u odjeljku: Kako ga montirati na krevet.

2) Preporu¢ujemo da svoj uredaj ukljucite na maksimalnu postavku dva do tri sata prije spavanja, a zatim ga smanjite na zeljenu
temperaturu 15 minuta prije odlaska u krevet. Iskljuite ga prije spavanja.

Kako se montira na krevet:

1. Stavite proizvod na madrac sa kontrolnim prekidacem (ili dva) na uzglavlju, ali ne na krajnji rub kreveta, rasklopite prema
stopalima.

2. Kontrolni prekidaci treba da se nalaze ispod normalnog polozaja glave za spavanje.

3. Odmotajte trake za kravate i provucite ih ispod kreveta kao Sto je prikazano na dijagramima ispod (SI.1-6).

4. Uvjerite se da kablovi za grijanje ne prolaze ispod jastuka ili vise preko stranica. Postavite srednji remen ispod duSeka i kroz
srednju petlju na suprotnoj strani (SI.1). Provucite kraj trake ispod odgovarajuéeg donjeg ugla duseka (slika 2), gore kroz srednju
petlju proizvoda (slika 3), dole ispod suprotnog ugla duseka i zatim kroz boénu petlju na suprotnoj strani proizvoda (slika 4).

5. Ponovite ovaj postupak na drugom kraju (slika 5).

OPIS UREDAJA - elektronski kontroler

1. Regulator temperature

2. Kabl za napajanje

3. Plahta/¢ebe/mat

4. Utiénica za isklju¢ivanje kabla za napajanje pre pranja
5. Displej kontrolera

6. Prekida¢

7. Indikator pode$avanja grijanja

8. Indikator podeSavanja vremena

9. Dugme za podeSavanje temperature

10. Dugme za podeSavanje vremena i kontinuirani rad
11. Indikator kontinuiranog rada

UPUTSTVO ZA UPOTREBU - elektronski kontroler

Za svakodnevnu upotrebu, proizvod ¢e zahtijevati 15 minuta zagrijavanja.

Mozete programirati svoj proizvod da radi 1, 2, 10 sati ili kontinuirani rad i podesiti temperaturu odabirom nivoa grijanja od 1-8.

1. Prikljucite proizvod na elektrinu mrezu.

2. Ukljucite uredaj pomocu dugmeta (6). Zadana postavka proizvoda je nivo grijanja 8 i vrijeme rada 10 sati. LED diode vremena
(8) i temperature (7) ¢e zasvijetliti.

3. Pritisnite dugme Heat (9) da podesite nivo temperature grejanja u opsegu od 1-8. Nivo 1 je najniza temperatura grijanja, a nivo 8
je najviSa temperatura grijanja. Ovo ¢e biti oznaceno LED diodom.

4 . Pritiskom na tipku Timer (10) moci ¢ete podesiti vrijeme za iskljuéivanje proizvoda nakon odredenog vremenskog perioda od 1,
2li 10 sati ili odabrati kontinuirani nacin rada. Ovo ¢e biti ozna¢eno desnim LED svjetlom.

5. Da biste koristili proizvod u kontinuiranom nacinu rada, pritisnite tipku tajmera (10) da biste odabrali kontinuirani nacin rada
"Uvijek uklju€en". To ¢e biti oznaceno lijevom LED svjetlom.

6. UkljuCite proizvod i iskljucite ga nakon upotrebe.

SKLADISTE

Pricekajte da se proizvod ohladi prije sklapanja i spremanja. Proizvod moZe ostati na krevetu tokom cijele godine kao udoban
pokriva/prostirka/€ar§ava. Da biste to ucinili, uklonite kontrole i pohranite ih do zime. Ako Zelite da izvadite proizvod iz kreveta
kada nije u upotrebi, zarolajte ga ili labavo savijte i spremite u torbu. Izbjegavajte stvaranje oStrih nabora na proizvodu: na primjer,
nemojte ga skladistiti ispod drugih predmeta koji mogu uzrokovati savijanje unutrasnjih zica za grijanje.

CISCENJE | SUSENJE ZRAKA
Proizvod se moZe prati u maSini jer ima odvojive kontrolne prekidace.
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Iskljucite i izvucite kablove za napajanje iz uticnice (4) da biste iskljuili kabl za napajanje pre pranja.
Presavijte i potopite proizvod 15 minuta u mlaku otopinu blagog sapuna i vode. Vodite ra¢una da temperatura vode bude ispod
°C.

Perite na osjetljivom ciklusu 2 minute.

Isperite svjezom mlakom vodom.

Lagano rastegnite proizvod do originalne velicine.

SuSenje na zraku na liniji. NEMOJTE koristiti Stipaljke ili kopCe bilo koje vrste.
NEMOJTE koristiti proizvod dok se potpuno ne osusi!

NE peglajte proizvod!

TEHNICKI PODACI: OW7449
Nominalna potro$nja energije: 60W
Napon napajanja: 230 V ~ 50 Hz
Dimenzije (visina x Sirina) cm: 150x100

komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno mjesto za prikupljanje i
odlaganje. Koristeni uredaj treba predati na odgovarajuce mjesto za sakupljanje i skladistenje, jer opasne tvari sadrzane u njemu mogu predstavljati
opasnost po zdravlje i okoli§. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim otpadom. Kori$tena elekiricna oprema je otpad koji
sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okolis. Ove tvari mogu dovesti do kontaminacije tla, vode ili zraka, a preko toga mogu uéi u ljudski organizam i dovesti
do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremeéaji vida, sluha i govora, mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozna oboljenja. Stetne tvari
c E takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu na zahvac¢enom tiu

E Zbog zastite zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese odloZiti u odgovarajuce kontejnere namenjene selektivnom prikupljanju

i proizvoda od njih moze predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!
Servis Ukoliko Zelite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

YnarcTtBo 3a ynotpe6a (MK)

OMLUTW BESBEAHOCHW YCNOBK
BAXHW BE3BEAHOCHW YMATCTBA 3A YTOTPEBA
NPOYUTAJTE BHUMATEINHO N YYBAJTE 3A MOAHA PE®EPEHLIA

1. Mpeq ga ro KOpUCTUTE YPeaoT, NpoYnTajTe 1 ynaTcTeaTa 3a ynotpeba
W cnegeTe rv ynatcreata cogpkaHu Bo Hero. [pon3BoguTenoT He e
OLroBOpPEH 3a kakBa buso WTeTa Npean3BrkaHa of KOPUCTEHE Ha ypeaoT
CMPOTWBHO Ha HEroBaTa HAMEHa M CO HenpaBMITHO paboTerse.

2. AnapatoT e camo 3a gomMaluHa ynotpeba. He kopucTeTe 3a apyru Lenu
OCBEH 3a HameHara.

3. Ypepot Tpeba aa ce npuknyvysa caMo Ha LUTeKep Co HanoH og 230V ~
50 Hz.

3a [a ja sronemuTe 6e3beaHocTa npu paboTa, He NOBP3yBajTe NoBeke
eNeKTPUYHN Ypeau Ha efHO KOMo MCTOBPEMEHO. 3a [a ja 3ronemute
6e3benHocTa npu paboTa, He NOBP3YBajTe NOBEKE ENEKTPUYHI Ypean Ha
€0HO KOINo UCTOBPEMEHO.

4. 3a pa ce 0be3bean AoNONHUTENHA 3alITUTa, NPENopaYnMBo € aa ce
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WHCTanupa ypea 3a npeoctaHaTta ctpyja (RCD) BO enekTprM4HOTO KOO CO
HOMUWHasHa pe3nayarnHa ctpyja He noronema og 30 mA. Bo oBoj norneg,
Tpeba Aa ce KoHCynTupaTe co crneuujanucT enektpuyap.
5. bugete 0cobeHo BHUMATENHM KOra ro KopucTuTe ypeadoT Kora Jeuata
ce Bo 6nm13nHa. He go3BonyBajTe Aela unu nyre Kou He ce 3ano3HaeHn co
anapaTtoT Ja Cu urpaat Co Hero.
6. MPELYMNPELYBAHE: Ypenot moxe aa ro kopuctat manu geua
nocTapu og 3 roguHum.
W nomnagm og 8 roauHn ako ce npasat noj Haf30p Ha BO3paCceH M
KOHTPONMUTE Ha TeMnepaTtypara ce Cekorall NocTaBeHn Ha MUHUMarnHaTa
TEMneparypa.
7. MMPELYMNPEOYBAHE: [leua nog Tpu roamMHn He cMear Aa ro kopuctat
OBOj Ypes nopaan HEMOXHOCT ia pearMpaat Ha nperpesare.
8. MPEAYNPELYBAHSE: OBoj ypen He cMee da ro KopucTar nuua Kom ce
HEeYYBCTBUTESTHM Ha TOMMMHA WX MHOTY YyBCTBUTENHW Ha TONMMHA KOW He
MOXaT [Ja pearmpaat Ha nperpeBatbe Ui 04 nnia Ha Kou UM e notpebHa
nocTojaHa rpuxa.
9. NPENYMNPELYBAHE: JlyreTo co orpaHnyeHn omsnyku, CETUMHI Ui
MEHTanH1 CNoCOBHOCTU MK CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO W 3HAEHE BO
Bpcka co 6e36eHOTO KOPUCTEHE HA YPEeaoT MOXe [a ro kopuctat
LOKOIIKY Ce NOA Haf30p Ha ctapaTenu.
10. MPEOYNPELYBAHE: OBaa onpema moxe [a ja kopucTat aeua Hag 8
FOOMHW 1 LA CO OrpaHnyeHn PU3NYKI, CETUITHN UM MEHTANHY
CMOCOBHOCTK, UMK NNLLA KOW HEMaAT UCKYCTBO WM NO3HaBake Ha
onpemara, JOKOMKY Ce HaarneayBaHu 04 NuLe OArOBOPHO 3a HUBHATA
6e36eqHOCT MNK ako UM ce AdafeHn ynaTcTea 3a 6e36eHO KOpUCTEHE Ha
YPedoT ¥ Ce CBECHM 3a ONMAaCHOCTUTE NOBP3aHW CO HeroaTta ynoTpeba.
[euata He Tpeba aa cu urpaaT co onpemara. YnCTereTo 1 0APKYBaHETO
Ha anapatoT He Tpeba Aa ro BpLIAT AeLa 0CBEH aKo ce noctapu of 8
OOMHW 1 TaKBWUTE aKTUBHOCTW Ce BPLUAT NoA Haa3op.
11. NPEQYMNPELYBAHE: He ocTaBajTe ro anapaToT npuknyyeH 6e3
Hag30p.
12. MPEAYMPEOYBAHSE: YyBajTe ro ypedoT n HeroBnoT kaben noganeky
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o4 godhart Ha deua.
13. NMPEOYMPEOYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha 0BOj ypes Moxe
[ia pe3ynTupa Cco noBpeaa, BKIy4yBajKu: Kako LITO Ce MCEYEHULN,
rpeBHaTUHM UNK CTPYEH yaap.
14. MPEOYNPEOYBAHE: Cekorall BageTe ro npukny4oKoT 0f LUTEKEPOT
no ynotpeba apxejku ro WwTekepoT co pakata. HE Bneyete ro kabenot 3a
HanojyBam-e.
15. MPEAYNPELYBAHSE: He kopucTeTe ro ypedot Bo 65113nHa Ha
3ananueu martepujanu.
16. MPEOYMNPELYBAHE: MNpen uncterwe 1 Muere Ha anaparor,
UcKny4yeTe ro kabernoT 3a HanojyBate 0f LUTEKEPOT.
17. MPEOYNPELYBAHE: He nomectyBajTe ro ypeaoT gogeka pabotw.
18. MPEOYMNPEOYBAHE: He noBp3yBajTe ro ypenot Ha enektpuyHara
Mpexa KOpUCTEjKM NPOLOoIIKEH kaber.
19. MPEOYNPELYBAHE: 3acnueareTo Ha kebe o BUCOKA KOHTpOra Ha
Temnepartypata MoXe [ja Npean3Bmka 3ropeHuLy Ha koxara unum ga
[0Beze [0 TONSI0TEH yaap.
20. MPEOYNPEOYBAHE: KabenoT u KoHTponHaTa eauHnLa Ha 0Boj
anapaT MOXe [la NpeTcTaByBaaT ONacHOCT 3a 3aneTkyBate,
3ayLuyBame, COMHyBakbe U YEKOPEHE JOKOSIKY HE Ce NPaBuIiHO
noctaBeHun. KopucHukoT Tpeba aa ce norpukn enekTpuyH1oT kaben aa e
nocTaBeH Ha 6e3beaeH HaumH.
21. MPEOYMNPELYBAHE: AnapaToT He cMee [ja ce KOpUCTM 3a
3arpeBame XMBOTHM.
22. MMPEQYMNPEOYBAHRSE: lMNpen aa ro kopucTtute ypeaoT, nsBageTe
Ha[1BOPELLUHUTE YEBNN.
23. MepuogmnyHo npoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha kabenoT 3a HanojyBate.
Ako kabenoT 3a HanojyBate € OLTeTEH, Tpeba Aa ro 3aMeHH
cnewyjanuampara npofasHULa 3a Aa ce u3berHe onacHoCT.
24. He notonysajTe ro kabenot, NpMKNy4OKOT MAK LIENMOT ypes BO BoAa
Unu Koja brno apyra TEYHOCT. He ro 13noxyBsajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKY
YCNOBM (JOX[, COHLLE UTH.) 1 He KOPUCTETE ro BO YCNOBW Ha BUCOKA
BMaXHOCT.
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25. He pakyBajTe co anapaToT CO OLTETEH kaben 3a HanojyBatbe, UM ako
€ NagHaT UK OLITETEH Ha KOj B0 HauMH Unn He paboTu npasunHo. He
ro nonpaeajTe ypedoT camu buaejkm Toa MOXe da pes3ynTupa co
enexkTpudeH ygap. OgHeceTe ro OWTETEHUOT ypes BO COOABETEH
CEpBUCEH LieHTap 3a npernea unw nonpaeka. Cute nonpasku cmeart ga rum
BpLLIAT CaMO OBAaCTEHM CEPBUCHU MeCTa. HenpaBunHO n3BpLLIeHaTa
nonpaeka MOXe Aia NPETCTaByBa CEPUO3EH PU3NK 3a KOPUCHUKOT.

26. KabenoT 3a HanojyBake He CMee [ja A0NMpa XeLLKy NOBPLLMHM.

27. Op 6e36eHOCHM NpuYmnHK, Tpeba aa ce kopucTaTt caMo OpUrUHaNHK
[04aToLM U pe3epBHU JEeM0BM NOCBETEHW Ha JafeH Moaen Ha kebe /
YapLuad / noanora, Kom ce NpoAasaat 0f OBMACTEH CEPBUCEH LiEHTaP.
28. He kopucTeTe ro ypenoT Kora e npeknoneH. He crasajTe Urnuyku, urnm
WK ApYrvM MeTanHu npegmeTu Bo kebeto/MaTt/yapLuaBor.

29. He KopucTeTe ro ypeoT ako e BnaxeH unu snaxeH. Ocrasete ro
ypenoT Aa Brcu nabaso Ha JOoOPO NPOBETPEHO MECTO JOAEKA He Ce
UCYLLM LIeNOCHO.

30. He ctaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBare Ha XeXoK ypes.

31. MNepuroamyHo NpoBepYBajTe ja onpemara 3a 3Hauy Ha abete nnu
OLTETYBarE. AKO Ce NojaBaT TakeM 3HaLM UK ONpemaTta e NorpeLLHo
KOpUCTEHA, KOHTaKTUpajTe co AobaByBayvoT Npes Aa NPOAoXUTE Aa ja
KopucTuTe.

32. [1a ce 4yBa Ha CyBO MECTO. HuKorall He CTaBajTe TeLLKu NpeamMeTh Ha
ypeaor.

33. Hukorall He ofeTe Ha Cnnerse Co BKNyYeH yped. McknyyeTe ro
MNPWKITYYOKOT Of LUTEKEPOT.

34. Hukoralu He NOKpuBajTe ro KOHTPOMOPOT.

35. [pen aa ro BKyyuTe ypeaoT, NpoBepeTe danu € paMHOMEPHO
pacrnopefeH u Hema Habopw 1unu Habopw.

36. MpomnsBogoT MoXe Aa ce nepe Bo MawmHa Ha 30°C. PayHo nepemse.
WcknydeTe ro kabenoT 3a HanojyBake U KOHTPONEPOT NPeA MUEHSE.
[peknHyBaYOT MNW PEryNnaTopoT-perynaTopoT He cMeaT Aa buaat BNaxHu
3a BpeMe Ha NepereTo, a Npu CyLLEeHETO NHKjaTa Mopa fa buae Bo
XOpU30HTanHa nonoxoba 3a ga ce ocurypa Aeka BoaaTta He Teye BO
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MPEKMHYBAYOT WU perynaTopoT-perynarop.
37. Ypenot He cMee fa ce nerna.

38. Ypenot He cmee [a ce KOpUCTM 3a MEeAULMHCKM Lienv BO BonHuumTe.
OBaa onpema He e HaMeHeTa 3a MeauLmMHeKa ynotpeba Bo 6onHuuuTe.
39. Ypepor Tpeba aa ce ocTaBK Aa ce onaav npea Aa ce cknagupa.

40. YpenoT MoXe fa Ce KOpUCTM CaMo CO BUAOBUTE OTCTPAHMMBY
eNleMEHTW HaBeEeHW BO 03HakaTa Ha onpemara.

41. He kopucTeTe ro ypefoT Ha NpUnaroa/nBm KpeBeTU UMK ako YpeaoT
Ce KOpPUCTW Ha NpUraroAnuB KPEBET, NpoBepeTe Aanu kebeto u kabenot
He MOXart fa ce 3arnasaT WiW NPeknonar, Ha np.

Mpomasog: EnektpuyHa nognora 3a kebe OW7449

MPEL NPBATA YNOTPEBA

1) Mpou3BoLoT MOpa fia Ce 0ABWUTKA U Aa CE NOCTaBM PaMHO Npes fa ce BKIy4M.

WHcTanupajTe ro npousBogoT criopes ynatcTeaTa Bo AenoT: Kako fja ro MOHTUpaTe Ha KpeBeToT.

2) Bu npenopayyBame fa ro BKIy4uTe ypesoT Ha HeroBaTa MakcUMarHa rnocTaska fBa 40 TpU Yaca Npeq cnuetbe, a noToa Aa ro
HaMmanuTe Ha NocakyBaHOTO NOAEeCyBak-€ Ha TONNMHa 15 MUHYTW Npea Aa nerHete. Be monume UCKny4eTe ro npea cnueme.

Kako fa ce MoHTWpaTe Ha KpeBeToT:

1. CTaBeTe ro Npou3BOAOT Ha AyLUEKOT CO KOHTPOMHUOT NPEKVHyBaY (UNM ABa) Ha KpajoT Ha rmagaTa, HO He Ha KpajHuoT pab Ha
KPEBETOT, packroneTe ce KOH cTananara.

2. KonTtponHuTe npeknHyBaum Tpeba Aa ce HaoraaT nof HopmanHata nonoxba 3a cnnere Ha rnasara.

3. OgmoTyBajTE M pEMEHUTE 3a Bp3yBatbe M HACOMETE MM PEMEHUTE NOJ KPEBETOT KaKO LUTO € NpUKaXaHO Ha AvjarpamuTe nopony
(cn.1-6).

4. MNorpwxeTe ce rpejHUTe kabnv ja He MUHYBaaT NOA NepHUYMHbATa UK Jja He B1caT of cTpanuTe. CTaBeTe ro CpeaHoTo
peMeHuYe NMoA AyLIEKOT W HU3 CpefjHaTa jaMka Ha CnpoTvBHaTa cTpaHa (cn.1). CtaBeTe ro kpajoT Ha NeHTaTa nog COOABETHNOT
[IONEH aron Ha AyLIEeKOT (Cnuka 2), Harope HU3 cpefHaTa jamka Ha MPOM3BOLOT (Crvka 3), Hapomny Nog CPOTUBHUOT aros Ha
[OyLUEKOT 1 NOTOA HU3 CTPaHWYHaTa jaMka Ha CNpOTUBHATa CTpaHa Ha Npou3BOZOT (Cruka 4).

5. MosTopeTe ro 0Boj NPOLIEC Ha ApYruoT Kpaj (cn. 5).

OMNUC HA YPE[LIOT — eneKTpOHCKI KOHTpOMEp

1. KoHTponop Ha Temnepatypa

2. Kaben 3a HanojyBatbe

3. Yapwad/Kebe/Mat

4. MMpuKIy4oK 3a UCKNyYyBakbe Ha kabenoT 3a HanojyBare npeg Muere
5. EkpaH Ha KOHTpornopoT

6. MpeknHyBay

7. VHomkaTop 3a nocTaByBakE Ha rpeereTo

8. MHaukaTop 3a nocTaByBakbe Bpeme

9. Konye 3a nogecygatbe Ha Temnepatyparta

10. Konye 3a noctaByBate BpeMe 1 KOHTUHYWUpaHO paboTerse
11. VHoMKaTop 3a KOHTUHYMpaHO paboTekbe

KOPUCHUYKM NPUPAYHIK - enekTpoHckv KoHTponep

3a cekojgHeBHa ynoTtpeba, npon3sogoT ke 6apa 15 MUHYTU 3arpeBatbe.

MoxeTe Aa ro nporpamupate BalLMOT Npou3sog Aa pabotu 1, 2, 10 yaca unm KOHTUHYMpaHo paboTerse 1 Aa ja nocTasuTe
Temnepatypara co 13bupare Ha HUBO Ha rpeetse of 1-8.

1. MoBpaeTe ro NPOK3BOAOT HA ENEKTPUYHATA MpeXa.

2. BknyyeTe ro ypeaoT kopucTejkv ro kon4eto (6). CTaHaapaHaTa nocTaBka Ha NPOM3BOJOT € HUBO Ha rpeetse 8 1 Bpeme Ha
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pabota 10 yaca. Ke caetrat LED avoauTe 3a Bpeme (8) v Temnepatypa (7).

3. MputucHeTe ro konyeTo Heat (9) 3a Aa ro npunaroguTe HUBOTO HA TEMNEpaTypaTa Ha rpeereTo Bo oncer o4 1-8. Hueoto 1€
HajHMCKaTa TemnepaTypa Ha rpeetse, a HIBOTO 8 € HajBucoKaTa Temnepatypa Ha rpeetbe. Oa ke 6uae o3HaueHo co JIEP.

4 . Co npuTuckarbe Ha konyeTo Tajmep (10) ke MoxeTe Aa ro nocTaBuTe BPEMETO 3a MCKIyYyBak-e Ha MPOM3BOAOT MO OApeaeH
BpemeHcku nepuog of 1, 2 unmn 10 yaca unu aa ubepeTe pexiM Ha KOHTUHyWpaHa paboTa. OBa ke Buae 03HaYeHO CO AECHOTO
LED cseTtro.

5. 3a fa ro kopuCTMTE NPOU3BOLOT BO PEXIUM Ha KOHTMHYMpaHa paboTa, nputucHeTe ro konyeTo Tajmep (10) 3a fa ro usdepete
PEXMMOT 33 KOHTUHyWpaHo paboTerse ,Cekoralu BknyyeH“. Oa ke buge o3HaueHo co nesoto LED ceetro.

6. BknyyeTe ro npon3BodoT 1 UckIyyeTe ro no ynotpeba.

CKNAOUPAHE

MoyekajTe NPON3BOAOT fia Ce U3MNazy Npex, Aa ro npekrnonuTe 1 cknapvparte. Mpon3BoAOT MOXe Aa OCTaHe Ha KPeBeTOT BO TEKOT
Ha LienaTa roauHa kako yfobHo kebe/mat/yapluad. 3a Aa ro HanpaeuTe 0Ba, OTCTPAHETE 1 KOHTPOMNTE U YyBajTe ' 40 3UMa.
Ako cakaTe Aa ro 13BaguTe NPOM3BOLOT O KDEBETOT KOra HE ro KOPUCTUTE, HABUBA[TE T0 UNK NTabaBo CBUTKAJTE ro U YyBajTe 1o BO
kecaTa. V136erHyBajTe Aa coagasate oCTpW HaGopy BO MPOM3BOLOT: HA MPUMEP, HE YyBajTE ro NOA APYIY NPEAMETH LUTO MOXE fa
npeauM3BMKaaT CBUTKYBake Ha BHATPELUHUTE KWLM 3 rpeekse.

YNCTEHE M CYWEHE BO3AYX

[Mpoun3BoAoT MOXe Aa ce nepe BO MalunHa Onaejkn Ma OTCTPaHINBN KOHTPONHI MPEKMHYBAYM.

WcknyyeTe rv n n3sageTe rv kabnuTe 3a Hanojysakbe Of LUTekepoT (4) 3a Aa ro UcknyuuTe kabenoT 3a HanojyBake Npes MUekse.
[peknoneTe ro 1 HaToneTe ro NPou3BoAoT 15 MUHYTV BO Mnak pacTBop of 6nar canyH 1 Boga. [posepeTe Aanu Temneparypata
Ha Boaara e nog 30°C.

/13mujTe Ha AenukaTeH LMKNyC 2 MUHYTU.

McnnakHeTe co cBexa Mnaka Boaa.

HesxHo ucTerHeTe ro npon3BofOT 40 HEroBaTa OpUriHaNHa ronemuHa.

Ce cywuv Bo Bo3ayx Ha MHuja. HE kopuCcTeTe WTUMKKM 33 anuLuTa Unm LWTUNKK 0 Koj Burno Bua.

HE kopucTeTe ro npou3BoaoT foAeka He Ce UCYLLIM LIeNocHO!

HE nernajte ro nponssogot!

TEXHWYKM MOJATOLIN: OW7449
HomuHanHa noTpolysayka Ha eHepruja: 60W
HanoH Ha HanojyBarse: 230 V ~ 50 Hz
[meHann (BucuHa x wmpuHa) cm: 150x100

3a no6poTo Ha XMBOTHaTa cpeauHa. Kaptockara ambanaxa v nonuetuneHckute (PE) kecu TpeGa fa ce thpnaaT BO COOABETHI KOHTEHEPU HAMEHETH
3a CENneKTUBHO co6mpau>e Ha KOMYHarnH1oT 0Tnaz BO COrMacHOCT CO HUBHWOT OMKC. ﬂOKOJ‘IKy nva BBTEPMM BO YpeoT, TMe Mopa Ja ce OTCTpaHar u
ofHecat Bo Moce6HO MecTo 3a cobupatse 1 OTCTpaHyBakse. YnoTpebeHuoT ypes Tpeba Aa ce npefiazie Ha COOBETHO MECTO 3a COBMpatbe U Cknaaupare,
6v|,qej|’<v1 0OnacHWTe MaTepun CoApPXaHN BO HET0 MOXe [ia NpeTcTaByBaaT pusuK 3a 3npaneTo W X1BOTHATa cpeauHa. OsHakaTa Ha Npon3BOAOT NoKaxyea
[ieka ypenot He Tpeba Aa ce dpna co KoMyHanHWoT oTnag,. VckopucTeHaTa enekTpuyHa onpema e 0Tnag Koj CoppxXV MaTepum LTETHM 3a NyreTo,
)KMBOTHWTE W XUBOTHATa cpeamnHa. Osve CynCTaHUu MOXaT fa foseaar o KOHTﬁMVIHﬁLlVIja Ha noyeara, Bofara unu Bo3ayxoT, a Npeky Toa Moxar aa
HaBne3at BO YOBEUKOTO TENO ¥ f1a AoBeaaT Ao GpojHu 3npaBcTBeHM 3abonyBatba, kako LTO ce: HapyLuyBatba Ha BUAOT, CNYXOT M FOBOPOT, MOXe Aa '
owretaT u 6y6pesme, LpHUOT qpoﬁ W CpUETO M Aa Npean3BuKaaT KOXHU Gonectu. LWteTHuTe MaTtepuu, UCTO Taka, MOXe Aa UMaaT HeraTuBeH ereKT Bp3
pecnupaTopHUOT U PENPOAYKTUBHWUOT CUCTEM M Aa JOBEAAT A0 KAHLEPOreHN NPOMEHU. nOTpOLUyBaHKBTB Ha paCTeija KOw pacTtart BO norogeHuTe noysu n
Npou3BOAM HanpaBeH O HUB MOXe [a NpeTCTaByBaaT PU3NK Of ropeHaBeeHUTe 30paBCTBEHN ed)ekm. He d)pnaj're r0 ypeaoT BO KOMyHaneH OTI'IaA!!
CepBMc Axo cakate Aa KynuTe pesepBHU ef1I0BW UK Aa NoaHeceTe Kakeu 6uno nonnaku, KOHTaKTMpajTe AVPEKTHO CO NpoAasa4oT KOj ja u3gan cmetkara.

Korisnicki priruc¢nik (HR)

_ OPCI SIGURNOSNI UVJETI
_ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
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1. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite upute
sadrzane u njima. Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu
nastalu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili nepravilnim
radom.

2. Aparat je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe osim
Za namjeravanu.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uti¢nicu s naponom od 230V ~ 50 Hz.
Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise elektricnih
uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme. Kako biste povecali radnu
sigurnost, nemojte spajati viSe elektricnih uredaja na jedan strujni krug u
isto vrijeme.

4. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi uredaj za
zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom zaostalom strujom koja
ne prelazi 30 mA. U tom smislu trebate se posavjetovati s specijalistom
elektriCarom.

5. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini.
Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da se
igraju s njim.

6. UPOZORENJE: Uredaj smiju koristiti mala djeca starija od 3 godine.

i mladi od 8 godina ako se radi pod nadzorom odrasle osobe i ako su
kontrole temperature uvijek postavljene na minimalnu temperaturu.

7. UPOZORENJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj uredaj
zbog nemogucnosti reakcije na pregrijavanje.

8. UPOZORENJE: Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe koje su neosjetljive
na toplinu ili vrlo osjetljive na toplinu koje ne mogu reagirati na
pregrijavanje ili osobe kojima je potrebna stalna njega.

9. UPOZORENJE: Osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva i znanja o sigurnoj uporabi uredaja mogu ga
koristiti ako su pod nadzorom skrbnika.

10. UPOZORENUJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su dobile upute o sigurnom
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koriStenju uredaja te su svjesne opasnosti povezanih s njegovom
uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Cid¢enje i odrzavanje
uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i takve se
aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

11. UPOZORENUJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuen u struju bez nadzora.
12. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece.

13. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba ovog uredaja moze dovesti do
ozljeda, ukljuCujuci: poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

14. UPOZORENJE: Nakon uporabe uvijek izvucite utika€ iz uti¢nice drzedi
uticnicu rukom. NEMOJTE povlaciti kabel za napajanje.

15. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. UPOZORENUJE: Prije ¢iS¢enja i pranja uredaja, izvucite utikac iz
utiCnice.

17. UPOZORENJE: Nemojte pomicati uredaj dok radi.

18. UPOZORENJE: Nemojte spajati uredaj na elektricnu mrezu pomocu
produznog kabela.

19. UPOZORENJE: Zaspati na deki s kontrolom temperature postavljenom
na visoku razinu moze uzrokovati opekline koze ili dovesti do toplinskog
udara.

20. UPOZORENJE: Kabel i upravljacka jedinica ovog uredaja mogu
predstavljati opasnost od zapetljanja, davljenja, spoticanja ili gazenja ako
nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati da je elektricni kabel
postavljen na siguran nacin.

21. UPOZORENJE: Aparat se ne smije koristiti za grijanje Zivotinja.

22. UPOZORENJE: Prije uporabe uredaja izuti vanjske cipele.

23. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti specijalizirana radionica kako bi se
izbjegla opasnost.

24. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Nemoyjte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.)
niti ga koristiti u uvjetima visoke vlaznosti.

25. Nemoijte koristiti uredaj s oStecenim kabelom za napajanje, ako je pao
ili je oSte€en na bilo koji nacin, ili ako ne radi ispravno. Nemojte sami
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popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni
uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravak. Sve
popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljen
popravak moZze predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
26. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.
27. |z sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalne dodatke i rezervne
dijelove namijenjene odredenom modelu pokrivaca/plahte/podmetaca, koje
prodaje ovlasteni servis.
28. Ne koristite uredaj kada je sklopljen. Nemojte umetati pribadace, igle ili
druge metalne predmete u pokriva¢/prostirku/plahtu.
29. Nemoijte koristiti uredaj ako je mokar ili viaZzan. Ostavite uredaj da
labavo visi na dobro prozracenom mjestu dok se potpuno ne osusi.
30. Ne stavljajte kabel za napajanje na vruci uredaj.
31. Povremeno pregledajte opremu na znakove istroSenosti ili oStecenja.
Ako se pojave takvi znakovi ili je oprema bila nepravilno koristena, obratite
se dobavljacu prije nego Sto je nastavite koristiti.
32. Cuvati na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na
ureda.
33. Nikad ne idite spavati s uklju¢enim uredajem. Izvucite utika¢ iz utiCnice.
34. Nikada ne pokrivajte kontroler.
3. Prije nego Sto ukljucite uredaj, provjerite je li ravnomjerno rasporeden i
nema nabora ili nabora.
36. Proizvod se moze prati u perilici rublja na 30°C. Ru¢no pranje.
Iskljucite kabel za napajanje i upravljac prije pranja. Prekidac ili regulator-
regulator ne smije biti mokar tijekom pranja, a prilikom susenja vod mora
biti u vodoravnom polozaju kako voda ne bi ulazila u prekidac ili regulator-
regulator.
37. Uredaj se ne smije glacati.
38. Uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama. Ova
oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.
39. Uredaj treba pustiti da se ohladi prije skladistenja.
40. Uredaj se smije koristiti samo s tipovima uklonjivih elemenata
navedenih u oznaci opreme.
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41. Nemoijte koristiti uredaj na podesivim krevetima ili ako se uredaj koristi
na podesivom krevetu, osigurajte da se deka i kabel ne mogu zaglaviti ili
presavijati, npr. na Sarkama.

Proizvod: Elektricna podloga za deke OW7449

PRIJE PRVE UPOTREBE

1) Proizvod se mora rasklopiti i poloZiti ravno prije ukljucivanja.

Instalirajte proizvod prema uputama u odjeljku: Kako ga montirati na krevet.

2) Preporu¢ujemo da svoj uredaj ukljucite na maksimalnu postavku dva do tri sata prije spavanja, a zatim je smanjite na Zeljenu
postavku topline 15 minuta prije odlaska u krevet. Iskljucite ga prije spavanja.

Kako se montira na krevet:

1. Postavite proizvod na madrac s kontrolnom sklopkom (ili dvije) na uzglavlju, ali ne na krajnjem rubu kreveta, rasklopite prema
nogama.

2. Kontrolni prekidaci trebaju biti smjeSteni ispod normalnog polozaja glave za spavanje.

3. Odmotajte trake za vezivanje i provucite trake ispod kreveta kao $to je prikazano na dijagramima ispod (SI.1-6).

4. Pazite da grijaci kabeli ne prolaze ispod jastuka ili da vise sa strane. Postavite srednji remen ispod madraca i kroz srednju om¢u
na suprotnoj strani (SI.1). Provucite kraj trake ispod odgovarajuceg donjeg kuta madraca (Slika 2), gore kroz srednju petlju
proizvoda (Slika 3), dolje ispod suprotnog kuta madraca i zatim kroz bo¢nu petlju na suprotnoj strani proizvoda (Slika 4).

5. Ponovite ovaj postupak na drugom kraju (Sl. 5).

OPIS UREDAJA - elektronicki upravljaé

1. Regulator temperature

2. Kabel za napajanje

3. Plahta/deka/prostirka

4. UtiCnica za iskljucivanje strujnog kabela prije pranja
5. Zaslon kontrolera

6. Prebacite se

7. Indikator pode$enija grijanja

8. Indikator podeSenog vremena

9. Tipka za podeSavanje temperature

10. Gumb za podeSavanije vremena i kontinuirani rad
11. Indikator kontinuiranog rada

UPUTA ZA UPOTREBU - elektronicki upravlja¢

Za svakodnevnu upotrebu, proizvodu je potrebno 15 minuta zagrijavanja.

Mozete programirati svoj proizvod na 1, 2, 10 sati ili kontinuirani rad, te postaviti temperaturu odabirom razine grijanja od 1-8.
1. Spojite proizvod na mrezno napajanje.

2. Ukljucite uredaj tipkom (6). Zadana postavka proizvoda je stupanj grijanja 8 i vrijeme rada 10 sati. Zasvijetlit ¢e LED diode
vremena (8) i temperature (7).

3. Pritisnite gumb za grijanje (9) za podeSavanje razine temperature grijanja u rasponu od 1-8. Razina 1 je najniza temperatura
grijanja, a razina 8 je najviSa temperatura grijanja. To ¢e biti oznaéeno LED-om.

4 . Pritiskom na tipku Timer (10) moci ¢ete postaviti vrijeme za isklju€ivanje proizvoda nakon odredenog vremenskog razdoblja od
1, 2li 10 sati ili odabrati kontinuirani nacin rada. To ¢e biti naznaceno desnim LED svjetlom.

5. Za koristenje proizvoda u kontinuiranom nacinu rada, pritisnite gumb Timer (10) za odabir "Always on" nacina kontinuiranog
rada. To ¢e biti naznaceno lijevim LED svjetiom.

6. Ukljucite proizvod i iskljucite ga iz struje nakon upotrebe.

SKLADISTENJE

Pricekajte da se proizvod ohladi prije sklapanja i spremanja. Proizvod moZe stajati na krevetu tijekom cijele godine kao udobna
dekalprostirka/plahta. Da biste to uginili, uklonite kontrole i pohranite ih do zime. Ako proizvod Zelite skinuti s kreveta kada nije u
upotrebi, smotajte ga ili labavo presavijte i spremite u torbu. Izbjegavajte stvaranje o3trih nabora na proizvodu: na primjer, nemojte
ga skladistiti ispod drugih predmeta koji mogu uzrokovati savijanje unutamijih grijacih Zica.
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CISCENJE | SUSENJE ZRAKA

Proizvod se moze prati u perilici buduci da ima odvojive upravljacke sklopke.

Odspojite i uklonite kabele za napajanje iz utiénice (4) kako biste iskljucili kabel za napajanje prije pranja.

Preklopite i potopite proizvod 15 minuta u mlaku otopinu blagog sapuna i vode. Pazite da temperatura vode bude ispod 30°C.
Perite na osjetljivom ciklusu 2 minute.

Isperite svjezom mlakom vodom.

Lagano rastegnite proizvod do izvorne veli€ine.

Susiti na zraku na liniji. NEMOJTE koristiti Stipaljke ili kopce bilo koje vrste.

NEMOJTE koristiti proizvod dok se potpuno ne osusi!

NEMOJTE glacati proizvod!

TEHNICKI PODACI: OW7449
Nominalna potro$nja energije: 60W
Napon napajanja: 230 V ~ 50 Hz
Dimenzije (visina x Sirina) cm: 150x100

komunalnog otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno mjesto za prikupljanje i
odlaganje. Iskoriteni uredaj treba predati na odgovarajuée mjesto za prikupljanje i skladistenje, jer opasne tvari sadrzane u njemu mogu predstavljati rizik
za zdravlje i okoli§. Oznaka na proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim otpadom. Rabljena elektri¢na oprema je otpad koji sadrzi
tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari mogu dovesti do kontaminacije tla, vode ili zraka, a time mogu dospjeti u ljudski organizam i dovesti do
brojnih zdravstvenih tegoba, kao &to su: poremecaiji vida, sluha i govora, takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te izazvati kozne bolesti. Stetne tvari
( E mogu $tetno djelovati i na disni i reproduktivni sustav te dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu na zahvaéenom tlu i proizvoda od

E Za dobrobit okolisa. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju

njih moZe predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih ucinaka. Ne bacajte uredaj u gradski otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuuTteo kopuctyBaya (UK)

3ATAJIbHI YMOBW BE3INEKN
BAXNVBI IHCTPYKLli 3 BE3MEKW BUKOPUCTAHHS
MPOYUTAUTE YBAXKHO TA 3BEPIFAUTE ONs JOBIAKY B
MANBYTHBOMY

1. Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID MPOYUTANTE IHCTPYKLHO 3
ekcnnyartauii Ta 4OTPUMYNTECH IHCTPYKLIN, WO MICTATLCS B Hill. BUpO6GHMK
He Hece BignoBiganbHOCT 3a 6yab-AKy LUKOAY, CNPUYUHEHY
BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOI HE 3a NPU3HaYeHHAM abo HenpaBUIbHO
eKcnnyarawieto.

2. [punag npusHayeHun nuile ans AOMallHbLOro BUKOPUCTaHHS. He
BUKOPUCTOBYWTE HE 32 MPU3HAYEHHSAM.

3. [MpucTpin cnig nigknoyaTn nuwe 4o poseTku 3 Hanpyrot 230 B ~ 50 lu.
LLlo6 nigsuwmTy Gesneky ekcnnyarauii, He NigkntoyanTe Kinbka
eNeKTPUYHIX NPUCTPOIB [0 OAHOMO NaHutora ogHoyacHo. LLo6 nigsuiymty
Besneky ekcnnyataLii, He NigKYanTe Kirbka eNeKTPUYHUX NPUCTPOIB A0
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O[HOrO NaHLtora 0gHOYacHo.

4. [Ins 3ab6e3neyveHHs OAATKOBOrO 3aXMUCTy B ENEKTPUYHOMY NaHL03I
BaxaHO BCTAHOBUTY NPUCTPIN 3axucHoro BiakntoyeHHs (Y30) 3
HOMIHarNbHUM 3aNMLLKOBIUM CTPYMOM, WO He nepesuulye 30 MA. 3 Lboro
NPVBOZY Crif NPOKOHCYNbTYBATUCA 3 (DaXiBLEM-ENEKTPUKOM.

5. byabTe 0cobnMBo 06epeXxHi, KOPUCTYHOUUCH NPUCTPOEM, KOS NOBM3y
3HaxoaaTbCs AiTu. He go3sonsanTe Aitam abo moasM, ki He 3HaoMi 3
npunagoM, rpatu 3 HAM.

6. MOMNEPEXEHHA: Mpuctpoem MoXyTb KOPUCTYBATUCA ManeHbKi AiTh
cTaplue 3 pokis.

| MonoLLe 8 pokis, SKLO Le BinbyBaeTbCa Mig HarNsaoM 4OPOCUX i
perynsTopu TemnepaTtypu 3aBXan BCTAHOBIEHI HA MiHIManbHy
TEMneparypy.

7. NMOMNEPEDXEHHA: [litam 00 TPbOX POKIB HE JO3BOSSETHCS
KOPUCTYBATUCS LM NPUCTPOEM Yepe3 He3daTHICTb pearyBaTti Ha
neperpis.

8. MOMNEPEOXEHHA: Llei npucTpin He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCS
ocobamu, HewyTnMBUMM 4O Tenna abo gyxe YyTNMBUMM 4O Tenna, sk He
MOXYTb pearyBaTi Ha neperpis, abo ocobamu, ski noTpebyTb NOCTINHOIO
nornsgy.

9. NONEPEMXEHHA: Ioan 3 obmexeHnmmn isnyHUMI, CEHCOPHUMM abo
pO3yMoBuMU 3aiOHOCTSMM abo 3 Bpakom JOCBiQY Ta 3HaHb LWO40
6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOID MOXYTb BUKOPUCTOBYBATY MOro Nif
Harns40M OnikyHiB.

10. MONEPEKEHHA: Lle 0bnagHaHHS MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS
OiTbMy cTapLue 8 pokiB Ta ocobamm 3 0BMeXeHUMU Gi3UYHUMM,
CEHCOPHUMM Yi PO3YMOBUMY 3aiGHOCTAMM, abo ocobamm, ski He MaKTb
[0CBIAY YK 3HaHb NPO 0bnagHaHHs, SKLWO BOHK nepebyBatoTb nig
Harnsgom ocobu, BignosiganbHoI 3a IXHIO 6e3neky, abo oTpumanm
IHCTPYKLT LLoA0 Be3neyHOro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO Ta YCBIZOMIOKTL
Hebeanekw, NOB’A3aHi 3 10ro BUKOpUCTaHHAM. i He NOBWHHI rpaTucs 3
obnagHaHHaM. OunLLEHHS Ta TEXHIYHE 0BCnyroByBaHHS npunagy He
MOBWHHI BUKOHYBATH LiT!, SIKLLO BOHM HE CTapLUi 8 pokis, i Taki Aii
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BMKOHYKOTbCA MiJ HarnsaoM.
11. NOMEPEKEHHA: He 3anuwaiite npunag yBiMKHEHUM Y Mepexy 6e3
Harnsagy.
12. NMOMEPEKEHHA: Tpumaitte npuctpin Ta noro kabenb y
HeZOCTYNHOMY NS AiTen MicLi.
13. MOMNEPEKEHHA: HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHS LIbOTO NPUCTPOLO
MOXe NPU3BECTM [0 TPaBM, 30KpeMa: Hanpuknag nopisum, cagHa abo
YPaXEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.
14. MONEPEKEHHA: nicns BuKkopuCTaHHA 3aBXaW BUMMaNTE BUMKY 3
PO3ETKM, TPUMAKUM PO3ETKY PyKOK. HE TATHITb 3a LUHYP KUBIIEHHS.
15. MONEPEKEHHA: He BukopucToBYTE NpUCTpIi Nobnnay
Nerko3amMmncTMX matepiarnis.
16. MONEPEKEHHA: nepen umLLeHHAM | MUTTAM Npunagy BUAMITH
LIHYP JKMBIIEHHS 3 PO3ETKM.
17. NOMEPEKEHHA: He pyxaiTe npucTpii nig Yac noro poboTu.
18. MONEPELKEHHA: He nigkntovainTe npucTpin 4o mepexi 3a
[0MOMOrOK NOZOBXYBaya.
19. MONEPELKEHHA: 3acHyTv Ha KOBApI 3 BUCOKOK TEMMNEPATYPOKO
MOXe CMPUYMHUTM OnikuW LUKipK abo Tennosuin yaap.
20. MOMEPEDKEHHA: Kabenb i 6510k kepyBaHHS LbOro npunagy MoxyTb
CMPUYUHUTY 3aNMyTaHHs, YAYLUEHHS, CITKHYTUCA abo HaCTynUTK, AKLLO
BOHMW pO3TaLLOBaHi HenpaBusibHO. KopucTyBay NoBUHEH NepeKkoHaTUes, LWo
enekTpuYHKiA kabenb NpoknageHo He3neyYHM YMHOM.
21. NONEPEPKEHHA: MNMpunag He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU ANns 0BirpiBy
TBAPWH.
22. NOMNEPEPKEHHA: nepen BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOIO 3HIMITL BEPXHE
B3YTTS.
23. epiofnyHO NepesipsanTe CTaH LHYpa XMBNEHHS. AKLLO LWHYP
KMBMNEHHS NOLUKOIKEHWIA, OrO CIif 3aMiHUTY B cnewianiaoBaHin
ManCTepHi, W06 YHUKHYTW Hebesneku.
24. He 3aHyptonTe kabenb, BUnKy abo BeCb NpUCTpin y Boay uu byab-aKky
IHLWY piguHy. He nipgasaiTe NpUCTpii BNAMBY NOrogHUX yMoB (ZoLuy,
COHLSI TOLLO) | HE BUKOPUCTOBYMTE Or0 B yMOBAX BMCOKOI BOSIOrOCTi.
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25. He BMKOpUCTOBYWTE NpUIiag i3 NOWKOMKEHUM LLIHYPOM XMBMNEHHS,
SIKLLLO BiH YNaB Yu NOLLKOZKEHW Oyab-SKMM YMHOM, ab0 SKLLO BiH He
npawtoe HanexHUM YHOM. He peMOHTYIMTe MPUCTPIN CAMOCTINHO, OCKINbKM
Lie MOXe NPU3BECTU A0 YPaXXEHHS eNEKTPUYHIUM CTPYMOM. BigHeciTb
MOLUKOKEHW NPUCTPIN O BiANOBILHOTO CepBICHOrO LIEHTPY Ans
nepe.ipku abo PEMOHTY. YCi pEMOHTU MOXYTb BUKOHYBATUCA N1LLE
aBTOPW30BaHWUMW CEPBICHUMU LieHTpaMu. HenpaBurbHO BUKOHAHWI
PEMOHT MOXe CTAaHOBUTM CEPUO3HY 3arpo3y s KopucTysaya.

26. LLIHYp X1BIEHHS HEe NOBMHEH TOPKATUCS rapsvnx NOBEPXOHb.

27. 3 MipkyBaHb 6e3neku cnig BUKOPMCTOBYBATW NULLIE OPUriHambHI
akcecyapu Ta 3anacHi YaCTuHW, NPU3HaYeHi 4ns AaHol Mogeni
KoBApu/MpocTMpaaia/kunumka, ki NpoLanTbCs B aBTOPU30BAHOMY
CEPBICHOMY LIeHTpI.

28. He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN Y CKafeHoMy CTaHi. He BcTaBnante
LUNWABKK, FONKK YK iHLWI MeTanesi npeameTy B
KOBZAPY/KUIIMMOK/NPOCTUPAAIO.

29. He BukopuCTOBYMTE NPUCTPIN, SKLLO BiH MOKPUIA aBo BOMOrWiA.
3anuwiTe NpUCTpIi Y BifIbHOMY CTaHi B 406pe NpoBiTPOBAHOMY MiCLLi, NOKM
BiH MOBHICTO HE BUCOXHE.

30. He knagitb kKabenb XUBNEHHS Ha rapsuMin NPUCTPIN.

31. MNepiognyHo nepesipanTe 0bnagHaHHA Ha 03HaKK 3HOCy abo
MOLLKOZKEHHS. FKLLO BUHWKAOTb Taki 03Haku abo obnagHaHHs
BMKOPWCTOBYBASIOCS HEMPaBUIbHO, 3B'XITLCA 3 MOCTa4arbHUKOM, NepL
HIX NPOAOBXYBATM OrO BUKOPUCTOBYBATM.

32. 3bepiratn B cyxomy Mmicyi. Hikonu He cTaBTe Baxki npeaMeTy Ha
NPUCTPIN.

33. Hikonv He naraiTe cnaTtu 3 yBIMKHEHUM NPUCTPOEM. BUMKHITL BUMKY 3
PO3ETK.

34. Hikonv He HakpuBanTe KOHTPOSEp.

395. MNepen ™M, SK YBIMKHYTU Npunag, NepekoHanTecs, Lo BiH PIBHOMIPHO
PO3MNOAINEHNN | HE Ma€ 3amnoMiB i CKaaoK.

36. Bupib moxHa npatu B npanbHin mawumti npu 30°C. MoxHa npatu
BPY4Hy. lepen npaHHsSM BUAMITb Kabenb XUBNEHHS Ta KOHTPOEP.
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Bumukay abo KOHTPONEP-perynaTop He MOXHa MOYMUTM i Yac MUTTS, a
nig Yac CyLLiHHA NiHIA NOBUHHA 3HAXOAUTUCS B FOPU3OHTASTbHOMY
MonoxeHHi, W06 BoAa He 3atikana BcepeanHy BUMMKada abo KoHTpornepa-
perynsropa.

37. MpucTpiit He MOXHa npacysaTu.

38. MNpunag He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU B MEANYHMX LiNsX Y NikapHsx. Le
obnagHaHHs He NpU3HaYeHe AN MEAWYHOMO BUKOPUCTAHHS B NiKapHAX.
39. lMNepen 36epiraHHAM NPUCTPOLO CRig AaTX NOMY OXOSTOHYTH.

40. BukopucTtoByBaTh NPUCTPIA MOXHA JIULLIE 3 TUMAMM 3HIMHUX
eIIEMEHTIB, 3a3Ha4YE€HUMN B MapKyBaHHiI 06ragHaHHs.

41. He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN Ha perynboBaHmX fNixkax abo, SKLWo
NPUCTPINA BUKOPUCTOBYETLCA HA PEryibOBAHOMY NiXKY, NEPEeKOHaNTeCs,
LLLO KOBAPY Ta kaberb He MOXHa 3aTUCHYTW abo 3ropHyTW, HanpuKnag, Ha
neTnsx.

MpopykT: Enektpnyna nigkoeapa OW7449

NEPEQ NEPLWWM BUKOPUCTAHHAM

1) Mepen yBiMKHEHHAM BUPIO HEODXIAHO PO3rOPHYTU Ta PO3KITaCTH.

BcraHoBiTb BIIb BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKLA Y PO3Aini: Sk BCTAHOBMTI MO0 Ha MKKO.

2) Mu pexomMeHayeMo 3a [iBi-TpY roAUHM 0 CHY BBIMKHYTW MakcUMarnbHWi piBeHb HarpiBy MPUCTPOLO, @ MOTIM 3MEHLLMTH 00 A0
BaxaHoro piHs 3a 15 XBUNKH A0 TOro, Ik NArTM cnaTy. byab nacka, BUMKHITb 11010 nepes CHOM.

£IK BCTAHOBMTY Ha MiXKKO:

1. MoknagiTb BUPI6 Ha MaTpaL Tak, LLeb nepemmukad (abo aBa) GyB y ronOBHOMY KiHLIi, ane He Ha kpaiHbOMY Kpato Nixka,
PO3rOpHITb Y HANPSMKY [0 Hir.

2. NMepemukayi ynpasniHHs NOBUHHI BTV po3TalLoBaHi HIXYe HOPMArbHOTO MOMNOXEHHS Mif FONOBOK Nif Yac CHY.

3. PosvoTaiite pemeri Ta MpoBeaiTb PEMeHi Mg NiKKOM, Sik NokasaHo Ha cxemax Huskye (Man. 1-6).

4. MNepekoHaliTecs, LLO HarpiBanbHi kabeni He NPOXOAATH Mif MoAyLIKaMK Ta He 3B1Cal0Tb 3 60KiB. [POTArHITE cepeaHiit pemiHb nig
maTpal, i Yepes cepesiHIo NETMH0 3 NpoTUNexHoro 6oky (puc.1). MpoTsrHiTh KiHeLb CTPIYKM Mig BiBNOBIGHWA HWKHIN KyT MaTpaLa
(Man. 2), Bropy 4epes cepeaHto neTnto Bupoby (Mar. 3), BHU3 nif NpoTUNEXHMIA KyT MaTpala, a noTiM Yepea biuHy neTnio Ha
npotunexHomy ol Bupoby (Man. 4).

5. ToBTOPITH Liel NpoLiec Ha iHLWOoMy KiHLji (puc. 5).

OMNUC NPUCTPOID — enekTPOHHMIA KOHTPOMEP

1. TepmoperynsTop

2. lWHyp xuBMeHHs

3. Mpoctupagno/kosapa/mat

4. THi30o ANS BigKMIOYEHHS LWHYpPa XVUBNEHHS Nepes NpaHHAM
5. ucnnei koHTpoOnepa

6. Mepemunkay

7. IHpuKaTop piBHA HarpiBaHHs

8. IHgukaTop ycTaHoBKM Yacy

9. KHorka HanaluTyBaHHs TeMnepaTtypy

10. KHonka BCTaHOBMEHHS Yacy Ta 6e3nepepBHOi poboTn
11. IngukaTop Ge3nepepaHoi poboTy
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KEPIBHULITBO KOPUCTYBAHHA - enekTpoHHMiA KOHTpOnep

[ins WopeHHOro BUKOpPUCTaHHs NpoaykTy GyAe noTpibHo 15 XBUAWH posirpiBy.

Bu moxeTe 3anporpamysatu cBiit npogykT Ha 1, 2, 10 roauH abo 6esnepepsHy poboTy, a Takox BCTAHOBUTM TEMMepaTypy,
BMOpaBLLY piBeHb HarpiBy 1-8.

1. Tigkntodits BUPIO A0 enekTpomMepei.

2. YBIMKHITb NPUCTPIi KHOMKOIO (6). 3a 3aMOBYYBaHHAM BUPIG HAanaLLTOBaHO Ha piBeHb HarpiBy 8 i yac pobotu 10 roauH.
3acsiTaTbes cBiTnoAioam yacy (8) i emnepatypu (7).

3. HatucHitb kHonky Heat (9), w06 BigperyntoBaty piseHb TemnepaTypy Harpisy B fianasoHi 1-8. PiBeHb 1 — HaltHkya
TemnepaTypa HarpiBy, a piseHb 8 — HalBuLLa TeMnepaTypa Harpisy. Lie Byne nosHayeHo caiTnogiofom.

4 . HatucHyBLM kHonky Taiimepa (10), BU 3MOXeTe BCTAHOBUTY Yac BUMKHEHHS! BUPOBY Yepes neBHuiA npomikok yacy B 1, 2 abo
10 roauH abo BubpaTtn GesnepepBHuit pexim poboTy. Mpo Lie Bkaxe npasuil CBITNOAIOA.

5. Llo6 BukopucToByBaTH BUpI6 Y pesxumi beanepepBHOi poboTy, HATUCHITL KHOMKY TaiMepa (10), Wwob BubpaTtn pexum
BesnepepBHoi poboTy «3aBxan yBiMkHeHOY. [po Le Byze BkasyBaTy niBui ceitnogio.

6. YBiMKHiTL BUIC i Bif'egHaitTe iOTo Big Mepesi Nicns BUKOPUCTaHHS.

3BEPITAHHA

3ayekailTe, Noku BUPID OXOMOHE, NepLL HiX cknagaTv Ta 3bepirati. Bupib Moxe 3anuiwaTics Ha nixky Linuii pik sik 3pydHa
koBapa/kunumok/npocTupaano. [ins Lsoro 3HiMiT KOHTPONi i 36epiraiTe ix 40 3uMM. SAKLO BI XO4eTe 3HATM BUPIO 3 nixka, kKonu
BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS, 3rOPHITH 110r0 abo BiNbHO ckNagiTh i 3bepiraiiTe B CyMLi. YHUKaNTE YTBOPEHHS Pi3kux CKNagok Ha
BMpoOi: Hanpuknag, He 3bepiraiiTe MOro Mg iHWWMKU NpeaMeTamMm, siki MOXYTb CNIPUUHIATY 3TMHAHHS BHYTPILLHIX HarpiBanbHUX
npoBOAiB.

OYULEHHA TA CYLLIHHA NOBITPA

Bupi6 moxHa npaTvt B NpanbHiii MaLLWHi, OCKiNbKM BiH Ma€ 3HIMHI nepemukadi ynpasniHHs.

Bin'enHaiiTe Ta BUAMITL LUHYPY XUBNEHHs 3 po3eTky (4), LWob Big'eQHaTV LUHYP XWBMEHHS Nepes npaHHsM.
CknagiTb i 3aMoviTb BUPI6 Ha 15 XBUNKMH y TENOMY Po34mHi M'skoro Muna Ta Bogu. CtexTe, Wwob Temnepatypa Boau Oyna Hukye
30°C.

[Mpaty B AenikaTHOMy pexumi NPOTAFOM 2 XBUMMH.

3MUTH CBIXOIO TEMNOK BOAOK.

AKypaTHO PO3TArHITbL BUPIO 4O NOYATKOBOrO PO3Mipy.

CywwnTy Ha kaHaTi. HE BikopucTOBYiTE NpuLLinky Yu 3aTuckadi Byap-akoro Tuny.

HE BuKkopucTOBY#ITE NPOLYKT JO MOBHOMO BUCUXaHHS!

HE npacyiite Bupi6!

TEXHIYHI JAHI: OW7449

HomiHanbHa cnoxueaHa noTyxHicTb: 60 BT
Hanpyra xvBenenHs: 230 B ~ 50 'y
Poamipu (BucoTa x wupuna) cm: 150x100

3apaam poBkinns. KapToHHy ynakosky Ta nonietuneHosi (ME) naketi HeobxinHo BUKMAATY Y BiANOBIAHI KOHTeHepY, Npu3HaveHi Ans Bubipkooro 36opy
noByToBKX BiAXOAIB 3rifHO 3 iX onucoMm. SKWo B NpucTpoi e Gatapei, ix HeoBXiAHO BUIHATY Ta BiAAATM B OKpeMUiA NyHKT 360py Ta yTunisalii. Bukopuctanuii
npuCTpiit cnif, nepeaaTy y BiANOBIAHKIA NYHKT 360py Ta 36epiraHHs, ocKinbki HebeaneuHi pe4oBMHH, LLO MICTATLCS B HBOMY, MOXYTb CTaHOBUTH Hebeaneky
AN 300POB'S Ta HABKOMMLUHLOTO cepeaoBuLLA. MapkyBaHHst Ha BUpOGi Bkasye Ha Te, LU0 NPUCTPIit He MOXHA BIKAATM 3 NOBYTOBUMM BiAXO4aMM.
BinnpauboBare enektpoobnagHaHHs € Bifxofamm, siki MCTTb PEYOBUHM, LUKIANWBI ANs MIOAEN, TBapyH | HaBKOMULLHBOTO cepeaoBuLa. Lii pevyosuHm
MOXYTb MPU3BECTY 10 3aBPYAHEHHS PYHTY, BOAM 4K MOBITPS, YEPE3 L0 BOHM MOXYTb MOTPANUTY B OPraHiaM MoAUHY Ta NPU3BECTM A0 YNCTIEHHNX
3aXBOPIOBaHb, TaKMX SiK: NOPYLUEHHS! 30pY, CNYXY Ta MOBY, BOHI TaKOX MOXYTb MOLUKOANUTY HUPKK, MEYiHKy Ta Ceplie, a TaKoX BUKNMKATH 3aXBOPIOBAHHS
Lkipu. LLIKiAnMBi pe4oBIHY TaKOX MOXYTb MaTV HEraTUBHWIA BINMB Ha MXaribHy Ta PEnpofyKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOANUTY 10 PakoBIX 3MiH. CrioXuBaHHS
POCTIMH, LLO POCTYTb Ha YPAXKEHNX IPYHTaX, | POAYKTIB, BUTOTOBIIEHUX 3 HYX, MOXE CTAHOBMTI UK BULLE3a3HaYeHIX HacniokiB Ans 3gopos’s. He
BUKMAaNTe NPUCTPIA pa3om i3 Micbkumu Biaxoaamu!!

Cepsic Akuwio Bu 6axaeTe npuadaTv 3anyacTiHu abo BUCYHYTH NpeTeHsii, 38'sxiTbes Ge3nocepeHbO 3 NPOAaBLEM, KUl BUAAB YeK.

YnytcTBO 3a ynotpeby (SR)
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OMnLUTK YCNOBW BE3BEAHOCTH
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YMNYTCTBA 3A YIOTPEBY
NAXIBYBO MNMPOYNTAJTE W 3AYYBAJTE 3A BYlY hE PEGEPEHLIE

1. MNpe ynoTpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YNoTpedy u cnegute
ynyTCTBa cagpxaHa y temy. [ponssohay Huje 0arosopaH 3a 6uno kakey
LUTETY NPOY3pPOKOBaHY ynoTpeboM ypehaja CynpoTHO HEroBoj HAMEHN UK
HenpaBWUITHUM pasoM.

2. Anapar je camo 3a kyhHy ynoTtpeby. He kopuctute y apyre CBpXe 0CUM
3a HEr0oBY HAMEHY.

3. Ypehaj Tpeba npukrbyunTi Camo Ha yTUYHULY ca HanoHoM og 230B ~
90 Xs.

[a Bucte nosehanu cUrypHOCT y pagy, HEMOjTe UCTOBPEMEHO MOBE3NBaTK
BULLIE eNneKTpuYHKX ypehaja Ha jeaHo kono. [la bucte nosehanu curypHocT
y pagy, HeMojTe UCTOBPEMEHO NOBE3NBATH BULLE eNEKTPUYHIX ypehaja Ha
jedHo kono.

4. [1a 6u ce obesbeanna fogaTHa sawwTuTa, NPenopyYsbmeo je ba ce'y
eNeKTPUYHO Kono yrpaam 3awTtutHu ypehaj (PLL) ca HasusHOM
pesnayanHoM CTpyjoM koja He npenasu 30 MA. Y Be3u ¢ Tum, Tpebano tu
Aa ce obpaTuTe cneumnjanMcTikoM enekTpuyapy.

5. byaute nocebHO onpesHn Kaaa kopucTute ypehaj kaga cy aeuay
6113nHK. He fo3sonuTe Aeum unu mbyaumma Kojy HUCY Yro3HaTu ca
ypehajem fa ce urpajy mume.

6. YINO3OPEHKE: Ypehaj mory fa kopucte mana fela ctapuja og 3
roavHe.

n mnafu og 8 roanHa ako ce paaw nof Hag30poM ogpacne ocobe 1
KOHTPOMe TemnepaType Cy YBeK NOAELEHe Ha MUHUMATTHY TemnepaTypy.
7. YNO3OPEHKE: deua mnaha of Tpu roanHe He CMejy Aa KopucTe 0Baj
ypehaj 36or HemoryhHOCTY Aa pearyjy Ha NperpeBarse.

8. YINO30OPEHKE: OBaj ypehaj He cmejy aa kopucTe ocobe Koje cy
HEeOCETIbIBE Ha TOMMOTY, UMK BEOMA OCETILUBE Ha TONSIOTY KOje He MOry
[a pearyjy Ha nperpesake unu ocobe kojuma je noTpebHa cranHa Hera.

9. YIMO30PEHE: Ocobe ca orpaHNyeHM HU3NYKIM, CEH30PHUM MW
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MEHTanHUM cnocobHocTMa U Be3 UCKYCTBa U 3HaHa Y BE3M ca
6e36egHom ynotpebom ypehaja mory da ra Kopucte nog Haa3opom
cTaparesba.

10. YNO3OPEHE: OBy onpemy Mory KopucTuTh geua crapuja og 8
roauHa n ocobe ca orpaHU4EHNM U3NYKUM, CEH3OPHUM UIIM MEHTAITHUM
cnocobHocTMMa, unn 0cobe Koje Hemajy UCKYCTBa Wi 3Hakba O ONpemMm,
ako Ccy nop Haa3opoM ocobe 0AroBopHe 3a kuxoBy 6e36eaHOCT unn cy UM
[ara ynyTcTea 0 ToMe kako Aa 6e3benHo kopucte ypehaj 1 CBECHM Cy
OMacHOCTH NoBe3aHuX ca Herosom ynotpebom. leua He bu Tpebano aa
ce urpajy ca onpemom. Ynwhere 1 ogpxaearse ypehaja He 6u Tpebano
[a obasrbajy fela 0CM ako HUCY cTapuja of 8 roguHa v Takee
akTUBHOCTU ce 0baBrbajy nog Haa3opoM.

11. YINO3OPEHE: He ocTaBrbajte ypehaj ykrbyyeH y cTpyjy 6e3 Hagsopa.
12. YITO30PEHE: [pxute ypehaj u keros kabn BaH AoMalliaja geLe.
13. YINO3OPEHE: HenpasunHa ynotpeba oBor ypehaja Moxe A0BeCTH
[0 noBpeaa, YKibyyyjyhu: Kao WTO Cy NOCEKOTUHE, OrpeboTiHe nnm
CTPYjHM yAap.

14. YITO30PEHE: YBek 13ByLmTE yTUKAY 13 YTUYHULIE HAKOH ynoTpebe
apxehu yTuaHuuy pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajarbe.

15. YITO30PEHE: He kopuctute ypehaj y 6riusnHu sanarusmx
maTepujana.

16. YNO3OPEHE: lMNpe unwhersa n npatba anapara, U3syuuTe kabn 3a
Hanajatbe 13 yTUYHULE.

17. YINIO3OPEHE: He nomepajte ypehaj ook je y pyHKUmju.

18. YINOSOPEHE: He npukrbyuyjte ypehaj Ha enekTpuyHy Mpexy nomony
NpoayXHor kabna.

19. YNO3OPEHE: Ako 3acnute Ha hebeTy ca perynaumjom TemnepaType
Ha B1COKOM HWBOY, MOXe JONU [0 ONEKOTUHA KOXEe UMK 4O TONNOTHOr
yaapa.

20. YNO3OPEHE: Kabn v koHTponHa jeanHuLia osor ypehaja mory
NpeACcTaBrbaTi ONacHOCT Of 3anuTama, JaBibeka, CnoTULarba unm
nckopayera ako HIUCY NpaBuiHO nocTaBrbeHn. KopucHuk Tpeba aa
06e3beau na je enekTpuyHM kabn noctasrbeH Ha 6e3bedaH HaumH.
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21. YINIO30PEHE: Ypehaj ce He cMe KOPUCTUTY 3a rpejarbe XUBOTUHbA.
22. YITO30PEHE: Mpe ynotpebe ypehaja cknHnTe Lmnene.

23. MNoBpemeHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajarwe. AKo je kabn 3a
Hanajarbe owwTeheH, Tpeba ra 3aMeHnTI y cneuujani3oBaHoj paguoHULy
Kako 6y ce n3berna onacHoCT.

24. He ypamajTe Kabn, ytukay unm Leo ypehaj y Boay niv buno kojy apyry
TEYHOCT. He nsnaxwte ypehaj BpEMEHCKUM YCroBUMA (KWLLa, CYHLE, UTA.)
HUTW ra KOPUCTUTE Y YCIIOBUMA BUCOKE BIIAXHOCTMW.

25. Hemojte kopuctuti ypehaj ca owteheHnm kabnom 3a Hanajake, Unm
aKo je nao unm owTeheH Ha BUNO KOju HAYMH, U He paau UCMPaBHO.
HemojTe camu nonpaerbati ypehaj jep To MoXe 4OBEeCTH 40 CTPYjHOr
yaapa. OgHecute owTehenn ypehaj y ogrosapajyhn cepBuUCHM LEHTap Ha
nperneg unu nonpasky. Cee nonpaske cMmejy Aa obasrbajy camo
oBnawheHu cepsucu. HenpaeunHo obaBrbeHa nonpaska Moxe
npeacTaBbaTh 03burbaH PUsnK 3a KOPUCHKKA.

26. Kabn 3a Hanajarbe He cMe fa aoanpyje Bpyhe noBpLUMHE.

27. N3 6e3beaHocHMX pasnora, Tpeba KopucTUTi Camo OpUrMHanHe
[ofaTke v pe3epBHe [ieNI0BE HaMeHeHe AaToM Mogeny
hebe/yapLuaBe/oTpaya, koju ce npoaajy y oBnawheHOM cepsucy.

28. Hemojte kopuctuti ypehaj kaga je npeknonrbeH. He ctaerbajTe urne,
urne unu apyre MeTande npeamere y hebe/npoctupky/yapLuas.

29. HemojTe kopuctuti ypehaj ako je Mokap unu BnaxaH. Octasute
ypehaj nabaso Aa BMCK Ha JOBPO NPOBETPEHOM MECTY [OK CE NOTMYHO He
oCyLN.

30. He craBrbajte kabn 3a Hanajawe Ha Bpyh ypehaj.

31. MNospemeHo npernegajte onpemy a nu MMa 3HakoBa xabatrba unm
owrTehera. AKO ce Takeu 3HaLM nojase Unu je onpema kopuiiheHa
HenpaBWITHO, KOHTaKTUPajTe AobaBrbaya npe Hero LTO HacTaBuTe aa je
KOpUCTUTE.

32. YysaTu Ha cyBOM MecCTy. Hukaga He CTaBrbajTe TeLlKe npegMeTe Ha
ypehaj.

33. Hukaza He nagnTe Ha cnaBakbe ca yKibydeHum ypehajem. Uckrbyunte
yTUKay 13 YTUYHNLLE.
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34. Hukaza HemojTe NoKpuUBaTK KOHTpOIeEp.

395. [pe Hero LWTo yKrbyuuTe ypehaj, ysepuTe ce aa je paBHOMEPHO
pacnopefeH 1 ga Hema Habopa unu Habopa.

36. Mpounssog ce moxe npatn y mawwmHn Ha 30°Ll. PyyHo npatbe.
WckrbyuuTe kabn 3a Hanajawe 1 KOHTponep npe npatwa. Mpekuaay unm
KOHTpOnep-perynaTop He cmejy GUT MOKPU TOKOM Npatba, a npu CyLery
HWUT Mopa BUTK y XOPU3OHTASTHOM NOMOXajy Kako bu ce ocurypano aa Boga
He 4OoTKUYe Y Npekuaay unu perynaTop-perynarop.

37. Ypehaj ce He cMe nernary.

38. Ypehaj ce He cMe KOpUCTUTU Yy MeauMLMHCKe capxe y BbonHuuyama. Osa
Onpema Huje HamereHa 3a MeanUMHCKy ynoTpeby y GonHuuyama.

39. Ypehaj Tpeba octaBuTi Aa ce OXxnaaum nNpe cKnaguiuTera.

40. Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTM CaMO Ca TUMOBKUMA YKNOHUBUX eneMeHaTa
KOjW Cy HaBEEHM Y O3HaLW Onpeme.

41. Hemojte kopuctuTm ypehaj Ha NoLecHBIM KpeBeTUMa UMK ako ce
ypehaj kopucTn Ha NoaecBoOM KpeBeTy, yBepuTe ce aa ce hebe v kabn He
MOry 3arnaBuTh UM CaBUTK, HIP.

lMpoussoa: EnektpuyHa nognora

MPE MPBE YNOTPEBE

1) Mpom3eog ce Mopa packnonuTi 1 MONOKUTY PaBHO Mpe YKIby4nBakba.

MHcTanmpajte npou3sog npema ynyTcTBUMa y oferbky: Kako ra MOHTUpaTh Ha KpeBeT.

2) MpenopyuyjeMo aa cBoj ypehaj ykrbyuute Ha MakcMarnHy nocTaBKy [Ba [0 TpU caTta Npe CnaBakba, a 3aTUM ra CMaruTe Ha
XEIbEHY TeMnepaTypy 15 MUHyTa Npe Hero LUTO nerHeTe Y KpeBeT. MckrbyunTe ra npe cnasakba.

Kako ce MOHTMpa Ha KpeBeT:

1. CTaBuTe NpoM3BOA Ha JyLLEK Ca KOHTPONHUM Npekaadem (Mnu [iBa) Ha y3rnaerby, an He Ha kpajH0j MBMLW KpeBeTa,
packrnonuTe npema cTonanuma.

2. KoHTponhu npekupaum Tpeba fia ce Hanase 1CnoA HOPMAnHOT nonoxaja rnase 3a CnaBatbe.

3. OpgmoTajTe Tpake 3a kpaBaTe W MPOBYLIMTE MX UCMOZ KPEBETA Kao LUTO je NpukasaHo Ha anjarpamuma ucnog (Cn.1-6).

4. YBepuTe ce Aa rpejHv kabnosu He Mponiase UCMOA jacTyka Unn Aa Buce ca cTpare. [MocTasuTe cpearby Tpaky NCnog AyLueka v
KpO3 cpeftby NeTrby Ha cynpoTHoj cTpanu (Cn.1). MpoByuuTe Kpaj Tpake ucnog ofroBapajyher gower yrna Aylueka (cnuka 2),
Harope kpo3 cpegtby NeTrby Npou3Boaa (Crvka 3), Aone MCToA CynpOTHOT yrma AyLlueka 1 3aTM Kpo3 60uHy NeTrby Ha CynpoTHO]
CTpaHu npou3soga (crmka 4).

5. MNoHoBuTe 0Baj nocTynak Ha ApYrom kpajy (crmka 5).

ONNC YPEBAJA — eneKkTpoHCKW KOHTpOrep

1. Perynatop Temneparype

2. Kabn 3a Hanajare

3. yapwas/hebe/mat

4. YT4YHMLA 3a UCKIbYuBatbe kabna 3a Hanajatbe npe npatba
5. [lucnnej koHTponepa

6. Mpekupay
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7. VHomkaTop nopeluaBakba rpejarba

8. MHaukaTop nogeluasara BpeMeHa

9. lyrme 3a nogeluasatbe Temneparype

10. lyrme 3a nopelLaBake BpeMeHa 1 HENpeKMaHor pasa
11. VHoukaTop HenpekugHor paga

YNYTCTBO 3A YINOTPEBY - enekTpoHcku KoHTponep

3a caakoaHeBHy ynoTpeby, nponssoa he 3axteBaTnt 15 MUHyTa 3arpeBarba.

MoxeTe nporpamupaTit cBoj Npon3Bog Aa paau 1, 2, 10 caTit unn KOHTUHYMPaHK pad ¥ NOAECUTM TemniepaTypy ofabupom H1BoOa
rpejatba o 1-8.

1. TIpUKIbYYMTE NPOM3BOA HA ENEKTPUYHY MPEXY.

2. Ykrbyuute ypehaj nomohy gyrmeta (6). lMogpasymeBaHa nocTaBka npon3Boza je HuBo rpejarba 8 1 Bpeme paga 10 catu. JIEQ
avoge BpemeHa (8) n Temnepatype (7) he ce ynanuty.

3. Mputnchute fyrme Mpejarbe (9) aa bucte nogecunv HUBO TemnepaType rpejatba y oncery o 1-8. HuBo 1 je HajHmxa
Temnepatypa rpejatba, a H1Bo 8 je HajBuLLa TemnepaTypa rpejarba. OBo he 61TH 03HaueHo JIEL avogom.

4 . Mputuckom Ha gyrme Tajmep (10) mohu heTe fa nogecuTe Bpeme 3a UCKIbyuBatbe NPou3BoAa HakoH ogpefeHor BpeMeHCKor
nepvoga of 1, 2 unm 10 catv unm aa nsabepeTte KOHTUHYanHU pexum paga. Oso he 6uTn o3HayeHo gecHum NE[ cBeTnom.

5. [la bucTe KopucTUAM NMPOM3BOL Y HEMPEKMAHOM pexuMy paaa, nputucHute ayrme Tajmep (10) aa bucte nsabpanu pexum
HenpekuaHor paga ,YBek ykibyyeHo". OBo he 6utn o3HaueHo nesum JNIE[] ceeTnom.

6. YkrbyunTe NponaBoA 1 UCKIbY4MTE ra HakoH ynoTpebe.

CKNAQULLTEHE

CauexajTe fia ce NPoK3BO/ OXMaaM Npe cknanarwa W CKaauLITerba. [pon3Boa MoXe 0CTaTv Ha KDEBETY TOKOM Liene rofvHe kao
yno6Ho hebe/npocTupkalyapluasa. [la 61cte T0 ypaannu, yKIoHUTE KOHTPONE W YyBajTe ux A0 3uMe. Ao enuTe fia u3sagute
NpoV3BOA 13 kKpeBeTa Kaaa Huje y ynoTpebu, 3aponajte ra unu ra nabaso casujTe 1 opnoxuTe y kecy. Vsberasajte cTBaparse
owTpux Habopa Ha NPoM3BOAY: Ha MPUMeEP, HEMO]TE ra YyBaTV UCMOA APYTX MPeaMeTa Koju Mory u3assaTi CaBujare
YHYTPaLUHUX TPEjHNX XuLia.

YNLWREHE M CYLLEHE BA3AYXA

Mpon3BoA ce MOXe NpaTi y MaLLWHK jep IMa OfBOjUBE KOHTPOMHE Npekuaaye.

Wckrbyunte n n3ByumTe kabrose 3a Hanajarse 13 yTndHuLe (4) Aa bucte uckbyumnv kabn 3a Hanajare npe nparba.
MpeknonuTe 1 noTonuTe Npoun3sog 15 MMHyTa y Mnakom pacTBopy braror canyHa v Boge. YBepuTe e fia je TeMnepaTypa Boge
ucnog 30°L.

MepuTe Ha OCETILUBOM LMKITYCY 2 MUHYTA.

Wcnepute cBexOM MnakoM BOAOM.

HexHo pacTerHuTe Npon3soz A0 OPUrMHANHE BENUUYMHE.

CyLwerse Ha Ba3gyxy Ha nunmujn. HEMOJTE kopucTuT WTunarske unm konye 6uno koje BpcTe.

HE kopucTuTe npon3eoz 40K ce MoTAyHO He ocyLum!

HE nernajte npon3sop!

TEXHWYKW NOJALIM:

HomuHanHa notpoLura eHepruje: 60B
HanoH Hanajara: 230 B ~ 50 X3
[umeHamje (BucuHa K WwipyHa) um: 150k100

360r x1BOTHe cpeauHe. KapToHcky ambanaxy u nonveTunetcke (ME) kece ognoxuti y oarosapajyhe KOHTEjHEpe HaMetbeHe 3a CENEeKTMBHO Cakynrbakbe
KOMyHaIHOr 0Tniajia y CKrajy ca ixoBiM onncoM. Ako y ypefjajy nocoje Gatepuje, OHe ce Mopajy YKIOHUTY 1 OHETH Ha MocebHO MecTo 3a NpuKyrrbake
v opnaratse. Kopuiwheny ypefaj Tpeba npeaatv Ha oprosapajyhe MecTo 3a cakynrbatbe 1 CKnaauLLTeRe, jep OnacHe CyncTaHLe Koje ce Hanase y Hhemy
MOry Npe/ACTaBbaTh PU3KK No 3Apasrbe 1 KMBOTHY cpeaunHy. O3Haka Ha Npou3sofy ykasyje Aa ce ypehjaj He cMe oanaraTit ca KOMyHanHiM oTnaaom.
KopuwheHa enektpuyHa onpema je oTnag Koju Caapxy CyrcTaHLe LTETHe 3a fby/e, KUBOTUE U XUBOTHY cpenHy. OBe cyncTaHLe Mory OBECTU 0
KOHTaMuMHaL|je 3eMrbuLITa, BOAE U Basayxa, @ NPeKo Tora Mory yhu y Sby/iCkv opraHi3am v j0BecTi 10 6pojHIX 3ApaBCTBEHUX Tero6a, Kao WTo cy:
nopemehaju Buaa, cnyxa v rogopa, Mory owtetuti 6ybpere, jeTpy v cpLie, U3asBaTy koxHa oborbetba. LLiTeTHe cyncTaHLe Takofe MOry HeraTBHO yTuLaTh
Ha PecrMpaTopHI M PENpOAYKTUBHI CUCTEM 1 [I0BECTY 10 KaHLiEpOreHux npomeHa. MoTpolutba Burbaka koje pacTy Ha norofjeHoM 3eMIBULLTY W MPOM3BoAa
Of] HuIX MOXeE NPe/CTaBbaT!t PU3VK Of] rope HaBefieHx 3npaBcTBeHMX ecekata. He Bauajte ypehaj y komyHanku otnaa!!

Cepauc Ako XenuTe Aa KynuTe pesepeHe eN10BE MK a YNoX!Te peknamaLujy, obpaTute ce ANPeKTHO NPoAaBLYY KOju je U340 pavyH.

adiicall Jula (AR)
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istifadagi talimati (AZ)

UMUMI TSHLUKSSIZLIK SBRTLSRI
ISTIFADS UGUN VACIB TOHLUKSSIZLIK TSLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN Vo GaLaCaK ISTIFADS UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazden avval istismar talimatlarini oxuyun ve orada
olan telimatlara emal edin. Istehsalci cihazin teyinati (izre istifade
edilmamasi ve ya dlzgun islemamasi naticesinde daymis zarara goroe
masuliyyat dagimir.

2. Cihaz yalniz evda istifade UgundUr. Tayinatindan basga magsadlar
ucln istifada etmayin.

3. Cihaz yalniz 230V ~ 50 Hz gerginlikli rozetkaya qosulmalidir.
omaliyyat tehliukasizliyini artirmaq Ugun eyni vaxtda bir nege elektrik
cihazini bir dovraya qosmayin. omaliyyat tehllkasizliyini artirmagq ugln
eyni vaxtda bir ne¢a elekirik cihazini bir dovreya qosmayin.

4. 9lava muhafizani tamin etmak Ugun nominal galiq cerayani 30 mA-
dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinda galiq carayan qurgusunun (RCD)
qurasdiriimasi magsadauygundur. Bununla alagadar olarag, bir
mutaxassis elektrikciya miraciat etmalisiniz.

5. Usaglar yaxinligda oldugda cihazdan istifade edarken xususi diggatli
olun. Usaglarin ve ya cihazla tanis olmayan insanlarin onunla oynamasina
icaza vermayin.

6. XoBoRDARLIQ: Cihaz 3 yasdan yuxar kigik usaglar teraefindan
istifada edila biler.

va boyuklarin nazarati altinda hayata kegirilirse va temperatur nozarati
hamisa minimum temperatur parametrine qoyulursa, 8 yasdan kigik.
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7. XoBoRDARLIQ: Haddindan artiq istilosmaya reaksiya vera bilmadiyi
ucln Ug yasindan kigik usaglarin bu cihazdan istifadasine icaze verilmir.
8. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz istiliya hassas olmayan va ya haddinden
artiq istiliye reaksiya vera bilmayan istiliya ¢ox hassas olan ve ya daimi
gaygiya ehtiyaci olan saxslor terafinden istifada edilmamalidir.

9. XoBoRDARLIQ: Fiziki, hissiyyat ve ya aqli qabiliyyatlari mahdud olan
va ya cihazin tahliikasiz istifadasi ile badli tacriibasi ve biliyi olmayan
insanlar geyyumlar tarafinden nazarat olunarsa, ondan istifade eda
bilarlar.

10. XoBaRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar ve mahdud
fiziki, duygu va ya aqli imkanlari olan sexslar va ya avadanliq hagqinda
he¢ bir tacriibasi va ya biliyi olmayan sexslar terefinden, agar onlarin
tohlukesizliyine cavabdeh olan saxs tarefinden nazarat olunarsa ve ya
cihazin tahllkasiz sokilda istifadasi ile bagl talimatlar verilmigssa ve onun
istifadesi ila bagli tehliikalerdan xabardar oldugda istifada edila bilar.
Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. Cihazin temizlenmasi ve
saxlanmasi 8 yasindan yuxari olmayan va bu cur faaliyyetler nazarat
altinda hayata kegirimayan usaglar terafinden hayata kegiriimamalidir.
11. XoBoRDARLIQ: Cihazi elektrik sabakasina qosulmus veziyyetde
nazaratsiz qoymayin.

12. XoBaRDARLIQ: Cihazi ve onun kabelini usaglarin ali gatmayan
yerda saxlayin.

13. XoBoRDARLIQ: Bu cihazin dizgin istifads edilmamasi xasaratlo
naticalena biler, o cimledan: kesiklar, aginmalar ve ya elektrik soku
kimi.

14. XOBORDARLIQ: istifadedan sonra hamise rozetkadan alinizle
tutaraq fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin. Elektrik kabelinden
COKMaYIN.

15. XoBoRDARLIQ: Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.
16. XoBoRDARLIQ: Cihazi temizlemazdan ve yumadan avval elektrik
kabelini rozetkadan ayirin.

17. XoBoRDARLIQ: Cihaz islayarkan onu yerindan tarpatmayin.
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18. XoBoRDARLIQ: Uzatma kabelinden istifade ederak cihazi elektrik
sobakasina qosmayin.

19. XoBoRDARLIQ: Temperatur tanzimlayicisi yuksak saviyyaya
qoyulmus adyalda yuxuya getmak dari yaniglarina ve ya istilik vurmasina
sabab ola biler.

20. XoBoRDARLIQ: Bu cihazin kabeli va idareetma bloku dizgin
yerlasdirimadikda dolasma, bogulma, bukulma ve ya addim atma
tohliikesi yarada biler. istifadagi elektrik kabelinin tohlikesiz sokilde
yerlasdiriimasini tamin etmalidir.

21. XoBaRDARLIQ: Cihaz heyvanlari gizdirmaq tigun istifada
edilmamalidir.

22. XoBoRDARLIQ: Cihazi istifade etmazden avval xarici ayaqqgabilari
gixarin.

23. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalenibsa, tahllkanin garsisini almagq Ugun onu mitexassis temir sexi
dayisdirmalidir.

24. Kabeli, figini va ya butiin cihazi suya va ya har hansi diger mayeys
batirmayin. Cihazi hava seraitina (yadis, ginas va s.) maruz qoymayin
va ya yuksak namlik saraitinda istifade etmayin.

25. Cihazi zadalanmis elektrik kabeli ilo, yaxud yera dusmus va ya har
hansi sakilda zadalanmissa va ya duzgun islamirse, isletmayin. Cihaz
0zunuz temir etmayin, ¢linki bu, elektrik soku ile naticelana bilar.
Zadalanmis cihazi muayina va ya temir Ggun muvafiq xidmat markazina
aparin. Butun tamir igleri yalniz selahiyyatli xidmat mantagaleri
torafinden hayata kegirilo bilar. Yanlis yerina yetirilon tomir istifadagi
ucln ciddi risk yarada bilar.

26. Elektrik kabeli isti sathlore toxunmamalidir.

27. Tehlukasizliya gora, yalniz salahiyyatli xidmat merkazi terafindan
satilan, miayyan bir adyal/yatag/mat modeli igun nazarda tutulmus
orijinal aksesuarlar va ehtiyat hisselardan istifade edilmalidir.

28. Cihaz qatlanmis halda istifade etmayin. 9dyalin/matin/garsafin
icorisina sancaglar, iynaler va ya digar metal asyalar daxil etmayin.
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29. Cihaz yas ve ya nemdirsa, istifada etmayin. Cihazi tamamila
quruyana gadar yaxsi havalandirilan yerde sarbast asiimis veziyystde
qoyun.

30. Elektrik kabelini isti cihazin Uzarina qoymayin.

31. Avadanligda aginma ve ya zadalenma alamatleri Ugun vaxtasiri
yoxlayin. @gar bele alamatlar bas verarse va ya avadanliq diizgin
istifade ediimayibsa, istifade etmaya davam etmazdan avval tachizatg
ile alaga saxlayin.

32. Quru yerda saxlayin. Heg vaxt cihazin tzarina agir agyalar goymayin.
33. Heg vaxt ise salinmig cihazla yuxuya getmayin. Fisini rozetkadan
ayirin.

34. Heg vaxt nazaratgini ortmayin.

35. Cihazi iga salmazdan avval onun barabar paylandigina ve qiriglarin
va bukulmalarin olmadigina amin olun.

36. Mahsul 30°C-da magsinda yuyula bilar. 9l yuyula bilar. Yuyulmazdan
avval elektrik kabelini va nazaratgini ayirin. Yuma zamani agar ve ya
tanzimlayici-tanzimlayici yas olmamalidir, qurutma zamani isa suyun
acara ve ya tenzimlayici-tenzimlayiciya axmamasini tamin etmak ugln
xatt Ufuqi veziyyatda olmalidir.

37. Cihazi utilemak olmaz.

38. Cihaz xastaxanalarda tibbi maqgsadlar tigun istifads edile bilmaz. Bu
avadanliq xestaxanalarda tibbi istifade Uglin nazerda tutulmayib.

39. Saxlamadan avval cihazin soyumasina icaze verilmalidir.

40. Cihaz yalniz avadanligin markalanmasinda gosterilan ¢ixarila bilan
elementlarin novlari ils istifade edilo bilar.

41. Cihazi tenzimlanan garpayilarda istifade etmayin v ya cihaz
tanzimlanan garpayida istifade olunursa, yorgan ve kabelin, masalen,
mentesalorda tixanmamasina ve bukilmamasina amin olun.

Mahsul: Elektrik yorgan altig OW7449

ILK ISTIFADSDaN aVVaL

1) Yandirmadan avval mahsul agiimali va diiz qoyulmalidir.

Mahsulu bdlmadaki telimatlara uygun olaraq qurasdirin: Onu garpaylya nece qurasdirmaq olar.

2) Yatmadan iki-li¢ saat avval cihazinizi maksimum parametra gevirmayi, sonra yatmazdan 15 dagige avval onu istadiyiniz istilik
rejimina endirmayi tovsiye edirik. Zehmat olmasa, yatmazdan avval onu sdndurtin.
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Yataga nece qurasdirmaq olar:

1. Mahsulu bas ucunda idareetma agari (va ya iki) ile désayin lizerine qoyun, ancaq ¢arpayinin haddindan artiq kenarinda deyil,
ayaqlara dogru agin.

2. Nozaret agarlari bagin normal yuxu vaziyyatinden asagida yerlasdirimalidir.

3. Asagidaki diagramlarda gdstarildiyi kimi baglayici gayislari agin ve gayislari garpayinin altina kegirin ($akil 1-6).

4. [stilik kabellarinin yastiglarin altindan kegmemasina ve ya yanlardan asimamasina amin olun. Orta kemari ddsayin altina
qoyun va ks terafdaki orta dongadaen kegirin (Sakil 1). Lentin ucunu désayin mivafiq alt kiinciinin altindan (sek. 2), mahsulun
orta déngasindan yuxariya (sak. 3), ddsayin aks kiincliniin altindan asadiya ve sonra mahsulun aks tarafindaki yan dongadan
kegirin (sak. 4).

5. Bu prosesi diger terafdan da tekrarlayin (sok. 5).

CIHAZIN T9SVIRI - elektron nazaratgi

1. Temperatur tanzimlayicisi

2. Elektrik kabeli

3. Veraglyorgan/mat

4. Yuyulmazdan avval elektrik kabelini ayirmaq Uguin rozetka
5. Nazaratginin ekrani

6. Kegid

7. Istilik parametrlerinin géstaricisi

8. Vaxt tayini gostaricisi

9. Temperaturun tenzimlenmasi dilymasi
10. Vaxt tayini ve davamli islama diiymasi
11. Davamli isloma géstericisi

ISTIFADS ToLIMATI - elektron nazarstgi

Giindalik istifada Uglin mahsulun 15 daqiga istilesmasi talab olunur.

Mahsulunuzu 1, 2, 10 saat islomak va ya fasilasiz islemak Ugiin programlasdira ve 1-8 istilik saviyyasini segerak temperaturu
tayin eda bilarsiniz.

1. Mahsulu elektrik sebakasina gosun.

2. Dliymani (6) istifads edarak cihazi yandirin. Mahsulun standart parametri istilik saviyyasi 8 va isloma muddati 10 saatdir. Vaxt
(8) ve temperatur (7) LED-lari yanacaq.

3. Qizdirma temperaturunun saviyyasini 1-8 diapazonunda tenzimlemak iigiin Istilik diiymasini (9) basin. Saviyys 1 an asagi
istilik temperaturu va 8-ci saviyya an yiksak istilik temperaturudur. Bu bir LED ila gostarilocakdir.

4 . Taymer dilymasini (10) basmagla siz 1, 2 ve ya 10 saatlig miiayyan miiddetdan sonra mahsulu séndirmak ve ya davamli is
rejimini segmak Uglin vaxt tayin eda bilaceksiniz. Bu, diizglin LED isid1 ile gbstarilacakdir.

5. Mahsulu davamli i rejiminda istifade etmak liglin "Hemisa agiq" fasilasiz is rejimini segmak tiglin Taymer diiymasini (10)
basin. Bu, sol LED isidi ile gdsterilacak.

6. Mahsulu yandirin va istifade etdikdan sonra onu elektrik sabakasindan ayirin.

SAXLAMA

Qatlamadan va saxlamadan avval mahsulun soyumasini gbzlayin. Mahsul rahat yorgan/mat/carsaf kimi il boyu carpayida qala
bilor. Bunu etmak iigiin nazaratlari gixarin ve qisa gadar saxlayin. Istifade etmadiyiniz zaman mehsulu yataqdan gixarmaq
istayirsinizsa, onu yuvarlayin va ya sarbast sakilde gatlayin ve ¢antada saxlayin. Mahsulda kaskin qirislar yaratmagdan ¢akinin:
masalan, daxili istilik nagillerinin ayilmasina sabab ola bilacak digar asyalarin altinda saxlamayin.

HAVANIN ToMiZLaNMaSi Vo QURUTMA

Mahsul gixarila bilan idaraetma agarlarina malik oldugu tgiin masinda yuyula bilar.

Yuyulmazdan avval elektrik kabelini ayirmaq tguin elekirik kabellarini rozetkadan (4) ayirin va gixarin.
Mahsulu gatlayin va yumsaq sabun va suyun ilig mahlulunda 15 dagiga isladin. Suyun temperaturunun 30 ° C-dan asag!
oldugundan amin olun.

2 dagiga zarif dévrada yuyun.

Teza iliq su ile yuyun.

Mahsulu orijinal dlgiisiine gadar yumsaq bir sakilde uzatin.

Bir xatt (izarinda hava ile qurudun. Paltar sancaglarindan va ya har hansi név kliplerden istifade etmayin.
Mahsulu tamamils quruyana gadar istifade etmayin!

Mahsulu Utlilemayin!
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TEXNIKI MSLUMAT: OW7449
Nominal enerii istehlaki: 60W
Tachizat garginliyi: 230 V ~ 50 Hz
Olgiiler (hiindtirliik x en) sm: 150x100

tutulmus miivafiq qablara atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarimali ve ayrica toplama va utilizasiya mentegesine apariimalidir. istifade
olunmus cihaz mivafiq toplama va saxlama mantagasina tahvil verilmalidir, ¢linki onun tarkibindaki tahliiksli maddaler sadlamliq va atraf miihit iglin
tehliike yarada biler. Mehsulun iizerindeki isara cihazin meiset tullantilari il birlikde atimamasi lazim oldugunu géstarir. Istifade olunmus elektrik
avadanliglari insan, heyvan ve atraf miihit ligiin zararli maddaler olan tullantilardir. Bu maddalar torpagin, suyun ve ya havanin girklonmasina sabab ola
bilar va bununla da insan organizmina daxil olaraq goxsayl saglamliq xastaliklarina, masalen: gorma, esitma va nitq pozgunluglarina, hamginin

( boyraklara, qaraciyara va lirayina zarar vers bilar, dari xastsliklarine sabab ola bilar. Zararli maddaler tenaffiis va reproduktiv sistemlara de menfi

,‘ , Otraf miihit namina. Karton gablagdirma va polietilen (PE) paketlar onlarin tesvirina uygun olaraq maisat tullantilarinin segma yigiimas iigin nazarda

tosir gosterarak xargang dayisikliklerine sabab ola biler. Tasire meruz qalan torpaglarda biten bitkilerin ve onlardan hazirlanan mehsullarin istehlaki
yuxarida geyd olunan saglamiia tasir riski yarada biler. Cihazi maigat tullantilarina atmayin!!
Xidmat ogar siz ehtiyat hissaleri almaq ve ya her hansi sikayat etmak istayirsinizse, gabzi veran satici ile birbasa alage saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

_ KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE PER PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e pérdorimit dhe
ndigni udhézimet e pérfshira né to. Prodhuesi nuk éshté pergjegjés per
ndonjé demtim té shkaktuar nga pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me
pérdorimin e synuar ose nga funksionimi jo i duhur.

2. Pajisja eshte vetém pér pérdorim shtepiak. Mos e pérdorni pér géllime
té ndryshme nga qéllimi i synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé me njé tension prej 230V ~ 50
Hz.

Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni disa pajisje elektrike né nje qark
ne té njéjten kohé. Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni disa pajisje
elektrike né njé qgark né té njéjtén kohe.

4. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé té mbetur
nominale jo mé té madhe se 30 mA. Né kété drejtim, duhet té konsultoheni
me njé elektricist specialist.

9. Tregoni kujdes té veganté kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér.
Mos lejoni fémijét ose personat gé nuk e njohin pajisjen té luajné me teé.
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6. PARALAJMERIM: Pajisja mund té pérdoret nga fémijé té& vegjél mbi 3
vjeg.

dhe mosha mé e re se 8 vjeg¢ nése béhet nén mbikeqyrjen e té rriturve dhe
kontrollet e temperaturés vendosen gjithmoné né cilésimin minimal té
temperatureés.

7. PARALAJMERIM: Fémijét nén tre vjec nuk lejohen ta pérdorin kété
pajisje pér shkak t€ pamundésisé pér té reaguar ndaj mbinxehjes.

8. PARALAJMERIM: Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga persona qé jané
té pandjeshém ndaj nxehtésise, ose shumé té ndjeshém ndaj nxehtésise,
té cilét nuk jané né gjendje té reagojné ndaj mbinxehjes ose nga persona
qe kerkojne kujdes te vazhdueshem.

9. PARALAJMERIM: Personat me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore ose me mungeseé té pérvojés dhe njohurive né lidhje me
pérdorimin e sigurt t€ pajisjes mund ta pérdorin até nése mbikéqyren nga
kujdestarét.

10. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjeg
dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose
persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, nése mbikéqyren
nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose u jané dhéné udhézime
se si ta pérdorin pajisjen né ményre té sigurt dhe jané té vetédijshém pér
rreziget gé lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjet. Pastrimi dhe mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té kryhet nga fémijét
pérveg nese jané mbi 8 vjeg dhe aktivitete té tilla kryhen nén mbikeqyrie.
11. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisien né prizé pa mbikéqyrje.

12. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg fémijéve.

13. PARALAJMERIM: Pérdorimi jo i duhur i késaj pajisjeje mund té
rezultojé né Iéndime, duke pérfshiré: té tilla si prerje, gérvishtje ose goditje
elektrike.

14. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas pérdorimit
duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kordonin e rrymeés.

15. PARALAJMERIM: Mos e pérdomi pajisjen prané materialeve té
ndezshme.

16. PARALAJMERIM: Pérpara se té& pastroni dhe lani pajisjen, higni
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kordonin elektrik nga priza.
17. PARALAJMERIM: Mos e lévizni pajisjen gjaté kohés qé éshté né puné.
18. PARALAJMERIM: Mos e lidhni pajisjen me rrietin elektrik duke
pérdorur njé kordon zgjatues.
19. PARALAJMERIM: Té biesh né gjumé mbi njé batanije me kontrollin e
temperaturés té vendosur né té larté mund té shkaktojé djegie té lekurés
ose mund té ¢ojé né goditje té nxehtésise.
20. PARALAJMERIM: Kablloja dhe njésia e kontrollit té& késaj pajisjeje
mund té paraqesin njé rrezik ngatérrimi, mbytjeje, fikjeje ose hapi nése nuk
vendosen si¢ duhet. Pérdoruesi duhet té sigurojé gé kablloja elektrike té
jeté rregulluar né ményre té sigurt.
21. PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet t& pérdoret pér té ngrohur kafshét.
22. PARALAJMERIM: Para se té pérdomni pajisjen, higni képucét e
jashtme.
23. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése kordoni i
rrymés éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet nga njé riparim i
specializuar pér té shmangur njé rrezik.
24. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose ndonjé
leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiu, diell,
etj.) ose mos e pérdorni né kushte lagéshtie té lartée.
25. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo té demtuar té rrymeés, ose nése
ajo ka réné ose éshté démtuar né ndonjé ményreé, ose nuk funksionon si¢
duhet. Mos e riparoni veté pajisjen pasi kjo mund té rezultojé né goditje
elektrike. Merrni pajisjen e demtuar né njé gendér shérbimi té
pérshtatshme pér ekzaminim ose riparim. Té gjitha riparimet mund té
kryhen vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Njé riparim i kryer
gabimisht mund té pérbéjé njé rrezik serioz per perdoruesin.
26. Kordoni i rrymés nuk duhet té preké sipérfaget e nxehta.
27. Pér arsye sigurie, duhet té pérdoren vetém aksesorét dhe pjesét
rezervé origjinale té dedikuara pér njé model té caktuar batanije / ¢argafi /
dysheku, té cilat shiten nga njé gendér shérbimi e autorizuar.
28. Mos e pérdorni pajisjen kur éshté e palosur. Mos i futni kunjat, gjilpérat
ose objekte té tjera metalike né batanije/rrogozé/cargaf.
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29. Mos e pérdorni pajisjen nése éshté e lagur ose e lagur. Léreni pajisjen
te varet lirshém né njé vend té ajrosur miré derisa té thahet plotésisht.

30. Mos e vendosni kabllon e rrymés né njé pajisje té nxehté.

31. Inspektoni pajisjet periodikisht pér shenja konsumimi ose demtimi.
Nése shfagen shenja té tilla ose pajisja éshté pérdorur gabimisht,
kontaktoni furnizuesin pérpara se té vazhdoni ta pérdorni.

32. Ruajeni né vend té thate. Asnjéheré mos vendosni objekte té rénda né
pajisje.

33. Asnjéheré mos shkoni té flini me njé pajisje t€ ndezur. Shképutni
spinén nga priza.

34. Asnjeheré mos e mbuloni komanduesin.

39. Pérpara se té ndizni pajisjen, sigurohuni g€ ajo té jeté e shpérndaré né
ményré té barabarté dhe t€é mos keté rrudha ose palosje.

36. Produkti mund té lahet né makiné né 30°C. E laré me doré. Higeni
kabllon e rrymés dhe kontrolluesin pérpara se té lani. Celési ose
rregullatori i komandimit nuk duhet té laget gjaté larjes dhe gjaté tharjes
linja duhet té jeté né pozicion horizontal pér té siguruar gé uji té mos
rrjiedhé né celés ose kontrollues-rregullator.

37. Pajisja nuk duhet té hekuroset.

38. Pajisja nuk mund té pérdoret pér géllime mjekésore né spitale. Kjo
pajisje nuk éshte e destinuar pér perdorim mjekesor né spitale.

39. Pajisja duhet té lihet té ftohet pérpara se té ruhet.

40. Pajisja mund té perdoret vetém me llojet e elementeve té |evizshem té
specifikuar né shénimin e pajisjes.

41. Mos e pérdorni pajisjen né shtretér té rregullueshém ose nése pajisja
pérdoret né njé shtrat té rregullueshém, sigurohuni gé batanija dhe kablloja
té mos bllokohen ose palosen, p.sh.

Produkt: Nénshtresa elektrike e batanijes OW7449

PARA PERDORIMIT TE PARE

1) Produkti duhet té shpaloset dhe té shtrihet para se t€ ndizet.

Instaloni produktin sipas udhézimeve né seksionin: Si ta montoni né shtrat.

2) Ne ju rekomandojmé gé ta ktheni pajisjen né cilésimin maksimal dy deri né tre oré para gjumit, mé pas ta ulni até né cilésimin e
déshiruar t& nxehtésisé 15 minuta para se té shkoni né shtrat. Ju lutemi fikeni para se t& shkoni né shtrat.

Si té montoni né shtrat:
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1. Vendoseni produktin né dyshek me celésin e kontrollit (ose dy) né fund té kokés, por jo né skajin ekstrem té shtratit, shpaloseni
drejt kémbéve.

2. Celésat e kontrollit duhet t€ vendosen nén pozicionin normal t& gjumit té kokeés.

3. Zhvendosni rripat e lidhjes dhe vendosni rripat nén shtrat si¢ tregohet né diagramet mé poshté (Fig.1-6).

4. Sigurohuni gé kabllot e ngrohjes té mos kalojné nén jastéké ose té varen mbi anét. Vendoseni rripin e mesém nén dyshek dhe
pérmes lakut t& mesém né anén e kundért (Fig.1). Fusni fundin e shiritit nén kéndin e poshtém pérkatés té dyshekut (Fig. 2), lart
pérmes lakut t€ mesit té produktit (Fig. 3), poshté nén kéndin e kundért té dyshekut dhe mé pas pérmes lakut anésor né anén e
kundeért t& produktit (Fig. 4).

5. Pérsériteni kété proces né anén tjetér (Fig. 5).

PERSHKRIMI | PAJISJES - kontrollues elektronik

1. Kontrollues i temperaturés

2. Kordoni i rrymés

3. Carcaf/Batani/Mat

4. Prizé pér shképutjen e kordonit t& rrymés pérpara larjes
5. Ekrani i kontrolluesit

6. Ndérro

7. Treguesi i cilésimit t& ngrohjes

8. Treguesi i vendosjes sé kohés

9. Butoni i pércaktimit té temperaturés

10. Butoni i pércaktimit té kohés dhe funksionimit t& vazhdueshém
11. Treguesi i funksionimit t& vazhdueshém

MANUAL PER PERDORIM - kontrollues elektronik

Pér pérdorim té pérditshém, produkti do té kérkojé 15 minuta ngrohje.

Mund ta programoni produktin tuaj qé té punojé pér 1, 2, 10 oré ose funksionim t& vazhdueshém dhe té vendosni temperaturén
duke zgjedhur njé nivel ngrohjeje 1-8.

1. Lidheni produktin me energjiné elektrike.

2. Ndizni pajisjen duke pérdorur butonin (6). Cilésimi i parazgjedhur i produktit éshté niveli i ngrohjes 8 dhe koha e funksionimit 10
oré. LED-et e kohés (8) dhe té temperaturés (7) do té ndizen.

3. Shtypni butonin Heat (9) pér té rregulluar nivelin e temperaturés sé ngrohjes né intervalin 1-8. Niveli 1 éshté temperatura mé e
ulét e ngrohjes dhe niveli 8 éshté temperatura mé e larté e ngrohjes. Kjo do té tregohet nga njé LED.

4 . Duke shtypur butonin Timer (10) do té mund té vendosni kohén pér té fikur produktin pas njé periudhe té caktuar kohore prej 1,
2 ose 10 orésh ose té zgjidhni ményrén e funksionimit t& vazhdueshém. Kjo do té tregohet nga drita e duhur LED.

5. Pér té pérdorur produktin né modalitetin e funksionimit t& vazhdueshém, shtypni butonin Timer (10) pér t€ zgjedhur modalitetin e
funksionimit t& vazhdueshém "Gjithmoné i ndezur". Kjo do té tregohet nga drita LED e majté.

6. Ndizni produktin dhe higeni nga priza pas pérdorimit.

RUAJTJA

Prisni qé produkti té ftohet pérpara se ta palosni dhe ta ruani. Produkti mund té géndrojé né shtrat gjaté gjithé vitit si njé
batanije/mat/carcaf i rehatshém. Pér ta béré kété, higni kontrollet dhe ruajini ato deri né dimér. Nése déshironi ta higni produktin
nga shtrati kur nuk éshté né pérdorim, rrotullojeni ose paloseni lirshém dhe ruajeni né gese. Shmangni krijimin e rrudhave t&
mprehta né produkt: pér shembull, mos e ruani nén objekte t€ tiera qé mund té shkaktojné lakimin e telave té brendshém té
ngrohjes.

PASTRIMI DHE THARJE E AJRIT

Produkti lahet né makiné, pasi ka gelésa kontrolli t& shképutshém.

Shképutni dhe higni telat e rrymés nga priza (4) pér té shképutur kordonin e rrymés pérpara se té lani.
Palosni dhe zhytni produktin pér 15 minuta né njé zgjidhje té vakét me sapun té buté dhe ujé. Sigurohuni gé temperatura e ujit t&
jeté nén 30°C.

Lani né cikél delikat pér 2 minuta.

Shpélajeni me ujé té vakeét té freskét.

Zgjatni butésisht produktin né madhésiné e tij origjinale.

Tharja me ajér né njé vijé. MOS pérdomi kapése rrobash ose kapése té ¢farédo lloji.

MOS e pérdorni produktin derisa té jeté tharé plotésisht!

MOS e hekuros produktin!

TE DHENAT TEKNIKE: OW7449
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Konsumi nominal i energjisé: 60 W
Tensioni i furnizimit: 230 V ~ 50 Hz
Dimensionet (lartésia x gjerésia) cm: 150x100

Pér hir té mjedisit. Paketimi i kartonit dhe geset e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin selektiv té
mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té dérgohen né njé piké té veganté grumbullimi
dhe asgjésimi. Pajisja e pérdorur duhet té dorézohet né njé piké té pérshtatshme grumbullimi dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé pérmbahen
aty mund té pérbéjné rrezik pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon se pajisja nuk duhet té hidhet me mbeturinat komunale. Pajisjet elektrike
16 pérdorura jané mbetje qé pérmbajné substanca té démshme pér njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té gojné né ndotjen e tokés, ujit ose
ajrit dhe pérmes késaj mund té hyjné né trupin e njeriut dhe té ¢ojné né sémundije té shumta shéndetésore, si: grregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit,
gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé
efekt negativ né sistemin e frymémarries dhe riprodhimit dhe té gojné né ndryshime kancerogjene. Konsumimi i biméve qé rriten né tokat e prekura dhe
produkteve té prodhuara prej tyre mund t& pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat komunale!!
Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka Iéshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzgtu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzgtu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sig odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru - rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzadzenia oraz czgsci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728~ 595 - 006 (pieczatka skiepu | podpis sprzedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbidrki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzic¢ do licznych dolegliwo$ci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

171



#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna gueja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitid el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecgas de reposicéo ou fazer alguma reclamacéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja velaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, |0dzu, sazinieties tiesi ar
pardeveéju, kurs izsniedza &eku.
EST Kg_i»_soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, vétke otse lihendust kviitungi valjastanud
miilijaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetleniil a
bizonylatot kiallitd eladohoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu koji
je izdao racun.
RO Ecnwv Bl XOTUTE KyNWTL 3an4acTy MW NPeabaBUTE Kakme-nvbo NpeTeHauu, noxanymera,
CBSKMTECH HaNPAMYIO C NPOA4ABLIOM, BbIASBLUMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kentaktujte pfimo
prodejce, ktery uétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv B&AeTe va ayopGoete avTGAAOKTIKG I va KAVETE OTTOIODNTTOTE TTAPATIOVA, ETMKOIVWYATTE
aTTEUBEIag Pe ToV TTWANTHA TToU £§£Bwag Ty ammodeIgn.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHU AENOBMW UM Aa NOAHEceTe Kakeu BWNo nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AMPEKTHO CO NpoAaBaYvoT Koj ja u3gan cMeTkara.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL .
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
FI Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacii
nalezy kontaktowa¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktdry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sV . . .
utférdat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK e )
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akuo BU xoueTe npuabaTtu 3anyacTuHmn abo noaatu Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTsCs
GesnocepelHbO [0 NpoaaBUs, SKUA BUAB YeK.
SR Ako xenuTe fa Kynute Pe3aepeHe AeMNOBE WM Aa YNOXUTE peknamaumjy, obpaTtuTe ce
OMPEeKTHO NpoaaBLy Koju je u3nao payyH.
SK Ak si cheete kipit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklaméciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uétenku vystavil.
AR Bl Juad) javal (o il S o b ¢ 5050 (g i ol e el ol b b o S 1)
BG AKo vUckaTe Aa 3akynuTe Pe3epBHUN YacTW UMK Aa HanpaswuTe ONNaksaHWs, MOMA, CBbpKeTe
ce AVPEKTHO ¢ NpoJaBaYa, KOWTo e n3fan kacoeaTa Bbenexka.
AZ Ehtiyat hissaleri almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gebzi veran satici ila
birbaga slags saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin g& ka léshuar faturén.
KA oy aLpmhon Lomsamogm Bofaemydal 87dgbe ob Mandg 3Mg@&gbbons, sgmbm3m mapgezdnmmym

go8yom39mb, MmBgmdas gobes dznmamn 3nM@asdnm.
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